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Аннотация. В статье подводятся итоги интродукции форм и сортов Weigela Thunb. 

в Чуйской долине. Для первичных интродукционных испытаний объектами исследований 

служили 11 форм и сортов Weigela Thunb. Была проведена оценка успешности интродук-

ции. Семь форм и сортов вейгелы отнесены к перспективным. В настоящее время их 

размножают семенным и вегетативным способом. Выращенные кустарники в последу-

ющем готовы к реализации. 

Ключевые слова: итоги интродукции, вейгела, оценка успешности, перспективность. 

 

Декоративные красивоцветущие ку-

старники широко используются в садовод-

стве, озеленении и ландшафтной архитек-

туре. Они играют второстепенную, но не 

менее важную роль, чем деревья и создают 

второй и третий ярусы в посадках делают 

общую картину целостной. Декоративные 

кустарники с красивыми листьями и цве-

тами входят в ландшафтные композиции 

сада или приусадебного участка. Однако, 

ассортимент красивоцветущих кустарни-

ков в Кыргызстане очень беден. Это 

Forsythia suspensa (Thunb.) Vahl., Spiraea 

vanhouttei (Briot.) Zbl., Hibiscus syriacus L., 

Hydrangea arborescens L., Hydrangea pa-

niculata Siebold., сорта Syringa L., Philadel-

phus coronarius L., Chaenomeles japonica 

(Thunb.) Lindl. и Viburnum opulus 

‘Roseum’. В связи с этим, весьма актуаль-

ной проблемой является расширение ас-

сортимента красивоцветущих кустарников 

в Чуйской долине, а для этого в первую 

очередь необходимы исследования по их 

интродукции. К таким кустарникам можно 

отнести Weigela Thunb., как одну из очень 

декоративных и красивоцветущих. Поми-

мо этого, в республике в живых изгородях 

используется только бирючина обыкно-

венная. Вейгелы можно использовать, как 

и во многих странах мира в качестве цве-

тущих живых изгородей. 

Вейгела (Weigela) — род кустарников 

семейства Жимолостные (Caprifoliaceae). 

Представители рода дико произрастают в 

Восточной и Юго-восточной Азии, один 

вид на острове Ява.  В России в лесах 

Дальнего Востока встречается 3 вида, ин-

тродуцированы 9 видов. Род насчитывает 

от 12 до 15 видов [1]. К настоящему вре-

мени выведены различные сорта и формы 

вейгелы. 

Исследования проводились в Ботаниче-

ском саду им. Э. Гареева Национальной 

Академии Наук Кыргызской Республики, 

расположенного в предгорной зоне Чуй-

ской долины (г. Бишкек) на высоте около 

800 м над уровнем моря. Климат резко 

континентальный. Зима в районе исследо-

вания холодная с частыми оттепелями и 

неустойчивым снеговым покровом. Абсо-

лютный минимум в зимний период дости-

гает -28,00С. Лето сухое и жаркое, с низкой 

влажностью воздуха. Абсолютный макси-

мум температуры в летний период дости-

гает +37,80С. Могут наблюдаться весенние 

заморозки. По механическому составу 

почва легкосуглинистая. Преобладает 

мелкий песок, увеличивающийся с глуби-

ной. Несмотря на проводимые поливы, ле-

том наблюдается значительное иссушение 

почвы, в основном в верхних горизонтах 

(0-50 см). 
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Для первичных интродукционных ис-

пытаний объектами исследований служи-

ли 11 форм и сортов Weigela Thunb.: Wei-

gela hybrida Eva rathke, Weigela Boskoop 

Glor, Weigela Rubidor, Weigela hybrida 

Candida, Weigela florida Brigela, Weigela 

Jeans Gold, Weigela hybrida Evita, Weige-

la Piccolo, Weigela florida Alexandra, 

Weigela florida ‘Variegata’ и Weigela florida 

Purpurea. 

Weigela hybrida (Вейгела гибрид-

ная). Выведены несколько сортов гибрид-

ного происхождения, отличающихся 

окраской цветков и листьев. В садоводстве 

гибридные формы используются чаще, чем 

дикорастущие виды. 

Weigela florida (Вейгела цветущая) – ку-

старник высотой до 3 м, родом из Примо-

рья, Японии, Северного Китая. Её садовые 

формы отличаются различной окраской 

листьев. 

Черенки садовых форм Weigela Thunb. 

были получены в ноябре 2012 года из 

Университета им. Менделя (Чехия). 6 мар-

та 2013 года провели черенкование на 

стеллажах в теплице. Черенки выдержива-

ли 4 часа в стимуляторах роста Rhizopon A 

(3-индолилуксусная кислота) и Rhizopon B 

(1-нафтиуксусная кислота) в концентрации 

50 мг/л. В контроле растения обрабатыва-

лись водой. Черенки Weigela Rubidor не 

укоренились. Укорененные черенки были 

пикированы в открытый грунт. Weigela 

florida Brigela, Weigela Jeans Gold и Wei-

gela hybrida Candida из-за засушливой 

погоды в 2014 г. погибли. 

С 2015 г. исследования продолжали со 

следующими семью формами и сортами: 

Weigela hybrida Eva rathke, Weigela 

Boskoop Glor, Weigela hybrida Evita, 

Weigela Piccolo, Weigela florida 

Alexandra, Weigela florida ‘Variegata’ и 

Weigela florida Purpurea. 

Проводились фенологические наблюде-

ния и определялись следующие показате-

ли: сохранение формы роста, побегообра-

зовательная способность, регулярность 

прироста побегов, зимостойкость, генера-

тивное развитие, декоративность и укоре-

няемость черенков. 

Для определения всхожести семян по-

сев проводили осенью, зимой и весной. 

Использовали семена собственной репро-

дукции, собранных в конце октября. Сеяли 

по 100 шт. семян и определяли всхожесть 

в %. Вели наблюдения за началом и массо-

вым всходам семян. 

Оценка перспективности интродукции 

проводилась по методике, разработанной 

ГБС АН СССР [2]. Оценка проводилась по 

таким показателям как: сохранение фор-

мы, побегообразование, прирост в высоту, 

генеративное развитие, зимостойкость, 

укореняемость черенков и декоративность. 

По каждому показателю выставлялись 

баллы, которые затем суммировались и 

согласно суммы определялась группа. 

Максимальная сумма баллов 100. Соглас-

но шкале перспективности, виды могут 

быть отнесены к 6 группам: I – вполне 

перспективные (91- 100 баллов), II – пер-

спективные (76-90 баллов), III – менее 

перспективные (61-75 баллов), IV – мало-

перспективные (41-60 баллов), V – непер-

спективные (21-40 баллов), VI – абсолют-

но непригодные (5-20 баллов). 

Нами проведены исследования влияния 

стимуляторов роста Rhizopon A (3-

индолилуксусная кислота) и Rhizopon B 

(1-нафтиуксусная кислота) в концентрации 

50 мг/л на укоренение черенков форм и 

сортов Weigela Thunb. [3]. Черенки Weigela 

Rubidor не укоренились.  У Weigela 

Boskoop Glor 50% укоренившихся черен-

ков в опыте и контроле. Черенки Weigela 

hybrida Candida и Weigela florida Brigela 

обработанные стимуляторами роста не об-

разовали корней, а в контрольном вариан-

те укоренилось 16,6%. У остальных садо-

вых форм и сортов процент укоренивших-

ся черенков от 14,2 до 47,3. Формы и сорта 

вейгелы, у которых черенки хорошо уко-

реняются в контрольном варианте, можно 

укоренять и без стимуляторов роста.  

В результате фенологических наблюде-

ний выявлено [4], что в зависимости от 

формы и сорта вейгелы фаза набухания 

лиственных почек наступает с 27 марта по 

6 апреля, сроки появления первых пар ли-

стьев с 14 по 24 апреля, цветение с 6 мая 

по 16 июня. Для некоторых характерно 
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повторное цветение: один раз у Weigela 

hybrida Eva rathke с 24 по 30 июля и два-

жды у Weigela Boskoop Glor и Weigela 

florida Alexandra с 12 по 18 июля и с 25 

по 30 сентября. Следовательно, высокой 

декоративностью характеризуются сорта 

вейгел с продолжительным и повторным 

цветением.  

Проведенные нами исследования осо-

бенностей семенного размножения форм и 

сортов Weigela Thunb. в Чуйской долине 

[5] показали, что лучшим сроком посева 

является зимний посев, так как семена 

всходят раньше осеннего и весеннего сро-

ка посева на две, и более недель и всхо-

жесть семян значительно выше. Высокой 

всхожестью отличаются семена Weigela 

'Boskoop Glory' и Weigela hybrida 'Eva 

rathke', а Weigela florida 'Purpurea' и Weige-

la florida ʹ Variegataʹ низкой. Семена Wei-

gela 'Piccolo' не всходят. Таким образом, 

сорта и формы вейгелы с высокой всхоже-

стью семян можно размножать семенным 

способом лучше всего в зимние сроки по-

сева.  

Оценка перспективности интродукции 

форм и сортов Weigela Thunb. 

представлена в таблице 1. 

 

Таблица 1. Оценка перспективности интродукции форм и сортов Weigela Thunb. 
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Weigela hybrida Eva rathke 9 5 5 25 20 15 10 89 II 

Weigela Boskoop Glor 10 5 5 25 20 15 10 90 II 

Weigela hybrida Evita 10 4 5 25 20 10 10 84 II 

Weigela Piccolo 4 1 3 20 20 15 3 66 III 

Weigela florida Alexandra 10 5 5 25 20 15 10 90 II 

Weigela florida ‘Variegata’ 8 4 5 25 20 12 10 84 II 

Weigela florida Purpurea 10 4 4 25 20 12 10 85 II 

 

Так как, черенки Weigela Rubidor не 

укоренились, а растения Weigela florida 

Brigela, Weigela Jeans Gold и Weigela hy-

brida Candida не засухоустойчивы эти 

формы абсолютно непригодные для ин-

тродукции. 

У Weigela Piccolo форма куста восста-

навливается, побегообразование слабое,  

прирост в высоту не ежегодный, семена не 

всхожие, обмерзают части однолетних по-

бегов, средние укореняемость черенков и 

декоративность. В связи с этим, эта вейге-

ла отнесена к менее перспективным. 

Сумма показателей перспективности 

Weigela hybrida Eva rathke, Weigela Bos-

koop Glor, Weigela hybrida Evita, Weigela 

florida Alexandra, Weigela florida ‘Variega-

ta’ и Weigela florida Purpurea от 84 до 90 

баллов. Отнесены к перспективным фор-

мам и сортам вейгел. 

С 2018 г. семь перспективных форм и 

сортов вейгел размножаются, выращива-

ются и реализуются. В последнее время 

вейгела стала популярной в озеленении и 

ландшафтной архитектуре, особенно в 

пансионатах и центрах отдыха озера Ис-

сык-Куль, а также на территориях ресто-

ранов, гостиниц, дачных и приусадебных 

участках. 
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RESULTS OF THE INTRODUCTION OF WEIGELA THUNB. FORMS  

AND VARIETIES IN THE CHUY VALLEY 
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Abstract. The article summarizes the introduction of forms and varieties of Weigela Thunb. in 

the Chui valley. For primary introduction tests, 11 forms and varieties of Weigela Thunb. served 

as the objects of research. The success of the introduction was assessed. Seven forms and varie-

ties of weigela are classified as promising. Currently, they are propagated by seed and vegeta-

tive methods. Grown shrubs are subsequently ready for sale. 

Keywords: introduction results, weigela, success assessment, prospects. 
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Аннотация. Дана подробная характеристика промышленной пыли и охарактеризова-

ны общие сведения о негативном воздействии на здоровье человека. Проанализированы 

аспекты взаимовлияния промышленной пыли окружающую среду и здоровье человека. 

Сделаны обоснованные выводы для минимизации негативного воздействия промышленной 

пыли на окружающую среду и здоровье человека.  

Ключевые слова: промышленная пыль, промышленные предприятия, высокие концен-

трации, цементные заводы, твердые частицы, аэрозоль, запыленность атмосферы, про-

изводственная деятельность. 

 

Загрязнение атмосферного воздуха – 

это наличие высоких концентраций за-

грязняющих веществ, пыли, дыма и т.п. в 

общем объеме вдыхаемого человеком воз-

духа. Пыль определяется как твердые ча-

стицы, но поступают из различных источ-

ников, таких как различные промышлен-

ные процессы, асфальтированные и грун-

товые дороги, строительные, автостоянки, 

погрузочно-разгрузочные работы и транс-

портировка материалов и т.д. 

Некоторые загрязнители воздуха ядови-

ты. Вдыхание их может увеличить шансы 

проблем со здоровьем. На самом деле 

пыль при вдыхании может усилить про-

блемы с дыханием, повредить легочную 

ткань и усугубить существующие пробле-

мы со здоровьем. Помимо проблем со здо-

ровьем, пыль, образующаяся в результате 

различных видов деятельности, может 

ухудшить видимость, что может привести 

к несчастным случаям. Промышленная 

пыль является одним из самых распро-

странённых, вредных и опасных производ-

ственных факторов. В подавляющем 

большинстве отраслей промышленности 

встречаются мелкораздробленные частицы 

твердого вещества (пыль), что попадают в 

воздух производственных помещений и 

достаточно долгое время находятся в нём 

во взвешенном состоянии [2]. 

Таким образом, основными источника-

ми загрязнения воздуха являются про-

мышленная деятельность или процессы, 

выбрасывающие большое количество за-

грязняющих веществ в атмосферу. К этим 

загрязнителям в основном можно отнести: 

- дым исходит от различных промыш-

ленных предприятий, таких как электро-

станции, химические заводы, другие про-

изводственные предприятия, автомобили 

[8] и т. д.; 

- сжигание древесины, угля в печах и 

мусоросжигательных заводах; 

- газообразные загрязнители нефтепере-

рабатывающей промышленности; 

- пыль, образующаяся и выбрасываемая 

в атмосферу в различных отраслях про-

мышленности, таких как цементные заво-

ды [2, 5, 7], установки для дробления ру-

ды/камня, горнодобывающая промышлен-

ность в результате бурения горных пород 

и движения горнодобывающего оборудо-

вания и взрывных работ и т.д.; 

- размещение отходов на полигонах, где 

образуется метан; 

- токсичные/микробные/ядовитые газы 

и дымы, образующиеся в результате воен-

ных действий и взрывов взрывчатых ве-

ществ в шахтах. 

Так, приведем примеры механизма не-

благоприятного воздействия: 

- Автомобили с бензиновым/дизельным 

приводом производят большое количество 

двуокиси углерода (CO2)/окиси углерода 

(CO), основного источника углеводородов 
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(HC) и оксидов азота (NOx). Сжигание 

топлива в стационарных источниках явля-

ется основным источником двуокиси угле-

рода (CO2) и двуокиси серы (SO2). 

- Пыль в цементной промышленности – 

ее предотвращение и сбор повышают эко-

логический стандарт: Производство це-

мента связано с добычей полезных иско-

паемых; дробление и измельчение сырья 

(чаще всего известняка и глины); прокали-

вание материала во вращающейся печи; 

охлаждение полученного клинкера; сме-

шивание клинкера с гипсом; измельчение, 

хранение и расфасовка готового цемента. 

В процессе производства цемента образу-

ется много пыли, которая улавливается и 

повторно используется в процессе. 

Промышленная пыль может оказывать 

на организм человека как прямое, так и 

косвенное воздействие. Прямое воздей-

ствие пыли представляет собой воздей-

ствие на органы дыхательной системы, 

воздействие на слизистые оболочки, воз-

действие на кожу [2]. Если рассматривать 

воздействие токсической пыли на органы 

пищеварительной системы, то можно об-

наружить, что лишь некоторые виды ток-

сической пыли могут оказывать на них 

влияние, вызывая интоксикацию даже при 

небольшой концентрации. А вот нетокси-

ческие пыли вообще не оказывают какого-

либо заметного негативного действия на 

органы пищеварения. 

Опасные факторы появляются в случае 

отклонения отнормируемых параметров 

микроклимата и превышения допустимых 

значений запыленности и загазованности 

воздуха. При длительном воздействии за-

пыленности и загазованности, что превы-

шают нормативы, у рабочего могут по-

явиться профессиональные заболевания и 

острые отравления. 

Для обеспечения безопасности любой 

производственной деятельности необхо-

димы к выполнению определённые усло-

вия. Особое значение в обеспечении без-

опасности работникам производства име-

ют профилактические мероприятия, кото-

рые иногда оказываются более рентабель-

ными в сравнении с мерами регулирова-

ния. 

Предотвращение вредного воздействия 

загрязнения воздуха и пыли – предотвра-

щение загрязнения воздуха является про-

блемой во всем мире. Было проведено 

много исследований причин загрязнения 

воздуха и точных методов, которые лучше 

всего работают для предотвращения за-

грязнения воздуха. Благодаря использова-

нию множества различных методов за-

грязнение воздуха становится легче кон-

тролировать. Однако только с помощью 

различных мер, возможно, предотвратить 

загрязнение воздуха. 

Пыль – одна из тех вещей, от которых 

трудно избавиться. Мы создаем пыль 

практически всем, что делаем. И как толь-

ко пыль образуется, она попадает повсю-

ду! Большинство людей время от времени 

сталкиваются с пыльной окружающей сре-

дой на работе. В некоторых отраслях, та-

ких как строительство, добыча полезных 

ископаемых и производство, пыль может 

быть постоянной проблемой. 

Неприятная пыль – это просто неприят-

ность. В больших количествах он может 

затруднить дыхание и вызвать раздраже-

ние носа и горла. Он также может попасть 

в глаза и вызвать проблемы со зрением. 

Как правило, этот тип пыли делает ра-

боту неудобной и менее безопасной из-за 

ее присутствия. 

Неприятная пыль по-прежнему пред-

ставляет собой опасность, которую следу-

ет контролировать. Воздействие любой 

пыли в чрезмерных количествах может 

вызвать проблемы с дыханием. Пыльное 

рабочее место также может создать опас-

ность поскользнуться, засорить кнопки 

или заблокировать вентиляцию, фильтры 

или другие меры безопасности. Пыль 

опасна: (затрудненное дыхание; раздраже-

ние носа, рта и глаз и т.д.) 

Пыль носит разносторонний характер 

(бытовой и промышленный), поэтому 

негативное воздействие на здоровье чело-

века неоднозначно. 

Конечно, Правительство играет очень 

важную роль в предотвращении загрязне-

ния воздуха. Именно благодаря правитель-

ственным постановлениям предприятия 

вынуждены сокращать загрязнение возду-

ха, а новые разработки в области техноло-
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гий создаются, чтобы помочь каждому 

внести свой вклад в предотвращение за-

грязнения воздуха.  

Выводы. Абсолютно безвредной пыли в 

принципе не существует. Так можно будет 

в какой-то мере предотвратить развитие 

профессиональных заболеваний из-за пы-

ли… Усилия компаний по предотвраще-

нию загрязнения воздуха, как правило, со-

средоточены на сокращении, как источни-

ков, так и отходов, а также на повторном 

использовании и переработке. Предотвра-

щение загрязнения воздуха в рамках про-

изводственных процессов компании оста-

ется ключевым подходом. В связи с этим 

были предприняты попытки очистки и пе-

реработки, перехода на экологически чи-

стые технологии и материалы, сокращение 

образования сточных вод. 
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Аннотация. В работе показаны изменения концентрации показателей антикоагу-

лянтной системы в крови беременных с полиморфизмом генов фолатного цикла, таких 

как MTHFR, MTRR и MTR. Рассмотрено изменение содержания в плазме крови антит-

ромбина III, протеина С и протеина S. Был отмечен рост концентрации антитромбина 

III по мере увеличения срока гестации, кроме показателей в плазме группы женщин с ге-

терозиготной формой полиморфизма гена MTHFR; в плазме крови остальных групп экс-

перимента концентрация антитромбина III была ниже; концентрация протеина С в 

плазме крови беременных экспериментальных групп возрастала с учетом увеличения 

недель беременности, значительное изменение содержания антикоагулянта было отме-

чено в плазме крови группы с гетерозиготным генотипом полиморфизма гена MTR на 

третьем триместре беременности; концентрация протеина S в плазме крови женщин 

экспериментальных групп снижалась относительно показателей плазмы крови женщин, 

входящих в контрольную группу; значительные изменения были отмечены в плазме крови 

беременных всех экспериментальных групп с гомозиготной формой полиморфизма гена 

MTRR и в плазме крови беременных с гетерозиготным генотипом полиморфизма гена 

MTR в первом триместре. 

Ключевые слова: антитромбин III, протеин С, протеин S, мутация гена MTHFR, му-

тация гена MTRR, мутация гена MTR, плазма крови, беременность.  

 

Беременность в организме женщины ас-

социирована с большими перестройками в 

её организме: формируется маточно-

плацентарный круг кровообращения, что 

ведет к повышению коагуляционного по-

тенциала; возрастание гиперкоагуляцион-

ного потенциала, как приспособления к 

препятствию чрезмерной кровопотери при 

предстоящих родах. Однако эти изменения 

могут привести к риску развития тромбо-

тических состояний, образованию тромбов 

и ускорению свертывания крови. А значит, 

может привести не только к угрозе преры-

вания беременности, но и несет опасность 

для здоровья будущей матери [1; 2]. Для 

предотвращения чрезмерного свёртывания 

крови в организме присутствует антикоа-

гулянтная система. Однако, в присутствии 

полиморфизма генов фолатного цикла в 

ДНК человека, возможно снижение анти-

коагуляционного потенциала крови [3-6]. 

При большой важности этой системы, изу-

чений изменения её показателей при нали-

чии вариаций в генах фолатного цикла на 

сегодняшний день недостаточно. 

Цель исследования: определить изме-

нения концентрации показателей антикоа-

гулянтой системы в плазме беременных 

при наличии полиморфизма генов фолат-

ного цикла. 

Объект исследования: плазма крови.  

Предмет исследования: изменения 

концентрации показателей антикоагулянт-

ной системы в плазме крови у беременных 

женщин с полиморфизмом генов фолатно-

го цикла. 

Материал и методы. 

Материалом исследования служила 

плазма 498 женщин на разных сроках бе-

ременности (I триместр (до 12 недель), II 
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триместр (с 13 по 27 неделю) и III три-

местр (с 28 недели до момента родов) с 

гомо- и гетерозиготным формами поли-

морфизма фолатного цикла, которые со-

ставили три экспериментальные группы. В 

три группы контроля вошли плазмы 183 

практически здоровых беременных жен-

щин на разных сроках беременности.   

В работе исследовали показатели анти-

коагулянтной системы крови – антитром-

бин III, протеин С и протеин S [7-9]. Опре-

деление концентрации протеина С и ан-

титромбина III в плазме крови осуществ-

лялись с помощью хромогенного метода, а 

концентрацию протеина S – клоттинговым 

методом [9]. Измерения показателей в 

плазме крови осуществлялись с использо-

ванием оригинальных реактивов Хемосил. 

Для определения полиморфизма в генах 

фолатного цикла использовался метод 

ПЦР real time с детекцией кривых плавле-

ния. 

Результаты исследования. В таблице 1 

представлено распределение полиморфиз-

ма генов фолатного цикла с учётом гомо- и 

гетерозиготных форм. 

 

Таблица 1. Распределение полиморфизма 

Гомозигота/гетерозигота 
Экспериментальные группы, n = 498 Контрольные группы, n = 183 

MTHFR, n MTRR, n MTR, n 

183 Гомозигота 89 80 15 

Гетерозигота 134 105 75 

 

Немаловажный фактор определения в 

нарушении факторов свертывания крови 

играет распределение и распространен-

ность полиморфных вариантов генов фо-

латного цикла среди беременных. Соглас-

но данным таблицы 1, наиболее распро-

странённой оказалась гетерозиготная фор-

ма полиморфизма гена MTHFR, что соот-

носится с данными А.В. Марковского, в 

работе которого, также отмечалась высо-

кая встречаемость данного генотипа поли-

морфизма [6], реже встречался полимор-

физм гена MTR в гомозиготной форме при 

обследовании беременных. 

Изменения концентрации показателей 

антикоагулянтной системы крови экспе-

риментальных и контрольных групп пред-

ставлены в таблице. 

 

Таблица 2. Концентрация антикоагулянтов в плазме беременных экспериментальных и 

контрольной групп 

Фак-

тор 

Гомозигот/ 

гетерозигота 

Три-

местр 

Группы 

Экспериментальные группы (мутации), 

концентрация, % 
Контрольные группы, 

концентрация, % 
MTHFR MTRR MTR 

АТ III 

Гомозигота 

I 93,2*+ 5,6 93,1*+11,3 97,0+3,0 99,2* **+11,7 (К1) 

II 88,2*##^+10,7 94,3*##+11,3 110,0#^+10,7 103,2* **+10,3 (К2) 

III 94,0**+12,1 98,7+12,8 102,6+15,2 106,2* **+11,0 (К3) 

Гетерозиго-

та 

I 92,2**^º +12,7 97,3**^+9,7 85,4º*#^+13,0 99,2* **+11,7 (К1) 

II 100,5##º +12,5 101,8##^+13,6 96,8º**##+11,6 103,2* **+10,3 (К2) 

III 94,4**+20,9 104+15,8 101,5º +14,5 106,2* **+11,0 (К3) 

ПРС 

Гомозигота 

I 104,5º+11,3 116+38,8 - 114,3+22,6 (К1) 

II 116,8+22,6 116,8+36,8 - 111,0+18,1 (К2) 

III 131** º+19,7 116+21,7 - 101,0**+31,8 (К3) 

Гетерозигота 

I 102+30,5 105,5+22,7 105,0+22,4 114,3+22,6 (К1) 

II 117,4+17,0 115,0+19,9 112,4+21,7 111,0+18,1 (К2) 

III 119,0+28,2 117,0+32,9 134,0**+29,6 101**+31,8 (К3) 

ПРS 

Гомозигота 

I 61,6^+28,2 67,6#+12,1 - 76,2* +20,2 (К1) 

II 48,5 **+12,2 44,75 **+9,0 - 62,1+14,0 (К2) 

III 39,7+8,9 36,5 **^+10,0 - 47,1+10,0 (К3) 

Гетерозигота 

I 63,4**+13,2 65,2^#+22,6 54,5* º+15,2 76,2* **+20,2 (К1) 

II 48,3**+18,3 46,1*+14,1 49,2+21,9 62,1* **+14,0 (К2) 

III 39,5**^+9,1 39,1^#+8,0 41,1º+1,9 47,1* +10,0 (К3) 
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* – р⩽0,01 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальной группы и соответ-

ствующей контрольной группе; ** – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экс-

периментальной группы и соответствующей контрольной группе; 

# – р⩽0,01 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови в экспериментальных группах с уче-

том вариантов полиморфизма в пределах нарушения в одном гене; ## – р⩽0,05 ‒ значимость различий меж-

ду показателями плазмы крови в экспериментальных группах с учетом вариантов полиморфизма в пределах 

нарушения в одном гене; 

^– р⩽0,01 ‒ в экспериментальных группах с учетом вариантов полиморфизма в разных генах;  

º – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальных групп с одинако-

выми полиморфизмами в пределах нарушения в одном гене. 

 

Наглядно изменение концентрации антитромбина III в крови беременных с полимор-

физмом фолатного цикла представлено на рисунке 1. 

 

 
Примечания 

* – р⩽0,01 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальной группы и соответствующей контроль-

ной группе; ** – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальной группы и соответствующей 

контрольной группе; 

# – р⩽0,01 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови в экспериментальных группах с учетом вариантов поли-

морфизма в пределах нарушения в одном гене; ## – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови в эксперимен-

тальных группах с учетом вариантов полиморфизма в пределах нарушения в одном гене; 

º – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальных групп с одинаковыми полиморфизмами в 

пределах нарушения в одном гене. 

Рис. 1. Изменение концентрации антитромбина III у беременных при полиморфизме генов 

фолатного цикла 

 

У беременных с гомозиготной формой 

полиморфизма гена MTHFR отмечалась 

низкая концентрация антитромбина III в 

плазме (рис. 1) во втором триместре бере-

менности. Содержание в плазме крови ан-

тикоагулянта было снижено в 1,17 раза от-

носительно показателей антитромбина III 

в плазме крови группы контроля и соста-

вило 88,2%+10,7% (р⩽0,05). Также на про-

тяжении остальных этапов беременности 

показатели плазмы крови были снижены 

относительно показателей группы кон-

троля: так, в первом триместре – в 1,06 ра-

за и составили 93,2%+5,6% (р⩽0,01), в 

третьем – в 1,13 раза – 94%+12,1%, соот-

ветственно (р⩽0,05). В своей работе Е. А. 

Трифонова и другие соавторы отмечали, 

что наличие гомозиготного варианта по-

лиморфизма данного гена является наибо-

лее значимым фактором развития возмож-

ных тромботических осложнений [3]. 

При гетерозиготной форме полимор-

физма исследуемого гена MTHFR отмеча-

ли (рис. 1), что в период второго тримест-
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ра беременности у экспериментальной 

группы с данным генотипом, наоборот, 

возрастала концентрация антитромбина III 

в плазме крови, увеличиваясь в сравнении 

с показателями первого триместра в 1,10 

раза (р⩽0,05), но ниже в 1,03 раза относи-

тельно показателей плазмы контрольной 

группы и составила 100,5% +12,5%. Таким 

образом, во втором периоде беременности 

наблюдалась разница в 1,14 раза между 

содержанием антикоагулянта в плазме 

крови меду гомо- и гетерозиготной фор-

мами полиморфизма (р⩽0,05). В третьем 

триместре беременности концентрация ан-

тикоагулянта в плазме крови беременных 

была равной показателю характерному для 

гомозиготной формы мутации, со сниже-

нием относительно значения группы срав-

нения в 1,13 раза и составила 94,4%+20,9% 

(р⩽0,05). Согласно исследованию 

Т.П. Бондарь и А.Ю. Муратовой такие из-

менения концентрации антитромбина III 

возможны при наличии мутации в гене 

MTHFR, что способствует развитию тром-

бофилических состояний в совокупности с 

нарастанием гиперкоагуляционного по-

тенциала крови [10]. 

При гомозиготном генотипе полимор-

физма MTRR в плазме крови беременных 

женщин (рис. 1) концентрация антитром-

бина III в плазме крови оставалась сни-

женной относительно показателей группы 

контроля. Значительные отклонения отме-

чались в плазме крови беременных, нахо-

дящихся на втором триместре беременно-

сти (94,3%+11,3%). При проявлении гете-

розиготной формы полиморфизма гена 

MTRR концентрация антитромбина III в 

плазме крови на всех этапах беременности 

не отличалась от показателей группы кон-

троля и составила: в первом триместре 

97,3%+9,7%, во втором ‒ 101,8%+13,6% и 

в третьем триместре беременности кон-

центрация антитромбина III была равна 

104%+15,8%.  

При рассмотрении изменений концен-

трации антитромбина III в плазме бере-

менных, содержащей гомозиготную форму 

полиморфизма гена MTR, отмечалось по-

вышение содержания антикоагулянта в 

плазме крови с учётом роста срока бере-

менности, причём отмечалось значитель-

ное повышение концентрации антитром-

бина III в 1,07 раза в крови беременных во 

втором триместре относительно показате-

лей группы контроля (110,0%+10,7%). 

При гетерозиготном генотипе поли-

морфизма MTR нами отмечалось посте-

пенное повышение содержания антикоагу-

лянта в плазме крови беременных (рис. 1): 

в плазме крови беременных в первом три-

местре отмечалась разница  в показателях 

в 1,16 раза при сравнении с показателями 

группы контроля и концентрация антит-

ромбина III в плазме крови составляла 

85,4%+13,0% (р⩽0,01); в плазме крови во 

втором триместре беременности разница 

между гомо- и гетерозиготными геноти-

пами составила 1,14 раза, (р⩽0,05). Во 

втором и третьем триместрах беременно-

сти отмечались равные изменения концен-

трации исследуемого вещества в плазме 

крови (в 1,06 раза относительно показате-

лей контрольной группы и на втором три-

местре она составляла 96,8%+11,6% 

(р⩽0,05) и 101,5%+14,5%). 

Изменение концентрации протеина С во 

время беременности при наличии поли-

морфизма фолатного цикла отражено на 

рисунке 2. 
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Примечание 

** – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальных групп и соответствующей контроль-

ной группы;  

º – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальных групп и одинаковыми полиморфизмами в 

пределах нарушения в одном гене. 

Рис. 2. Изменения концентрации протеина С у беременных при полиморфизме генов  

фолатного цикла 

 

Концентрации протеина С в плазме 

крови беременных с полиморфизмом гена 

MTHFR на протяжении всей беременности 

возрастала по мере увеличения срока ге-

стации (рис. 2). Повышение концентрации 

антикоагулянта в плазме крови отмечалась 

в 1,05 раза относительно показателей 

плазмы контрольной группы во втором 

триместре беременности и в плазме крови 

беременных (гомозиготная форма мута-

ции) составляла 116,8%+22,6%, а в плазме, 

содержащей гетерозиготную форму ‒ 

117,4%+17,0%. В третьем триместре бере-

менности концентрация протеина С в 

плазме крови беременных (гомозиготная 

форма полиморфизма гена MTHFR) отли-

чалась в 1,30 раза в сравнении с показате-

лями группы контроля и была равна 

131%+19,7% (р⩽0,05), а в крови (гетерози-

готная форма) отмечалось повышение ак-

тивности в 1,18 раза, которое составило 

119%+28,2%. Наличие в генах мутаций, 

затрагивающих программирование 

MTHFR, способствует развитию гиперго-

моцистеинемии, которая осуществляет 

возрастание коагуляционного процесса за 

счёт активации протеина С и ингибирова-

ния-блокировки АТ III в плазме. Помимо 

этих нарушений возникает торможение 

фибринолиза, что в совокупности ведет к 

риску нарушения процесса протекания бе-

ременности [5]. 

Концентрация протеина С (рис. 2) в 

плазме крови беременных, содержащая 

гомозиготную форму полиморфизма гена 

MTRR, не изменялась на всех этапах бе-

ременности и составила 106%. Однако, в 

первом триместре в плазме крови пациен-

ток с гомозиготным генотипом отмечалось 

значительное повышение концентрации 

протеина С в плазме крови, в плазме бере-

менных с гетерозиготной формой мутации 

отмечалось понижение концентрации в 

1,08 раза относительно показателей груп-

пы контроля (105,5%+22,7%). Т.Ю. Пест-

рикова и соавт. отмечали, что состояние 

гипергомоцистеинемии на развитие кото-

рого влияют нарушения генов фолатного 

цикла способны активировать систему 

протеина С [5]. 

Концентрация протеина С в плазме кро-

ви беременных, имеющих гетерозиготный 

генотип MTR в плазме крови в первом 

триместре была 1,09 раза ниже, в сравне-
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нии с концентрацией в плазме крови кон-

трольной группы и составляла 

105%+22,4%, во втором триместре кон-

центрация протеина С была равна 

112,4%+21,7%  в третьем триместре бере-

менности – 134%+29,6% (р⩽0,05). 

Изменение концентрации протеина S во 

время беременности при наличии поли-

морфизма фолатного цикла отражено на 

рисунке 3. 

 

 
Примечание  

* – р⩽0,01 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальной группы и соответствующей контроль-

ной группе; ** – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальной группы и соответствующей 

контрольной группе; 

# – р⩽0,01 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови в экспериментальных группах с учетом вариантов поли-

морфизма в пределах нарушения в одном гене; ## – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови в эксперимен-

тальных группах с учетом вариантов полиморфизма в пределах нарушения в одном гене; 

^– р⩽0,01 ‒ в экспериментальных группах с учетом вариантов полиморфизма в разных генах;  

º – р⩽0,05 ‒ значимость различий между показателями плазмы крови экспериментальных групп с одинаковыми полиморфизмами в 

пределах нарушения в одном гене. 

Рис. 3. Изменение концентрации протеина S у беременных при полиморфизме генов фо-

латного цикла 

 

Концентрация протеина S в плазме кро-

ви беременных женщин, с отягощением в 

виде полиморфизма генов фолатного цик-

ла (рис. 3), значительно снижалась в 1,28 

раза плазме беременных с полиморфизмом 

в гене MTHFR во втором триместре бере-

менности, составив в плазме гомозиготной 

формы 48,5%+12,2% и гетерозиготной – 

48,3%+18,3%, соответственно. В третьем 

триместре отмечалось последующее 

уменьшение в 1,19 раза, что составило у 

гомозиготной формы 39,7%+8,9% и у ге-

терозиготной – 39,5%+9,1% (р⩽0,05). 

При выявленном полиморфизме гена 

MTRR концентрация протеина S (рис. 3) в 

плазме крови снижалась на протяжении 

беременности, а к концу третьего тримест-

ра вышла за пределы референтных значе-

ний: при гомозиготном полиморфизме со-

ставила 36,5%+10,0%, при гетерозиготном 

полиморфизме – 39,1%+8,0%.  

При наличии гетерозиготного поли-

морфизма MTR в плазме крови беремен-

ных (рис.3) выраженное в 1,4 раза умень-

шение концентрации протеина S в плазме 

крови наблюдалось в первом триместре 

беременности и составило 54,5%+15,2% 

(р⩽0,01).  

Таким образом, полиморфизм генов фо-

латного цикла оказывает влияние на пока-

затели системы гемостаза беременных: 

- концентрация антитромбина III повы-

шалась по мере увеличения срока геста-

ции, кроме показателей в группе женщин с 

гетерозиготной формой полиморфизма ге-

на MTHFR; в плазме крови остальных 

групп концентрация антитромбина III ока-

зывалась ниже, за исключением гетерози-

готного генотипа гена MTR во втором 

триместре (110,0%+10,7%);  
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- концентрация протеина С в плазме 

крови беременных экспериментальных 

групп возрастала с учетом увеличения 

недель беременности, наиболее значитель-

ное изменение содержания антикоагулянта 

было отмечено в плазме крови группы с 

гетерозиготным генотипом полиморфизма 

гена MTR на третьем триместре беремен-

ности (134%+29,6%);  

- концентрация протеина S в плазме 

крови женщин экспериментальных групп 

снижалась относительно показателей 

плазмы крови женщин, входящих в кон-

трольную группу; значительные измене-

ния были отмечены в плазме крови бере-

менных всех экспериментальных групп с 

гомозиготной формой полиморфизма гена 

MTRR (61,6%+28,2%; 48,5%+12,2%; 

39,7%+8,9%) и в плазме крови беременных 

с гетерозиготным генотипом полиморфиз-

ма гена MTR в первом триместре 

(54,5%+15,2%). 
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Abstract. The paper shows changes in the concentration of indicators of the anticoagulant 

system in the blood of pregnant women with polymorphism of folate cycle genes, such as 

MTHFR, MTRR and MTR. The changes in the plasma content of antithrombin III, protein C and 

protein S. were considered. An increase in the concentration of antithrombin III was noted as the 

gestation period increased, except for the plasma values in the group of women with heterozy-

gous polymorphism of the MTHFR gene; in the plasma of the remaining experimental groups, 

the concentration of antithrombin III was lower; the concentration of protein C in the blood 

plasma of pregnant experimental groups increased taking into account the increase in weeks of 

pregnancy, a significant change in the content of anticoagulant was noted in the blood plasma of 

the group with a heterozygous genotype of MTR gene polymorphism in the third trimester of 

pregnancy; the concentration of protein S in the blood plasma of women of experimental groups 

decreased relative to the blood plasma of women in the control group; significant changes were 

noted in the blood plasma of pregnant women of all experimental groups with a homozygous 

form of MTRR gene polymorphism and in the blood plasma of pregnant women with a heterozy-

gous genotype of MTR gene polymorphism in the first trimester. 

Keywords: antithrombin III, protein C, protein S, MTHFR gene mutation, MTRR gene muta-

tion, MTR gene mutation, blood plasma, pregnancy. 
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Аннотация. В статье кратко освещены основные аспекты роли зеленых насаждений 

в современном городе. Дана подробная характеристика основных загрязнителей город-

ской среды, что негативно отражается (на санитарно-гигиенической, декоративно-

планировочной) функции зеленых насаждений. Важным составляющим является то, что 

состояние компонентов природы – важный индикатор состояния и качества городской 

среды. Так, экологические проблемы городов связаны с чрезмерной концентрацией на 

сравнительно небольших территориях населения, транспорта, и промышленных пред-

приятий. Сделаны выводы о роли и значении зеленых насаждений для городской урбани-

зированной среды. 

Ключевые слова: зеленые насаждения, естественная среда, природная среда, ланд-

шафтный дизайн, живой фильтр, роль растений, культурный ландшафт, тепловой ре-

жим, очищение воздуха, озеленение, климат, органические вещества, химические токси-

канты, зеленые зоны, городская среда. 

Зеленые зоны – это спланированные от-

крытые пространственные планировки с 

визуальными и физическими элементами. 

Доступность в жилом комплексе, который 

стремится гарантировать услуги, включая 

пассивный и активный отдых. Зеленое 

пространство определяется как открытая 

территория, которая предлагает множество 

преимуществ: культурные, социальные, 

экономические и экологические, которые 

положительно влияют на физическое и 

психическое здоровье и улучшают каче-

ство жизни. Он обслуживает все социаль-

ные категории общества. Древесные рас-

тения очищают, увлажняют и обогащают 

кислородом атмосферу городов, изменяют 

радиационный и температурный режимы, 

уменьшают силу ветра и шум [1]. 

Целью данной работы является анализ 

роли зеленых насаждений для городской 

среды. 

Итак, значение роли зеленых насажде-

ний для городской среды огромно и раз-

нопланово: 

- Санитарно-гигиенические функции 

зеленых насаждений (снижение запылен-

ности и загазованности воздуха; газоза-

щитная роль; ветрозащитная роль; фитон-

цидное действие; влияние на тепловой ре-

жим; влияние на влажность воздуха; влия-

ние на образование ветров; значение в 

борьбе с шумом); 

- Декоративно-планировочные функции 

зеленых насаждений (ландшафтообразу-

ющие, планировочные, организацию от-

дыха городского населения). 

Роль зеленых насаждений в оптимиза-

ции условий урбанизированных террито-

рий заключается в их способности нивели-

ровать негативные для человека факторы 

естественного и искусственного проис-

хождения. Зеленые насаждения выполня-

ют различные функции в формировании 

городской среды: санитарную, архитек-

турную, эстетическую, эмоционально-

психологическую и другие. В то же время 

для создания условий, благоприятных для 

существования человека, наиболее значи-

ма санитарно-гигиеническая роль расте-

ний [2]. 

Говорить, что одного «зеленого» недо-

статочно; качество этого зеленого цвета 

также важно. Что касается здоровья, зеле-

ные насаждения - это «легкие», которыми 

дышат города, а увеличение площади от-

крытых пространств означает здоровую 

среду обитания человека. Они играют 

ключевую роль в благоустройстве городов, 



22 

- Биологические науки- 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

включая эстетические виды, такие как 

фонтаны, пруды, арки и другие. Они также 

украшают окружающие объекты и привле-

кают внимание, чтобы прочно связать че-

ловека с его окружением. Сегодня мы яв-

ляемся свидетелями последствий дости-

жений научно-технического прогресса ци-

вилизации и его разрушения, связанного с 

окружающей средой. Уничтожая окружа-

ющую нас природу, человечество уничто-

жает само себя [8]. 

Как общество, мы обычно рассматрива-

ли человечество и наши творения отдельно 

от природы. Но, есть утверждения, приро-

да существует «независимо от людей» и 

включает в себя физический мир в сово-

купности «в отличие от людей или челове-

ческих творений». Это особенно очевидно, 

если взглянуть на модели развития горо-

дов на протяжении всей истории, когда 

многие из них устранили, разделили или 

приручили природу и ее процессы. 

Уменьшение числа зеленых насаждений в 

городской среде ведет к нарушению пра-

вильного функционирования зонирования 

жилой территории и в результате к повы-

шению уровня шума внутри микрорайонов 

и кварталов, на придомовых участках, в 

жилых помещениях [4]. 

Города все больше становятся местами, 

малопригодными для здоровой жизни лю-

дей, да и всего живого в целом. Экологи-

ческие проблемы городов, главным обра-

зом наиболее крупных из них, связаны с 

чрезмерной концентрацией на сравнитель-

но небольших территориях населения, 

транспорта, и промышленных предприя-

тий, с образованием антропогенных ланд-

шафтов, очень далеких от состояния эко-

логического равновесия. При интенсивной 

урбанизации и росте мегаполисов автомо-

бильный транспорт стал самым неблаго-

приятным экологическим фактором в 

охране здоровья человека и природной 

среды в городе [5]. 

Растительный покров городов обычно 

практически полностью представлен 

«культурными насаждениями» – парками, 

скверами, газонами, цветниками, аллеями. 

Бывает, что и растительность играет отри-

цательную роль – в погоне за быстрорас-

тущими и красивыми растениями, хорошо 

переносящими условия городской среды, 

большом количестве завозятся декоратив-

ные растения, которые могут вызвать у 

горожан различные аллергические реак-

ции. Атмосферный воздух является самой 

значимой жизнеобеспечивающей природ-

ной средой и представляет собой смесь 

газов и аэрозолей приземного слоя атмо-

сферы, сформировавшиеся в ходе эволю-

ции Земли, деятельности человека и нахо-

дящуюся за пределами жилых, производ-

ственных и прочих помещений [3]. 

И все-же, порой наибольшая опасность 

может быть представлена в некачествен-

ной питьевой воде, загрязненном воздухе, 

некачественных продуктах питания, по-

вышенном уровне радиоактивности, силь-

ном воздействии электромагнитных волни 

и это предположения негатива для челове-

ка. 

Состояние компонентов природы - важ-

ный индикатор состояния и качества го-

родской среды. Находясь под антропоген-

ным прессом, подвергаясь многообразным 

нагрузкам, природа способна восстанавли-

ваться, спасая тем самым себя и защищая 

человека. Город – ареал глубоко изменен-

ной природы, особая экосистема. Степень 

ее изменения зависит от географического 

положения, конкретной географической 

ситуации, ответственности властей и ак-

тивности жителей. Гидрографическая сеть, 

формы рельефа, распределение естествен-

ной растительности создают основу для 

формирования в городе природного эколо-

гического каркаса и функционального зо-

нирования. 

Основная проблема нашего времени за-

ключается в том, что экосистемные услуги 

и биоразнообразие деградируют и теряют-

ся в беспрецедентных масштабах. Когда 

места, где живут животные, растения, гри-

бы и множество других организмов, пере-

профилируются для других целей, условия 

меняются, и они обычно либо приспосаб-

ливаются, либо мигрируют, либо умирают.  

Что такое озеленение городов? Наибо-

лее распространенными формами город-

ского озеленения являются установка де-

ревьев, парков и благоустроенных зеленых 

зон в недавно построенных городских 

проектах. Наличие зеленых насаждений 
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рассматривается как одна из важных со-

ставляющих хорошего качества жизни в 

городских районах. По этой причине важ-

но понимать масштаб, функции и преиму-

щества зеленых насаждений в диапазоне 

от регионального до местного масшта-

ба/уровня.  

Сегодня производственная деятельность 

человечества связана с использованием 

разнообразных природных ресурсов, охва-

тывающих большинство химических эле-

ментов. Усиление техногенного воздей-

ствия на природную среду породило ряд 

экологических проблем. Самые острые 

связаны с состоянием атмосферы, гидро-

сферы и литосферы [6]. 

Так, например, было обнаружено, что 

многие растения способны накапливать 

большое количество пылевидных частиц 

на листовых пластинках (в виде листьев – 

42,2%, а при отсутствии листьев – 37,5%). 

Даже образование пыли в значительной 

степени предотвращается газоном. Соот-

ношение между зелеными линиями в 2...3 

раза меньше, чем между зданиями. Поло-

жительное влияние на ионизацию оказы-

вают сосновые насаждения только у 

взрослых особей, так как концентрация 

легких ионов в атмосфере ограничивается 

за счет паров скипидара, выделяемых мо-

лодой травой. 

Выводы. Хотелось бы отметить, что 

значение зеленых насаждений для город-

ской урбанизированной среды очень важ-

но. Значимо, именно своевременно кон-

тролировать и поддерживать устойчивость 

древесно-кустарниковых фитоценозов в 

городе, для улучшения условий окружаю-

щей среды, снижать антропогенное воз-

действие и формировать оптимальный 

микроклимат. Наша задача – охранять 

природу (природную среду).  
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Проблема наблюдения за состоянием 

арктической зоны является одной из осно-

вополагающих в контексте международно-

го экологического сотрудничества разви-

тых и развивающихся арктических стран. 

При этом важное место в рамках обозна-

ченного наблюдения занимает именно мо-

ниторинг, под которым мы понимаем те-

кущую комплексную оценку ресурсного и 

биолого-экологического состояния аркти-

ческой зоны на базе современных методо-

логических приемов в целях формирова-

ния предложений и рекомендаций по 

улучшению текущего состояния водных и 

биологических ресурсов Арктики.  

Вместе с тем экологический монито-

ринг как важное направление деятельно-

сти государств в арктической зоне, с нашей 

точки зрения, должен раскрываться в двух 

аспектах – институциональном и функци-

ональном, чему и будет посвящена насто-

ящая публикация. 

В настоящее время реализация меро-

приятий по экологическому мониторингу в 

арктической зоне осуществляется такими 

международными регуляторами, как Арк-

тический совет и Конвенция Осло-Париж 

(OSPAR) [1] (полное название – Конвенция 

о защите морской среды Северо-

Восточной Атлантики). Арктический совет 

представлен Российской Федерацией, ко-

торая председательствует в нем с 2021 по 

2023 гг., североамериканскими государ-

ствами, странами Скандинавии. К Конвен-

ции Осло-Париж примкнули пятнадцать 

стран-участниц: Великобритания, Бельгия, 

Германия, Дания, Ирландия, Исландия, 

Испания, Люксембург, Нидерланды, Нор-

вегия, Португалия, Финляндия, Франция, 

Швейцария, Швеция. То есть, в сущности, 

речь идет о наиболее развитых европей-

ских государствах, в том числе скандинав-

ских странах. Далее рассмотрим каждый 

из названных международных регуляторов 

в отдельности. 

Говоря об Арктическом совете, заметим, 

что данный орган, по мнению компетент-

ного исследователя В.П. Журавля, «создан 

как межправительственный «форум высо-

кого уровня» для развития сотрудничества 

арктических государств, координации их 

действий в интересах обеспечения устой-

чивого развития региона, защиты окружа-

ющей среды, сохранения культуры, тради-

ций и языков коренных народов Севе-

ра» [2, с. 220]. Арктический совет, помимо 

постоянных стран-участниц, включает в 

себя организации коренных народов Арк-

тики. Речь идет о национальных и между-

народных ассоциациях и союзах алеутов, 



26 

- Биологические науки- 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

атабасков, гвичинов, инуитов, саамов, ко-

ренных и малочисленных народов Севера, 

Сибири и Дальнего Востока, проживаю-

щих на территории России. Как сказано на 

официальном сайте организации, упомя-

нутые «постоянные участники привносят 

уникальность в Арктический совет и вно-

сят неоценимый вклад в разные области 

деятельности АС» [3]. В рамках Арктиче-

ского совета экологическому мониторингу 

подлежат физические, химические и био-

логические параметры. Рекомендации Со-

вета на наднациональном уровне отсут-

ствуют, что позволяет странам-участницам 

самостоятельно санкционировать методо-

логические и рекомендательные указания 

по проведению мониторинговых меропри-

ятий. Кроме того, Арктический совет гото-

вит и представляет рекомендации для ор-

ганизаций, связанные с проведением эко-

логического мониторинга не шельфе во 

время проведения геологоразведочных ра-

бот. 

Институционально Арктический совет 

состоит из шести отраслевых групп, 

направленных на решение специальных 

задач. Каждой группе соответствует свой 

комплекс направлений: 

1) устранение загрязнений (организация 

и проведение государствами-участниками 

мероприятий превентивного и пресека-

тельного характера в части недопущения 

загрязнения арктической зоны и устране-

ния загрязнений соответственно); 

2) имплементация программных пред-

ложений в части арктического мониторин-

га (измерение уровней и оценка вредонос-

ного воздействия на окружающую среду, а 

также подготовка докладов о состоянии 

арктической зоны); 

3) сохранение арктической флоры и фа-

уны (работа над сохранением биологиче-

ского разнообразия); 

4) предупреждение и ликвидация чрез-

вычайных ситуаций природного и техно-

генного происхождения (проведение уче-

ний по ликвидации экстремальных по-

следствий и обеспечение обучения персо-

нала); 

5) защита водных ресурсов (подготовка 

предложений и рекомендаций в части 

предотвращения и контроля за загрязнени-

ями, сопряженными с морской средой 

Арктики); 

6) стабильное и устойчивое развитие 

арктического региона (защита и улучше-

ние состояния окружающей среды и под-

держание благоприятного культурного и 

экологического состояния коренных арк-

тических этносов). 

Конвенция о защите морской среды Се-

веро-Восточной Атлантики была принята 

странами-участницами на основе понима-

ния того, что от состояния морской среды 

и ее обитателей напрямую зависит суще-

ствование многих государств. Данное по-

ложение, в частности, закреплено в преам-

буле Конвенции (OSPAR) 1992 года [4]. 

OSPAR в своей деятельности последова-

тельно реализует шесть основополагаю-

щих стратегий, ложащихся в основу инте-

грального экосистемного подхода. Речь 

идет о сохранении биоразнообразия и эко-

систем, исследовании эвтрофикации (то 

есть чрезмерного насыщения водных объ-

ектов биогенными элементами), борьбе с 

опасными веществами, контроле за актив-

ностью предприятий нефтегазовой инду-

стрии на шельфе, предотвращении сбросов 

радиоактивных отходов, мониторинге и 

совместной оценке состояния арктической 

зоне, включая выработку методологиче-

ских рекомендаций. Собственно монито-

ринг OSPAR включает в себя химическую 

оценку, названную выше эвтрофикацию и 

замер шумов. 

В заключение заметим, что рассмотрен-

ные нами полномочия международных ре-

гуляторов по экологическому мониторингу 

в Арктике носят исчерпывающий характер. 

Тем не менее компетенции в сфере мони-

торинга должны сосуществовать с расши-

рением контрольных полномочий, отчего 

зависит дальнейшее совершенствование 

международных природоохранных меро-

приятий в арктической зоне. 
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Аннотация. Приводится перечень статистических показателей, характеризующих 

пять конхиологических параметров прудовика Lymnaea stagnalis (Linnaeus, 1758). Мол-

люски были собраны в р. Ташеба (бассейн р. Енисей) на участке близ одного из дачных 

районов г. Абакана. Полученные результаты дополняют региональную базу малакологи-

ческих данных о размерно-возрастной изменчивости брюхоногих моллюсков. Они реко-

мендуются для планирования и проведения мероприятий по биологическому мониторингу 

местных водоёмов и водотоков. 

Ключевые слова: Mollusca; Gastropoda; Lymnaea stagnalis; конхология; возрастная 

морфологическая изменчивость. 

 

Регулярные наблюдения за динамикой 

значений морфометрической изменчиво-

сти растений и животных могут создать 

условия для оценивания границ нормы 

адаптационных возможностей индикатор-

ных видов биоты. В свою очередь итоги 

таких наблюдений дают основания судить 

о состоянии качества различных сред оби-

тания. 

Ранее описанию итогов изучения раз-

мерно-возрастной изменчивости прудови-

ка Lymnaea stagnalis (Linnaeus, 1758) из 

р. Ташеба было посвящено несколько пуб-

ликаций [1, 2, 3 и др.]. Все они, кроме ста-

тьи А. А. Дивии [4], содержат данные о 

прудовиках, населяющих разные участки 

данного водотока. В то время как А. А. 

Дивии дал обобщённую характеристику 

436 раковинам L. stagnalis, коллектиро-

ванным различными сборщиками в райо-

нах «5 гидробиологических станций в 

среднем и нижнем участках русла 

р. Ташеба» [см. там же]. Сбор выбранных 

им раковин был выполнен в период с 2005 

по 2016 гг. В обобщённую таким образом 

выборку также вошли 51 раковина, добы-

тых им лично в запруде у с. Калинино близ 

пересечения реки автострадой Абакан-

Красноярск. В настоящее время все экзем-

пляры, о которых упоминает в своей рабо-

те А. А. Дивии, кроме 94 шт. из личной 

коллекции Ю. И. Шашковой, находятся на 

хранении в научных фондах зоологиче-

ских коллекций учебно-научной лаборато-

рии Хакасского государственного универ-

ситета им. Н. Ф. Катанова. Следует под-

черкнуть, что сравнительный анализ ре-

зультатов, опубликованных уже упомяну-

тым автором, может быть возможен лишь 

с теми описаниями L. stagnalis, которые 

были получены для особей из других во-

доёмов и водотоков. Тогда как для сравне-

ния выборок, характеризующих изменчи-

вость прудовиков из самой р. Ташеба, 

прежде всего, интересны значения для от-

дельных участков только данного водото-

ка. 

Таким образом, целью предлагаемого 

сообщения явилось количественное опи-

сание изменчивости пяти параметров ра-

ковины Lymnaea stagnalis (Linnaeus, 1758) 

из р. Ташеба (бассейн р. Енисей) на участ-

ке близ дачного района «Ташеба-Заречное-

1» г. Абакана. 

Материалы и методы. Для этого опи-

сания были использованы раковины осо-

бей L. stagnalis, собранных А. А. Асочако-

вым 14 августа 2022 г. Они были добыты у 

левого берега упомянутой реки в месте 

напротив выхода к ней Шестой улицы в 

уже названном дачном районе. Координа-

ты места сбора моллюсков, внесённые 

сборщиком в географическую этикетку, 

следующие: 53°41'36.4"N 91°21'11.4"E 

(53.693452, 91.353170). Общее представ-

ление о характере береговой линии реки и 
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составе прибрежной растительности мож-

но получить по содержанию фотографии 

(фото).  

 

 
Фото. Вид на участок р. Ташеба в месте сбора прудовика L. stagnalis 

(фото А. А. Асочакова) 

 

Общая площадь обследованного им 

участка дна составила порядка 25 м2. Га-

лечное дно реки было покрыто слоем ила 

толщиной от 0,2 до 0,3 м. Максимальная 

глубина в месте сбора животных достигала 

0,5 м. Скорость течения у берега была 

близкой к 0 м/с. Всего нами было осмот-

рено 51 раковина L. stagnalis. Все они из-

мерялись с использованием штангенцир-

куля. Точность прибора составила 0,01 мм. 

Раковины описывались по пяти конхоло-

гическим параметрам согласно рекомен-

дациям В. И. Жадина [5]. Все использо-

ванные экземпляры хранятся в фондах 

упомянутой выше лаборатории биологиче-

ского разнообразия Хакасского государ-

ственного университета (г. Абакан). 

Для соблюдения необходимых условий 

проведения сравнительного анализа все 

значения высоты раковины (ВР), были 

ранжированы и разделены на отдельные 

группы или размерно-возрастные классы. 

Диапазон каждого из них составил полу-

открытый справа отрезок величиной 

5,00 мм. Значения статистических показа-

телей всех пяти линейных параметров ра-

ковины были рассчитаны согласно алго-

ритмам, описанным Г. Ф. Лакиным [6]. 

Результаты исследований. Результа-

ты, полученные по итогам статистической 

обработки выполненных значений, пред-

ставлены в таблицах 1 и 2. 
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Таблица 1. Статистические показатели высоты (ВР), ширины (ШР) и высоты завитка 

(ВЗ) раковины L. stagnalis из р. Ташеба (n = 51 экз., P ≤ 0,95) 

№ класса 
Параметр ра-

ковины 

Размерный диапа-

зон 

(ВР), мм 

n, 

экз. 

𝑋𝑚𝑖𝑥 − 𝑋𝑚𝑎𝑥

𝑀 ± 𝑆𝐷
, мм H, мм σ, мм CV, % 

VII 

ВР 

[30,00; 35,00) 1 32,31* – – – 

VIII [35,00; 40,00) 3 
36,52 − 38,67

37,84
 2,05 – – 

IX [40,00; 45,00) 8 
40,48 − 44,58

42,83 ± 1,59
 4,10 1,33 3,71 

X [45,00; 50,00) 20 
45,27 − 49,42

47,53 ± 1,04
 4,15 0,49 2,19 

XI [50,00; 55,00) 14 
50,16 − 54,83

52,30 ± 1,52
 4,67 0,88 2,90 

XII [55,00; 60,00) 4 
56,21 − 58,52

57,05
 2,31 – – 

VII 

ШР 

[30,00; 35,00) 1 15,46* – – – 

VIII [35,00; 40,00) 3 
16,90 − 19,77

18,64
 2,87 – – 

IX [40,00; 45,00) 8 
18,54 − 23,40

21,33 ± 1,57
 4,86 1,31 7,34 

X [45,00; 50,00) 20 
18,71 − 25,00

23,19 ± 1,49
 6,29 0,70 6,43 

XI [50,00; 55,00) 14 
22,96 − 29,57

25,75 ± 1,97
 6,61 1,14 7,67 

XII [55,00; 60,00) 4 
26,97 − 33,45

29,18
 6,48 – – 

VII 

ВЗ 

[30,00; 35,00) 1 14,16* – – – 

VIII [35,00; 40,00) 3 
17,19 − 18,70

18,10
 1,51 – – 

IX [40,00; 45,00) 8 
18,11 − 23,07

20,09 ± 1,75
 4,96 1,46 8,69 

X [45,00; 50,00) 20 
19,54 − 24,85

22,58 ± 1,41
 5,31 0,66 6,27 

XI [50,00; 55,00) 14 
21,40 − 28,59

24,74 ± 1,90
 7,19 1,10 7,69 

XII [55,00; 60,00) 4 
25,05 − 30,13

27,32
 5,08 – – 

примечание * – абсолютное значение параметра раковины 

 

Размерный диапазон моллюсков 

L. stagnalis в коллекции составил интервал 

от 32,31 до 58,52 мм. У 1 раковины (2%) из 

51 было обнаружено механическое повре-

ждение устья, которое не позволило выяс-

нить значения высоты раковины.  По этой 

причине отнести её к какому-либо из раз-

мерно-возрастных классов оказалось не-

возможным. Таким образом, данные о ко-

личестве фактических измерений каждого 

из пяти показателей указываются в четвёр-

том столбце двух представленных в дан-

ном тексте таблиц (табл. 1 и 2). 
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Таблица 2. Статистические показатели высоты (ВУ) и ширины (ШУ) устья раковины L. 

stagnalis из р. Ташеба (n = 51 экз., P ≤ 0,95) 

№ класса 
Параметр ра-

ковины 

Размерный диа-

пазон (ВР), мм 

n, 

экз. 

𝑋𝑚𝑖𝑥 − 𝑋𝑚𝑎𝑥

𝑀 ± 𝑆𝐷
, мм H, мм σ, мм CV, % 

VII 

ВУ 

[30,0; 35,0) 1 18,30* – – – 

VIII [35,0; 40,0) 3 
20,81 − 22,70

21,93
 1,89 – – 

IX [40,0; 45,0) 8 
23,30 − 27,93

25,04 ± 1,57
 4,63 1,27 6,05 

X [45,0; 50,0) 18 
21,06 − 30,99

26,92 ± 2,30
 9,93 1,14 8,54 

XI [50,0; 55,0) 14 
27,47 − 34,37

30,39 ± 1,89
 6,90 1,09 6,21 

XII [55,0; 60,0) 4 
30,65 − 33,02

31,76
 2,37 – – 

VII 

ШУ 

[30,0; 35,0) 0 повреждён – – – 

VIII [35,0; 40,0) 3 
11,32 − 12,76

12,10
 1,44 – – 

IX [40,0; 45,0) 8 
18,11 − 23,07

20,09 ± 1,75
 4,96 1,46 8,69 

X [45,0; 50,0) 17 
14,07 − 18,01

15,71 ± 1,21
 3,94 0,62 6,27 

XI [50,0; 55,0) 12 
16,15 − 21,43

18,11 ± 1,43
 5,28 0,91 7,89 

XII [55,0; 60,0) 4 
17,78 − 20,70

18,71
 2,92 – – 

примечание * - абсолютные значения параметра раковины 

 

Полученные величины, что характери-

зуют параметры изменчивости раковин 

L. stagnalis из р. Ташеба в зависимости от 

их размерно-возрастной группы, дополня-

ют опубликованные ранее результаты ис-

следований других авторов об этом мол-

люске из уже упомянутой реки [1, 2, 3 и 

др.]. В связи, с чем продолжают формиро-

ваться необходимые условия для проведе-

ния масштабного сравнительного анализа 

изменчивости данного массового вида 

гидробионта, в том числе для биологиче-

ского мониторинга как отдельных участ-

ков р. Ташеба, так и всего водотока в це-

лом. 
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Аннотация. Рельеф играет важную роль в рекреационной деятельности и может вы-

ступать как основа рекреационного природопользования, являясь одновременно и услови-

ем, и ресурсом рекреационной деятельности. Оценка возможностей его использования в 

рекреации возможна с помощью расчета рекреационно-геоморфологического потенциа-

ла. Объектом данного исследования является рельеф Ленинградской области. 

Ключевые слова: рекреация и туризм, рекреационные ресурсы, Ленинградская об-

ласть, рекреационно-геоморфологический потенциал. 

 

Тенденция к экологизации различных 

сфер жизнедеятельности человека затраги-

вает и рекреационное природопользова-

ние: одной из базовых потребностей ре-

креанта является потребность экологиче-

ская. Для удовлетворения всех их необхо-

димо пространственное разнообразие, ис-

пользуемое в рамках тесного природно-

социального взаимодействия. Одной из 

составляющих пространственного разно-

образия выступает рельеф, занимающий в 

ландшафте базисное положение. 

Территория Ленинградской области, 

расположенная в пределах двух физико-

географических стран – Фенноскандии и 

Восточно-Европейской равнины – облада-

ет разнообразным рельефом и богатыми 

природно-рекреационными ресурсами. 

Немаловажным является социальный фак-

тор: она вплотную примыкает к Санкт-

Петербургу, являющемуся вторым по чис-

ленности населения городом страны и 

имеющему статус культурной столицы. По 

отношению к нему она выступает бли-

жайшим рекреационным пространством, 

являющемся полем для реализации раз-

личных рекреационных занятий в соответ-

ствии с сезонной и временной ритмикой 

рекреационной деятельности. Эти факторы 

обуславливает целесообразность рассмот-

рения Ленинградской области в рамках 

рекреационно-геоморфологических иссле-

дований в контексте расчета рекреацион-

но-геоморфологического потенциала. 

 

Материалы и методы 

Исходными данными для подобного 

анализа служат аттрактивность рельефа и 

безопасность использования его в рекреа-

ционной деятельности [2]. В связи с этим 

перед автором, в первую очередь, встает 

задача разделения геоморфологического 

целого, т.е. исследуемой территории, на 

части для более детального рассмотрения 

и оценки. Было проведено большое коли-

чество исследований, посвященных гео-

морфологическому районированию терри-

тории России [7], однако большая часть 

этих исследований охватывает всю терри-

торию страны, и для рассмотрения релье-

фа Ленинградской области мы получаем 

сравнительно небольшой объем данных. 

По этой причине нами было принято ре-

шение использовать геоморфологическую 

карту Ленинградской, Псковской и Новго-

родской областей со схемой геоморфоло-

гического районирования, составленную 

Д.Б. Малаховским, А.Л. Бусловичем и 

И.П. Бакановой, как наиболее подроб-

ную [4]. Согласно данному исследованию, 

территория подразделяется на две провин-

ции – провинцию денудационного релье-

фа, которой принадлежит северная часть 

Карельского перешейка, являющаяся ча-

стью физико-географической страны Фен-

носкандия, и провинцию аккумулятивного 

ледникового рельефа, расположенную в 

пределах Восточно-Европейской равнины. 

В последней выделяются следующие зоны: 

зона краевых ледниковых образований, 
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выраженная главным конечно-моренным 

поясом, проксимальная и дистальная зоны: 

это позволяет утверждать, что в пределах 

Ленинградской области представлены все 

формы ледниковой аккумуляции. Всего 

выделяются 23 геоморфологических райо-

на, однако Маловишерский геоморфоло-

гический район из них исключается при 

проведении дальнейшего исследования, 

поскольку слишком малая его часть рас-

положена в рамках административных 

границ территории, следовательно не весь 

его рекреационно-геоморфологический 

потенциал может быть реализован в ее 

границах. 

На основании геоморфологического 

районирования территории нам представ-

ляется возможным проведение рекреаци-

онно-геоморфологического анализа – 

оценки безопасности территории и ее ат-

трактивности. Первый аспект, который 

будет рассматриваться, это безопасность. 

В рамках данной работы мы обратились к 

исследованию С.И. Болысова, 

А.В. Бредихина и Е.А. Еременко по ком-

плексной мелкомасштабной оценке гео-

морфологической безопасности Рос-

сии [1]. Согласно данному исследованию и 

составленной ими по его результатам кар-

те, территория Ленинградской области об-

ладает очень высоким значением показа-

теля геоморфологической безопасности 

для хозяйственного освоения в целом – он 

равен 1. Из этого утверждения следует, что 

для рекреационного освоения данная тер-

ритория также является безопасной. 

Второй аспект необходимый для рекре-

ационно-геоморфологического анализа и 

расчета рекреационно-

геоморфологического потенциала терри-

тории это оценка привлекательности. Для 

исключения субъективности восприятия в 

подобном исследовании необходимо ис-

пользовать коэффициент привлекательно-

сти (пригодности) территории [3], опира-

ющийся на природное разнообразие мест-

ности: чем оно больше, тем больше видов 

рекреационной деятельности возможно 

осуществлять. Число видов этой деятель-

ности равняется числу функций местно-

сти. Применение данного коэффициента 

возможно, если принять сумму функций 

региона за сумму всех возможных для реа-

лизации рекреационных занятий на иссле-

дуемой территории, а понятие местности 

применить к геоморфологическому райо-

ну. Формула для расчетов выглядит сле-

дующим образом: 

Кпр = Сфр / Сфм, где: 

 

Кпр – коэффициент пригодности; 

Сфр – сумма функций региона; 

Сфм – сумма функций местности.  

 

На спектр возможных рекреационных 

занятий будут влиять природные условия 

функционирования рекреации, следова-

тельно необходимо рассмотреть данный 

вопрос применительно к региону исследо-

вания. На основании классической типо-

логии Воскресенского [8], дополненной 

А.В. Бредихиным [2], был определен пере-

чень занятий, развитие которых возможно 

в геоморфологическом пространстве Ле-

нинградской области с их учетом: 

1. Рекреационно-лечебный тип: 

- Климатический; 

- Бальнеологический. 

2. Рекреационно-оздоровительный: 

- Пляжно-купальный; 

- Прогулочно-созерцательный. 

3. Рекреационно-спортивный: 

- Горнолыжный; 

- Скалолазание; 

- Трекинг. 

4. Рекреационно-познавательный: 

- Природно-познавательный; 

- Культурно-познавательный. 

Рекреационно-лечебные РГС, суще-

ствование которых возможно на террито-

рии Ленинградской области, подразделя-

ются на климатические и бальнеологиче-

ские. Развитие последних возможно при 

наличии определенных гидрогеологиче-

ских условий: по данным государственной 

геологической карты (лист O-35 (Псков), 

(N-35), O-36 (Санкт-Петербург) [5] рядом с 

городами Тосно, Луга и Сланцы располо-

жены скважины с минеральными, а в слу-

чае с Лугой также термальными водами. 

Климатические же целесообразнее разви-

вать на побережье Финского залива либо в 

юго-западной части Ленинградской обла-

сти, поскольку морские побережья явля-
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ются основой для реализации талассотера-

пии. 

Рекреационно-оздоровительные систе-

мы представлены двумя подтипами – про-

гулочной и пляжно-купальной рекреацией. 

Для последней основным условием явля-

ется наличие подходящих гидрологиче-

ских объектов с удобным подступом к 

ним. Оптимальным условием считается 

наличие широких оборудованных пляжей. 

Для развития прогулочной рекреации тре-

буются лишь проходимые территории. 

Спортивная рекреация имеет несколько 

подразделений. Развитие комплексной 

горнолыжной рекреации, включающей в 

себя также сноубординг и тюбинг, воз-

можно на территориях с подходящий вер-

тикальной дифференциацией рельефа. 

Наименьшая высота склона, согласно нор-

мативным документам, составляет 30 мет-

ров. В геоморфологическом пространстве 

Ленинградской области наиболее подхо-

дящими местами для ее развития являются 

Тихвинская гряда, Вепсовская, Ижорская и 

Лемболовская возвышенности. Возвышен-

ности южной оконечности Балтийского 

щита на территориях Лесогорского и Вы-

боргско-Приозерского геоморфологиче-

ских районов дают возможности реализа-

ция скалолазания. Выбор высот диффе-

ренцирован в разных частях Ленинград-

ской области в связи с уклоном поверхно-

сти. При этом необходимо отметить, что 

развитие именно горнолыжной рекреации 

требует более детальной оценки каждого 

потенциального участка для ее развития, 

что невозможно в выбранном масштабе. 

По этой причине в рамках данной работы 

указаны участки, которые удовлетворяют 

лишь общим критериям и требуют допол-

нительной предметной оценки. 

Трекинг возможно развивать повсе-

местно, поскольку для его реализации 

необходимы лишь проходимые простран-

ства. Единственным препятствием могут 

являться заболоченные местности. Мы 

можем рассмотреть его вместе с прогу-

лочно-созерцательной рекреацией в каче-

стве фонового занятия на всех территории 

исследования. Пляжно-купальная рекреа-

ция также выступает фоновой, поскольку 

Ленинградская область обладает развитой 

гидрографической сетью, включающей 

выход к крупным водоемам в виде Фин-

ского залива Балтийского моря и Ладож-

ского озера. 

Познавательная рекреация, как природ-

ная, так и культурная, была выделена на 

основе характеристик ООПТ Ленинград-

ской области, данные по которым были 

получены из ИАС «ООПТ России» [6]. Из 

181 объекта, представленного в реестре, 

были отобраны 49, имеющих различный 

статус, на чьей территории представлены 

объекты геолого-геоморфологической 

природы, представляющие собой точки 

интереса и являющиеся территориями для 

развития природно-познавательной рекре-

ации. Культурно-познавательная рекреа-

ции представлена в более узком спектре, 

так как не все из этих объектов представ-

ляют собой культурно-историческую зна-

чимость. На данный момент имеются не-

обходимые данные для расчета рекреаци-

онно-геоморфологического потенциала 

территории: значение показателя безопас-

ности и значение показателя привлека-

тельности, выраженное в виде коэффици-

ента пригодности территории. Рекреаци-

онно-геоморфологический потенциал рас-

считывается как отношение степени ат-

трактивности рельефа к степени риска ис-

пользования его в рекреационных целях. В 

случае данной территории показатель без-

опасности равен единице, по этой причине 

отсутствует необходимость производить 

математические расчеты. Из этого следует, 

что территории геоморфологических рай-

онов отличаются друг от друга лишь зна-

чением коэффициента пригодности, сле-

довательно, его значения и будут значени-

ями рекреационно-геоморфологического 

потенциала. Результаты расчетов, нане-

сенные на карту методом цветового фона, 

представлены на рисунке 1. 
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Рис. 1. Рекреационно-геоморфологический потенциал Ленинградской области (выполнено 

автором) 

 

Результаты и обсуждение 

По результатам расчетов и их визуали-

зации картографическим методом можно 

сделать вывод об асимметричности рас-

пределения рекреационно-геоморфологи-

ческого потенциала на территории Ленин-

градской области. Наиболее привлека-

тельные как в геоморфологическом, так и 

в рекреационном отношении районы рас-

положены в северо-западной и юго-

западной частях области, тогда как восток 

остается малопривлекательным. Данное 

утверждение подтверждается при расчете 

стандартного отклонения от среднего 

(картирование результатов расчета пред-

ставлено на рисунке 2). 

 

 
Рис. 2. Рекреационно-геоморфологический потенциал. Стандартное отклонение  

(выполнено автором) 
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С точки зрения геоморфологического 

районирования, рекреационно-привлека-

тельные территории расположены в пре-

делах обеих провинций, однако интерес 

представляет, конечно, провинция аккуму-

лятивного ледникового рельефа, занима-

ющая большую часть исследуемой терри-

тории. Наибольшим РГП обладает прок-

симальная зона, для которой характерен 

холмистый аккумулятивный рельеф, 

включающий в себя обособленные масси-

вы и гряды, широкое развитие озерно-

ледниковых равнин, а также наличие 

крупных озерных котловин. Данное соче-

тание создает необходимое простран-

ственное разнообразие для реализации 

широкого спектра рекреационных занятий.  

Общим трендом развития рекреации с 

целью полноценного раскрытия рекреаци-

онно-геоморфологического потенциала на 

взгляд автора является развитие познава-

тельной рекреации – как природной, так и 

культурной. Несмотря на равнинный рель-

еф, который в классификационной матри-

це типов РГП [2] относится к территориям 

со средней аттрактивностью, здесь все же 

встречаются уникальные объекты, достой-

ные внимания. В большей степени они 

представлены особо охраняемыми при-

родными территориями. Всего по всем 

ООПТ Ленинградской области проложено 

40 экомаршрутов [9]. Однако и здесь 

наблюдается неравномерность: по терри-

тории «Веппского леса» их проложено на 

4, а по территории «Озеро Ястребиное» ни 

одного за исключением любительской ту-

ристической тропы имени Хо Ши Мина. 

Расширение сети экомаршрутов позволит 

более полноценно раскрыть рекреационно-

геоморфологический потенциал этих тер-

риторий.  

Отдельно стоит сказать про восточную 

часть Ленинградской области. Повсемест-

но там представлена фоновая рекреация, 

имеющая, в основном, местное значение. 

Отягощающим фактором развития рекреа-

ции на них является малая их освоенность 

в экономическом плане, в основном это 

касается Тихвинского экономико-геогра-

фического района. Оптимальным вариан-

том может стать развитие экологического 

туризма, основанного на познавательной 

рекреации, – это позволит привлечь боль-

шее количество рекреантов, тем самым 

уменьшив нагрузку на западную часть об-

ласти. В зимний период приток рекреантов 

сможет обеспечить комплекс горнолыж-

ной рекреации, включающий в себя поми-

мо, собственно, горнолыжного спорта 

также сноубординг и тюбинг. При ком-

пактном размещении данных рекреацион-

ных занятий в пределах Шереховичско-

Вепсовского района появляется возмож-

ность создания на его территории новой 

всесезонной рекреационной зоны. 
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Abstract. The relief plays an important role in recreational activities and can act as the basis 

for recreational nature management, being both a condition and a resource for recreational ac-

tivities. An assessment of the possibilities of its use in recreation is possible by calculating the 

recreational-geomorphological potential. The object of this study is the relief of the Leningrad 

region. 
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Аннотация. На текущем этапе развития нефтедобывающей промышленности, мно-

гие из крупных месторождении вступили в позднюю стадию разработки, что характери-

зуется падением добычи нефти, ростом обводненности продукции, увеличением доли 

трудноизвлекаемых запасов и фонда неработающих скважин. Компании, занимающиеся 

нефтедобычей, используют различные физико-химические и гидродинамические методы 

для улучшения производительности нефтеносных пластов, повышения добычи из пластов 

с низкой проницаемостью и улучшения добычи из неоднородных пластов. Эти методы 

направлены на увеличение потока нефти и газа из скважин и могут включать в себя гид-

родинамические, термические, химические методы и другие технологии. Выбор метода 

зависит от конкретных условий месторождения. Цель данной статьи рассказать об од-

ном из физико-химических методов увеличения нефтеотдачи – полимерном заводнении, и 

ее применениях на месторождениях поздней стадии разработки. Статья резюмирует 

ключевые особенности при проектировке закачки полимера на нефтяных месторождени-

ях. Будут рассмотрены крупнейшие проекты применения полимерного заводнения, на та-

ких месторождениях как Дацин и Шэнли (Китайской Народной Республики). Приведены 

примеры и опыты для исследования и подбора наиболее эффективного полимера, а так-

же практики закачки с целью максимального увеличения эффективности на месторож-

дении и получения ценных знаний для дальнейшего расширения применения технологии на 

больших участках, и конечном результате для увеличения добычи нефти из пласта.  

Ключевые слова: полимерное заводнение, физико-химические МУН, месторождение 

нефти и газа, снижение обводненности, повышение нефтеотдачи. 

 

Число нефтяных месторождений, кото-

рые становятся зрелыми, увеличивается и, 

соответственно, наблюдается резкое сни-

жение добычи с повышением обводнённо-

сти на данных месторождениях. Кроме то-

го, в последние годы наблюдается исто-

щение запасов, наряду со значительным 

уменьшением темпов открытия новых ги-

гантских месторождений, соответственно 

необходимо более эффективно разрабаты-

вать уже существующие месторождения. 

Фактически процентное содержание угле-

водородов, оставшихся в пласте, в среднем 

составляет 65% после применения вторич-

ных методов (в основном закачки воды). 

1. Полимерное заводнение. Принцип 

технологии. 

Среди методов увеличения нефтеотдачи 

– полимерное заводнение является доста-

точно простым методом с длинной ком-

мерческой историей применения и дока-

занными спешными результатами. Эта 

технология численно превосходит другие 

химические методы, так как риск, связан-

ный с внедрением данной технологии 

очень низок, а также немаловажно, что 

диапазон применения технологии значи-

тельно расширился за последние годы. 

Принцип технологии заключается в закач-

ке в пласт воды с небольшим добавлением 

полимера, с целью улучшения коэффици-

ента охвата пласта (благодаря увеличению 

вязкости) и обеспечении регулирования 

подвижности между водой и нефтью. 

Принцип технологии заключается с не-

большим добавлением полимера, с целью 

улучшения коэффициента охвата пласта и 

обеспечении регулирования подвижности 
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между водой и нефтью. Полимерное за-

воднение может успешно применяться как 

на зрелых, так и на новых месторождени-

ях. Каждый коллектор имеет свои соб-

ственные ограничения, и стратегия закач-

ки должна быть соответствующим образом 

адаптирована. 

Примеры применения полимерного 

заводнения: 

1. КНР. Месторождение Дацин. 

Известно, что в области полимерного 

заводнения в последние годы лидирует 

Китай. На самых крупных месторождени-

ях КНР, таких как Дацин и Шэнли, долгое 

время успешно применяется техника за-

качки полимера. Благодаря использованию 

полимерного заводнения только на этих 

месторождениях в 2004 году позволило 

добыть около 14 млн.т нефти, увелиение 

коэффициента извлечения нефти (КИН) 

составил 14%. 

Месторождение Дацин было открыто в 

1959 году. Месторождение характеризует-

ся более сложным геологическим строени-

ем и высокой неоднородностью коллекто-

ров. Вязкость пластовой нефти средняя 

(9 мПа*с), вода низкоминерализованная 

(5-7 г/л), пластовая температура 113 оС. 

Опытно-промышленные испытания (ОПИ) 

по эффективности закачки полимера были 

проведены в 1972-1986 годах. Результаты 

трёх проведенных ОПИ был низкий, уве-

личение КИН составил меньше 5%. После 

тщательных лабораторных анализов, и 

подбора более подходящих реологических 

свойств полимера в 1990 году испытания 

были продолжены на четырех опытных 

участках. Увеличение КИН составило от 

11 до 14%. Данные взяты из опубликован-

ной статьи, где нет точных сведений, что 

было изменено, по наличию фразы о про-

водимых лабораторных исследованиях, 

предполагаем изменение типа полимера. 

В 1993 году, на расширенном опытном 

участке в блоке B1-FBX площади S, были 

продолжены опытно-промышленные ис-

пытания. Добыча нефти на этом участке 

была начата в 1963 году. Поддержание 

пластового давления велась путем закачки 

воды, и на момент начала полимерного 

заводнения обводнённость жидкости со-

ставляла 88%. Закачка полимерной ото-

рочки велась с января 1993 года по апрель 

1997 года. В первой оторочке около 40% 

составлял высокомолекулярный полимер. 

Важно отметить, что в процессе закачки 

высокомолекулярного полимера его кон-

центрация уменьшалась с 0,1% до 0,08%, а 

приемистость повысилась на 9%. В конце 

закачивания полимера на пилотном участ-

ке было добыто 1,6 млн. тонн нефти, а 

прирост коэффициента извлечения нефти 

составил 13%. Кроме того, объем добычи 

нефти вырос с 70 тонн в сутки до 1500 

тонн в сутки, а обводненность уменьши-

лась с 91% до 74%. 

На всем месторождении в 1996 году 

началось распространение полимерного 

заводнения. К 2004 году на месторожде-

нии Дацин уже действовал 31 проект с 

общим охватом 2427 нагнетательных и 

2916 добывающих скважин. К 2005 году 

добыча нефти за счет полимерного завод-

нения составила 60 млн.т. При этом около 

38% полимера закачано в пласты с прони-

цаемостью меньше 500 мД, а оставшаяся 

часть полимера закачана в пласты с про-

ницаемостью выше 500 мД. На месторож-

дении был зафиксирован прирост коэффи-

циента извлечения нефти (КИН) на уровне 

10-12%. В будущем планируется продол-

жить работы по закачке полимера более 

чем в 30 блоках. Для этого будут исполь-

зованы солестойкие высокомолекулярные 

полимеры, которые обладают устойчиво-

стью к минерализации пластовых вод до 

100 г/л. Для повышения эффективности 

планируется использовать флокулянты для 

агрегации и связывания полимерных мо-

лекул, которые уже были абсорбированы в 

пласте. Это позволит увеличить размер 

полимерных молекул и, следовательно, 

увеличить их эффективность в увеличении 

вязкости воды, используемой для заводне-

ния пласта. 

2. КНР. Месторождение Шэнли. 

Месторождение Шэнли – является вто-

рым по размеру нефтегазовым месторож-

дением Китая. ОПИ по полимерному за-

воднению на месторождении Шэнли нача-

ли в 1992 году, на площади Гудун. Позд-

нее, испытания были расширены на другие 

участки месторождения. Позже испытания 

были продолжены в других частях место-
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рождения, в которых свойства флюида, 

коллекторов и температуры пластов зна-

чительно отличаются друг от друга. Ха-

рактерная особенность месторождения 

Шэнли заключается в том, что его площа-

ди значительно различаются по своим ха-

рактеристикам. 

Коллектора на месторождении характе-

ризуются высокой проницаемостью (более 

1000 мД) и пористостью свыше 30%, со-

стоящими из рыхлых песчаников. Для это-

го месторождения было решено использо-

вать оторочки малого объема с высокой 

концентрацией полимера (более 0,15%). 

Пилотный участок включал 40 нагнета-

тельных и 85 добывающих скважин, и 

средний дебит нефти добывающих сква-

жин составлял 10 тонн в сутки при обвод-

ненности 94%. На данный момент КИН на 

месторождении составляет 38,1%, а про-

гнозный (при обводненности 98%) – 

43,8%. 

С декабря 1994 года по 1996 год добыча 

нефти на месторождении была увеличена с 

660 тонн в сутки до 1060 тонн в сутки, а 

обводненность понизилась с 94% до 89%. 

В результате было дополнительная добыча 

составила 1,2 млн.тонн нефти, которое со-

ставляет 9,6% от начальных запасов. 

Оценка экономического эффекта состави-

ла 26 миллионов долларов. Было установ-

лено, что полимеры с молекулярной мас-

сой от 10 до 18 миллионов могут приме-

няться в большинстве коллекторов. Поли-

меры с большей молекулярной массой эф-

фективны в высокопроницаемых пластах, 

а солестойкие полимеры с низкой молеку-

лярной массой подходят для низкопрони-

цаемых коллекторов. Молекулярная масса 

полимера (точное название – относитель-

ная молекулярная масса полимера), сред-

няя статистическая величина относитель-

ных молекулярных масс макромолекул, 

составляющих полимер. Молекулярная 

масса определяет многие свойства поли-

меров. Примеры: оптимальные значения 

молекулярной массы полиэтилена состав-

ляют 100000-300000, полистирола – 

300000-400000, полиформальдегида – 

40000-150000. 

3. Опыт применения в РФ и стран 

СНГ. 

Полимерное заводнение в России полу-

чило наибольшее распространение в Са-

марской области. В таблице 1 приведены 

результаты эффективного применения по-

лимерного заводнения. Эти работы наме-

чено продолжать с подключением Кара-

гайского, Козловского, Кулешовского и 

других месторождений. 

 

Таблица 1. Результаты эффективного применения полимерного заводнения 

Месторождение 

Дополнительно 

добыто нефти, 

тыс. т 

Годы проведения ра-

бот 

Удельная эффектив-

ность, т нефти / т поли-

мера 

Орлянское 574 1969-1984 гг. 1608 

Сосновское 590 1977-1989 гг. 191 

Дерюжевское 347 1987-1993 гг. 807 

Малиновский купол Радаевского место-

рождения 
192 1991-1993 гг. 1136 

Теребиловский купол Яблоневского ме-

сторождения 
85 1987-1993 гг. 28 

 

Наиболее крупным объектом, разраба-

тываемым с применением полимерного 

воздействия с использованием сшивающих 

агентов, является восточный участок ме-

сторождения Каламкас в Казахстане (30 

нагнетательных и 120 добывающих сква-

жин). 

На месторождении Каламкас в целях 

выравнивания фронта вытеснения с 1981 г. 

было обосновано применение полимерно-

го заводнения. В течение 1981-1982 гг. на 

первоочередном участке осуществлялся 

вариант «чистого» полимерного заводне-

ния. Объект характеризовался высокой 

проницаемостью пластов при их послой-

ной неоднородности. К 1986 г. на перво-

очередном участке месторождения было 

завершено создание оторочки полимерно-

го раствора, составившая 30,8% от объема 

пор пласта, охваченного воздействием, и 
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дальнейшее вытеснение нефти осуществ-

лялось альбской водой. К концу 1990 г. по 

первоочередному участку была достигнута 

текущая нефтеотдача 33% при обводнен-

ности продукции 56%. В случае обычного 

водного воздействия такая нефтеотдача 

могла быть достигнута при обводненности 

98%. 

Заключение. 

Этот обзор доказал, что полимерное за-

воднение – один из лучших химических 

методов увеличение нефтеотдачи пластов, 

который поможет увеличить КИН и  рен-

табельный срок эксплуатации месторож-

дении. 

Положительные результаты двадцати-

летнего успешного опыта применения по-

лимерного заводнения в Китае позволяют 

сделать вывод о его эффективности: что 

оно может эффективно применяться на 

месторождениях с обводненностью выше 

95%, давая прирост КИН до 10%, несмотря 

на то, что высокая обводненность скважин 

может снижать эффективность заводнения 

в целом. Обводненность скважин не явля-

ется критерием для проведения полимер-

ного заводнения. В то же время, если вы-

сокая обводненность скважин формирует-

ся за счет общей значительной выработки 

запасов нефти месторождения, то для та-

ких объектов применение полимерного 

заводнения скорее всего будет нерента-

бельным. 
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Abstract. At the current stage of the development of the oil industry, many of the large fields 

have entered the late stage of development, which is characterized by a drop in oil production, 

an increase in the water content of products, an increase in the share of hard-to-recover re-

serves and the fund of idle wells. Companies engaged in oil production use various physico-

chemical and hydrodynamic methods to improve the productivity of oil-bearing formations, in-

crease production from formations with low permeability and improve production from hetero-

geneous formations. These methods are aimed at increasing the flow of oil and gas from wells 

and may include hydrodynamic, thermal, chemical methods and other technologies. The choice 

of method depends on the specific conditions of the deposit. The purpose of this article is to tell 

about one of the physico-chemical methods of increasing oil recovery – polymer flooding, and its 

applications in fields of late stage of development. The article summarizes the key features in the 

design of polymer injection in oil fields. The largest projects for the use of polymer flooding, at 

such fields as Daqing and Shengli (People's Republic of China), will be considered. Examples 

and experiments are given for the study and selection of the most effective polymer, as well as 

injection practices in order to maximize efficiency at the field and gain valuable knowledge for 

further expanding the use of technology in large areas, and the final result for increasing oil 

production from the reservoir. 

Keywords: polymer flooding, physico-chemical moons, oil and gas field, reduction of water-

logging, increased oil recovery. 
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Аннотация. В статье описана методика прогнозно-картографического моделирова-

ния климата на территорию Ростовской области. В работе используются точечные 

климатические данные с метеостанций, поставляемые двумя продуктами АИСОРИ и 

«Погода и Климат». Был составлен график динамики среднегодовой температуры возду-

ха за 1960-2040 года по данным метеостанций. Были получены прогнозные модели дан-

ных, на основе которых были составлены прогнозно-климатические карты региона на 

2030 и 2040 года по показателю среднегодовой температуры воздуха. 

Ключевые слова: ГИС-технологии, Ростовская область, картография, моделирование 

климата, геоинформатика, климат. 

 

Прогнозно-картографическое модели-

рование климатических показателей Ро-

стовской области на основе данных метео-

станций является важной задачей для 

определения будущих изменений климата 

и принятия соответствующих мер для 

адаптации и митигации (смягчения) воз-

можных дальнейших последствий. 

Для построения моделей используются 

данные метеостанций, такие как темпера-

тура воздуха, атмосферное давление, 

влажность и осадки, собранные за опреде-

ленный период времени. Данные метео-

станций анализируются и обрабатываются 

для выявления трендов и паттернов, кото-

рые могут помочь в создании прогнозов. 

Создание картографических моделей на 

основе данных метеостанций позволяет 

проанализировать климатическую дина-

мику региона. На основе этих моделей 

можно предсказать изменение климатиче-

ских показателей, таких как температура 

воздуха, осадки и влажность, в определен-

ном периоде времени. 

Результаты прогнозно-

картографического моделирования могут 

быть использованы для принятия решений 

в различных областях, таких как сельское 

хозяйство, метеорология, гидрология, эко-

логия, экономика и многие другие [1]. 

Прогнозно-картографическое модели-

рование климатических показателей Ро-

стовской области по данным метеостанций 

предполагает использование передовых 

методов и инструментов для прогнозиро-

вания и картографирования климатиче-

ских показателей в пределах региона. Вот 

основные этапы: 

1. Сбор данных. Первым шагом являет-

ся сбор данных метеостанций в пределах 

Ростовской области, включая температуру, 

осадки, влажность и скорость ветра. Со-

бранные данные должны быть за длитель-

ный период времени, чтобы обеспечить 

точность. 

2. Предварительная обработка данных. 

Затем данные обрабатываются для удале-

ния любых отсутствующих значений, вы-

бросов или несоответствий. Данные также 

стандартизированы для повышения их 

точности и пригодности для моделирова-

ния. 

3. Выбор функций. Следующим шагом 

является выбор соответствующих функ-

ций, которые будут использоваться для 

моделирования. Это может включать тем-
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пературу, осадки, скорость ветра или 

влажность. 

4. Прогнозирование. Модель можно ис-

пользовать для прогнозирования климати-

ческих показателей в пределах Ростовской 

области на основе текущих или будущих 

данных о погоде. 

5. Картографирование: Завершающим 

этапом является создание картографиче-

ской визуализации прогнозных климати-

ческих показателей для Ростовской обла-

сти. Это обеспечивает пространственное 

представление распределения климатиче-

ских показателей в пределах региона, ко-

торое можно использовать для целей пла-

нирования и принятия решений. 

Для получения точного математико-

картографического моделирования необ-

ходима большая база информации. Для 

моделирования данных на 2021-2040 года 

в работе использовались данные с 1960 по 

2020 год. 

Климатическая информация для даль-

нейшего моделирования на территорию 

Ростовской области по данным метеостан-

ций поставлялась с ресурсов АИСОРИ [3] 

и «Погода и Климат» [4]. 

После получения, данные с шести ме-

теостанций Ростовской области по средне-

годовой температуре воздуха за 1960-2020 

года преобразовываются в таблицу MS Ex-

cel. С помощью функции «Лист прогноза» 

были смоделированы данные с 2021 по 

2040 годы. Полученные данные представ-

лены в таблице 1. 

 

Таблица 1. Показатели среднегодовой температуры воздуха (°С) за 1960-2040 года на 

территорию Ростовской области по данным метеостанций [3, 4] 
№ Станции Наименование станции 1960 1970 1980 1990 2000 2010 2020 2030 2040 

34432 Чертково 7.67 7.69 6.17 8.68 8.20 9.94 9.99 9.93 11.20 

34646 Цимлянск (Волгодонск) 9.25 9.38 7.93 8.94 10.17 11.35 11.52 12.99 13.52 

34720 Таганрог 9.97 10.13 8.68 10.69 10.68 12.11 12.35 13.84 14.26 

34730 Ростов-на-Дону 9.88 10.09 8.68 10.42 9.98 11.65 11.77 13.25 13.48 

34740 Гигант 9.89 10.28 8.92 10.73 10.66 12.18 12.13 14.14 13.87 

34759 Ремонтное 9.12 9.77 8.51 10.39 10.25 11.49 11.47 13.02 13.00 

 

На основе фактических данных, а также 

используя смоделированные данные был 

построен график динамики среднегодовой 

температуры воздуха на территорию Ро-

стовской области за 1960-2040 годы по 

данным метеостанций (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. График динамики среднегодовой температуры воздуха на территорию Ростовской 

области по данным метеостанций [3, 4] 

 



46 

- Науки о Земле - 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

По полученным данным были составле-

ны две прогнозно-климатические карты по 

показателю среднегодовой температуры 

воздуха на территории Ростовской области 

на 2030 и 2040 года (рис. 2). Подробная 

методика составления и компоновки кли-

матических карт описана в работе [2]. 

 

 
Рис. 2. Карты прогнозного моделирования среднегодовой температуры воздуха на терри-

торию Ростовской области на 2030 и 2040 года по данным метеостанций 

 

В целом, прогнозно-картографическое 

моделирование климатических показате-

лей является важным инструментом для 

понимания климатической динамики реги-

она и обеспечения устойчивого развития в 

будущем. Таким образом, процесс про-

гнозно-картографического моделирования 

климатических показателей Ростовской 

области на основе данных метеостанций 

включает в себя сбор данных, предвари-

тельную обработку, отбор признаков, про-

гнозирование и картографирование. Полу-

ченное пространственное представление 

данных может помочь в дальнейшем пла-

нировании и управлении природными ре-

сурсами региона, сельскохозяйственной 

деятельностью и другими секторами, ко-

торые полагаются на климатическую ин-

формацию. 
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Abstract. The article describes the methodology for predictive-cartographic modeling of cli-

mate for the territory of the Rostov region. The work uses point climate data from weather sta-

tions supplied by two AISORI products and "Weather and Climate". A graph was drawn up of 

the dynamics of the average annual air temperature for 1960-2040 according to weather sta-

tions. Forecast data models were obtained, on the basis of which forecast-climatic maps of the 

region for 2030 and 2040 were compiled in terms of average annual air temperature. 
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Аннотация. Данная статья посвящена рассмотрению вопросов использования мате-

риалов дистанционного зондирования Земли, получаемых российской спутниковой группи-

ровкой «Канопус-В» в ходе спасательной операции, проводимой МЧС России в Турции в 

феврале 2023 г. Приводятся данные по составу группировки «Канопус-В», некоторые 

сведения о целях и задачах, выполняемых космическими аппаратами этого класса, их ха-

рактеристиках и история развития. 
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параты, ликвидация чрезвычайной ситуации, оценка обстановки. 

 

Чрезвычайные ситуации (далее – ЧС) 

природного и техногенного характера 

продолжают уносить огромное количество 

жизней людей по всему миру. Первые ме-

сяцы 2023 г. исключением не стали. С 6 

февраля 2023 г. территория Турции, а так-

же прилегающие районы Сирии подверг-

лись мощному землетрясению. В после-

дующие часы и дни наблюдались много-

численные повторные землетрясения и по-

вторные толчки могут продолжаться меся-

цы и годы. При этом на данный момент 

погибшими в Турции и соседней Сирии 

считаются более 58 тыс. человек [1, 2]. 

Практически с самого начала проводи-

мой в Турции спасательной операции по 

запросу МЧС России была задействована 

российская группировка космических ап-

паратов дистанционного зондирования 

Земли (далее – КА ДЗЗ) системы «Кано-

пус-В» с использованием которых прово-

дился мониторинг территорий, постра-

давших от землетрясения. 

На снимках, полученных КА был заре-

гистрирован тектонический разлом (глу-

биной около 30 метров и шириной более 

200 метров), который образовался вслед-

ствие землетрясения (рис. 1) [3]. 

 

 
Рис. 1. Мониторинг последствий землетрясения в Турции 
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Хорошо известно, что Турция является 

сейсмоопасной зоной, находящейся на 

стыке двух литосферных плит (Анатолий-

ской и Аравийской). В силу этого вероят-

ность землетрясений в данном регионе 

чрезвычайно высока. Даже в последние 

десятилетия на территории Турции уже 

неоднократно происходили землетрясения 

с магнитудой более 7. Вследствие фев-

ральского землетрясения 2023 г. произо-

шло смещение литосферных плит как в 

горизонтальной, так и в вертикальной 

плоскостях, более того, движение плит 

продолжалось и после землетрясения [4]. 

Все эти изменения были зафиксированы с 

помощью группировки российских спут-

ников ДЗЗ системы «Канопус-В». 

Кроме того, полученные КА снимки 

позволяют путем сравнительного анализа 

снимков территории, полученных до зем-

летрясения, выявить пострадавшие здания, 

сооружения и другие пострадавшие объек-

ты. 

В эксплуатацию группировка КА «Ка-

нопус-В» была принята госкорпорацией 

«Роскосмос» в 2019 г. и в настоящее время 

включает в себя 5 космических аппаратов. 

Группировка предназначена для ведения 

съемки земной поверхности в видимом 

диапазоне и ближнем инфракрасном диа-

пазоне спектра. Так же группировка КА 

обеспечивает оперативный мониторинг 

природных и техногенных катастроф, поз-

воляет решать различные оперативные за-

дачи в области землепользования, монито-

ринга сельскохозяйственной деятельности, 

обнаружения очагов лесных пожаров, кар-

тографирования территории (в том числе 

обновление топографических карт) и ре-

шение других задач – т.е. обеспечивает 

информацией из космоса различные мини-

стерства и ведомства Российской Федера-

ции (МЧС России, Министерство природ-

ных ресурсов и экологии Российской Фе-

дерации и еще более 20 федеральных ми-

нистерств и ведомств) и коммерческих по-

требителей. 

Развитие и формирование группировки 

КА «Канопус-В» началось в 2012 г. запус-

ком первого КА и последующими запус-

ками в 2017-2018 гг. остальных КА с кос-

модрома Восточный. Разработчик группи-

ровки «Канопус-В» АО «Корпорация 

«ВНИИЭМ» (госкорпорация «Роскос-

мос»). В 2017 г. так же на орбиту был вы-

веден КА «Канопус-В-ИК» (в состав этого 

КА входит радиометр среднего и дальнего 

инфракрасного диапазона). 

Космические аппараты «Канопус-В» 

находятся на солнечно-синхронной орбите 

Земли (высота 510-600 км), что обеспечи-

вает одинаковую освещенность поверхно-

сти Земли вдоль полета КА и создает хо-

рошие условия для съемки из космоса. 

Кроме космических аппаратов в систему 

входят наземный комплекс приема, обра-

ботки, хранения и распространения дан-

ных ДЗЗ. 

В состав аппаратуры КА «Канопус-В» 

входят панхроматическая (черно-белая), а 

также многозональная (четыре спектраль-

ных канала) съемочные системы. Данная 

аппаратура предназначена для фотографи-

рования земной поверхности с захватом 

полосы шириной до 23 км. 

Серьезной проблемой для съемки в ви-

димом диапазоне является наличие облач-

ности, что предполагает определенное 

время ожидания для появления минималь-

ной облачности. Данная проблема решена 

только для одного аппарата, входящего в 

состав группировки («Канопус-В-ИК»), 

который способен осуществлять съемку в 

ближнем инфракрасном диапазоне спектра 

– т.е. для этого аппарата не предъявляется 

требований к погодным условиям. 

Орбиты КА располагаются таким обра-

зом, чтобы наилучшим образом охваты-

вать территорию России за короткий про-

межуток времени. Кроме того, небольшая 

масса спутников (около 500 кг) позволяют 

ему быстро маневрировать, разворачи-

ваться на орбите, тем самым обеспечивая 

получение космических изображений на 

различные территории. КА «Канопус-В» 

обеспечен качественной системой позици-

онирования спутника на орбите. Это опре-

деляет высокую точность получаемых 

данных. 

Следует отметить, что ранее группи-

ровку КА «Канопус-В» уже использовали 

для оценки различных ЧС. Так, в январе 

2013 г. в результате аварии на Трансси-

бирской магистрали в Иркутской обла-
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сти были повреждены около 200 м. желез-

нодорожного полотна. Вследствие этого 

движение по Транссибу было заблокиро-

вано в обоих направлениях. Для оценки 

обстановки использовались материалы 

ДЗЗ, полученные с КА «Канопус-В». В 

феврале 2013 г. снимки с КА «Канопус-В» 

использовались для оценки ЧС, возникшей 

вследствие падения метеорита под 

г. Челябинск. Снимки с КА «Канопус-В» 

применялись для оценки провала грунта в 

Нижегородской области в апреле 2012 г., 

когда в огромную воронку провалилось 

несколько домов [5]. 

Таким образом, в настоящее время дан-

ные ДЗЗ, получаемые группировкой рос-

сийских спутников системы «Канопус-В», 

активно используются для получения ин-

формации, организации оперативного мо-

ниторинга природных и техногенных ката-

строф и решении других задач, выполняе-

мых МЧС России. 
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Экономическая география транспорта 

занимается изучением географии разме-

щения и развития различных видов транс-

порта отдельных стран и всего мира [1]. 

На основе этих данных принимаются 

практические решения в области перево-

зок: определяются рациональные маршру-

ты, выбирается оптимальный вид исполь-

зуемого для перевозки транспорта, разви-

ваются транзитный и логистический по-

тенциалы государства. 

Развитие транспортных систем оказы-

вает непосредственное воздействие на 

экономическую географию [2]. Транспорт 

является одним из ключевых факторов 

экономических перспектив для стран, ре-

гионов и городов, поскольку определяет 

количество рынков, доступных для мест-

ных производителей. На уровне регионов 

рыночный потенциал возрастает за счёт 

повышения связанности внутригосудар-

ственного пространства и снижения пря-

мых и косвенных издержек логистики, на 

уровне международной торговли – благо-

даря развитию портовой, приграничной и 

внутренней инфраструктур. Значимость 

развития транспортной инфраструктуры 

для экономического роста государств обу-

славливает актуальность исследования 

особенностей развития экономической 

географии транспорта и текущей транс-

портной парадигмы. 

Целью работы является изучение эко-

номической географии транспорта и её ме-

ста в транспортных парадигмах 

М.Я. Блинкина. Для её достижения были 

использованы аналитический, синтетиче-

ский, индуктивный и дедуктивный методы 

обработки тематических исследований, 

научных публикаций и релевантных лите-

ратурных источников. 

Транспорт выступает важным компо-

нентом экономики, оказывающим воздей-

ствие на развитие и благосостояние насе-

ления [3]. Благодаря эффективной работе 

транспортной системы возможно получе-

ние ряда социально-экономических пре-

имуществ, таких как улучшение доступа к 

рынкам и повышение инвестиционной 

привлекательности территории. Помимо 

прямого воздействия на экономику, транс-

портные системы оказывают и косвенное, 

заключающееся в экономическом эффекте, 

при котором цена продуктов снижается, а 

разнообразие увеличивается. 

Изучение транспортных процессов не-

возможно без исследования вопросов гео-

графии транспорта и территориальных 

особенностей, с учётом которых функцио-

нирует вся транспортная система [4]. Ком-

плексный подход к изучению транспорта 

предполагает исследование отдельных 

элементов транспортной системы в их вза-

имодействии, а также их взаимоотноше-
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ний с субъектами хозяйственного назначе-

ния. 

При определении транспортно-геогра-

фического положения учитываются сле-

дующие элементы: 

- рельеф местности; 

- сила, направление и периодичность 

ветра; 

- климатические условия с учётом се-

зонных колебаний; 

- приливы на побережьях; 

- характер и общее строение гидрогео-

графической сети; 

- присутствие на территории заливов; 

- наличие глубоководных бухт; 

- строение береговой полосы. 

Основным аспектом современной эко-

номической географии транспорта явля-

ются региональные транспортные систе-

мы, формирующие единство экономиче-

ского пространства [5]. Транспортные 

коммуникации обеспечивают связь страны 

с мировым сообществом, выступают осно-

вой поддержания внешнеэкономических 

отношений и интеграции в глобальную 

экономическую систему. В связи с этим 

практические аспекты географии транс-

порта связаны с поиском и подбором но-

вых конструктивных способов решения 

проблем, возникающих при развитии 

народного хозяйства. В частности, эконо-

мика Советского Союза в послереволюци-

онный период была подвергнута плановым 

преобразованиям: в народное хозяйство 

внедрялась электрификация, развивалась 

индустриализация, осваивались новые 

территории, на которых росли и развива-

лись населённые пункты. Именно эти фак-

торы, а также потребность в грамотной 

территориальной организации производ-

ственных сил обусловили первостепенное 

значение транспортной проблемы. 

В сферу интересов экономической гео-

графии транспорта входят транспортные 

связи, пути сообщения региональной 

транспортной системы, грузовые и пасса-

жиропотоки, и связывающие их законо-

мерности [6]. При формировании и конфи-

гурации транспортных систем, разработке 

направлений грузовых и пассажирских пе-

ревозок, оформлении структуры грузообо-

рота и выборе способов транспортировки 

должны учитываться экономические и 

природные особенности каждого района и 

государства. Данное обстоятельство обу-

славливает тесную взаимосвязь географии 

транспорта с другими областями – социо-

логией, сельским хозяйством и промыш-

ленностью. От указанных направлений 

экономическую географию транспорта от-

личат следующие аспекты, связанные с 

участием в развитии и функционировании 

материального производства: 

- нематериальный характер производи-

мой продукции, заключающийся в транс-

портировке пассажиров и грузов в про-

странстве; 

- единство производственно-потреби-

тельского цикла; 

- использование природной географиче-

ской среды в качестве части системы – как 

естественный путь сообщения; 

- линейность размещения транспортных 

средств; 

- эффективность и универсальность со-

четания технологических связей с другими 

отраслями производственного процесса; 

- роль транспортной сети в качестве ма-

териального носителя разделения трудо-

вой деятельности. 

Формирование транспортной системы 

исторически было сопряжено со стратеги-

ями менеджмента и ориентирами полити-

ческого развития государства [7]. Дина-

мичность регионального развития хозяй-

ства, множественные конкурентные отно-

шения и постоянно возрастающее влияние 

внешнеэкономических связей актуализи-

руют для экономической географии транс-

порта вопросы модернизации инфраструк-

туры транспортной системы и механизмов 

её управления на региональном уровне и в 

государственных масштабах. 

В число основных задач развития 

транспортной системы государства с учё-

том региональных и географических фак-

торов входят [8]: 

- поэтапное сбалансированное развитие 

транспортной системы; 

- комплексное формирование и расши-

рение крупных транспортных узлов и до-

рог, через которые проходят ключевые 

транспортные потоки; 
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- эффективное применение транзитного 

потенциала; 

- создание системы государственных и 

региональных интегрированных транс-

портно-логистических центров; 

- повышение качества транспортных 

путей в соответствии с международными 

стандартами. 

При совершенствовании транспортной 

инфраструктуры необходимо придержи-

ваться дифференциального подхода и ори-

ентироваться на координированное разви-

тие различных видов транспорта. На со-

временном этапе транспортные сети как 

несущий и наиболее долговременный эле-

мент транспортной системы являются од-

ним из ключевых направлений государ-

ственного воздействия в рамках политики 

пространственного развития [9]. 

Транспортная система в контексте ис-

торического развития и влияния на общую 

среду населённых пунктов может быть 

описана несколькими парадигмами. Одним 

из основоположников их разработки и по-

дробного описания является М.Я. Блин-

кин [10-12]. 

Согласно М.Я. Блинкину, первая пара-

дигма зародилась в древние времена, но 

полноценное развитие получила в конце 

XIX в., после индустриальной революции. 

В её раках транспорт слабо влиял на об-

щую городскую структуру, а городские и 

внегородские транспортные системы су-

ществовали гармонично: транспортные 

сети встраивались в разветвлённую систе-

му населённых пунктов. Города и поселе-

ния застраивались, но люди перемещались 

преимущественно пешком. Появившись, 

первый грузовой транспорт стал выступать 

в качестве связующего звена между город-

скими и сельскими поселениями, обеспе-

чивая взаимодействие населения на мак-

роуровне. 

Развитие второй парадигмы началось 

после массового распространения автомо-

билей и продолжается во многих развива-

ющихся странах, включая Россию [13]. В 

границах городских поселений настолько 

возросла автомобильная нагрузка, что во-

просы пространственного, социально-

экономического и экологического устрой-

ства стали предопределяться транспортной 

инфраструктурой. В городах на первый 

план выходят средства персональной мо-

бильности, развитие которых приоритет-

нее, чем средств общественной мобильно-

сти. При этом транспортная инфраструк-

тура второй парадигмы становится источ-

ником пространственных и транспортных 

конфликтов, а её развитие приводит к уси-

лению дефицита пространственных ресур-

сов в городских пределах и его профициту 

на периферии. 

Третья транспортная парадигма на дан-

ный момент развивается в государствах 

Западной Европы, США и Сингапуре. В её 

основе лежит отход от оптимизации до-

рожной ситуации путём перераспределе-

ния транспортных потоков ежедневно вы-

езжающих на дороги автомобилей при по-

мощи средств их математического моде-

лирования [14]. Такой подход эффективен 

для решения проблемы транспортных за-

торов до тех пор, пока для перераспреде-

ления автомобильной нагрузки существу-

ют достаточные дорожные ресурсы. Одна-

ко темпы роста автомобилизации превы-

шают темпы развития дорожной инфра-

структуры, вследствие чего эффективность 

перераспределения транспортных потоков 

снижается, а транспортные проблемы усу-

губляются. 

Для решения данной проблемы страны, 

принявшие третью транспортную пара-

дигму, внедряют современные информа-

ционные технологии, в частности – интел-

лектуальные транспортные системы [15]. 

Такие системы представляют собой ком-

плексы, помогающие эффективнее эксплу-

атировать транспортную сеть благодаря 

применению информационных, коммуни-

кационных и управленческих технологий, 

встроенных в дорожную инфраструктуру и 

транспортные средства. В основе интел-

лектуальных транспортных систем лежит 

информация, сбор, обработка, интеграция 

и распространение которой происходят с 

использованием больших данных. Техно-

логии BigData помогают строить высоко-

точные прогнозные модели и принимать 

обоснованные решения на основе анали-

тики данных, в том числе неструктуриро-

ванных, и выявления нетривиальных зако-

номерностей. 
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Информационные технологии активно 

применяются при проектировании и стро-

ительстве новых элементов транспортной 

инфраструктуры [16]. В частности, при 

работе с объектами транспортной инфра-

структуры используются BIM-технологии, 

обеспечивающие информационное сопро-

вождение путём создания единой модели 

объекта на этапах проектирования, изыс-

кания, планирования, строительства, мо-

ниторинга и эксплуатации. 

Организация единого информационного 

пространство эффективна и для решения 

логистических задач в региональных и 

международных масштабах [17]. Для фор-

мирования информационной базы BigData 

единого информационного пространства 

необходимо объединение современных 

инструментов цифрового управления це-

пями поставок и информационно-

коммуникационных технологий, исполь-

зующихся для организации перевозок в 

различных транспортных системах. В ос-

нове современного инструментария управ-

ления цифровой логистикой лежит инте-

грированная совокупность информацион-

ных данных уни- или полимодальных ин-

теллектуальных транспортных систем. 

Таким образом, развивающаяся в нача-

ле XXI в. третья транспортная парадигма 

связана с активным внедрением информа-

ционных технологий в транспортные сети 

и системы. В городах создаются и внедря-

ются интеллектуальные платформы, объ-

единяющие в единую систему весь город-

ской транспорт и дорожную инфраструк-

туру. Развитие мировых логистических 

систем также идёт по пути интеграции: 

организуется единое информационное 

пространство, являющееся основой для 

работы с большими базами данных. По-

добные совершенствования транспортной 

системы приводят к перераспределению 

экономической активности внутри госу-

дарства, создавая качественно новые воз-

можности, носящие не временный, а дол-

госрочный эффект. Однако оценить размер 

подобных эффектов на данном этапе раз-

вития экономической географии транспор-

та не представляется возможным в силу 

нереальности проведения эксперимен-

тальной работы. Оценка количественного 

воздействия реализации инфраструктур-

ных проектов и внедрения новых техноло-

гий в транспортную систему на экономи-

ческий рост государств – перспективное 

направление для исследований в экономи-

ческой географии транспорта. 
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Аннотация. Компьютерные вирусы могут вызывать программные и аппаратные сбои 

в работе ПК, уничтожать или похищать хранимую на них информацию. Также они мо-

гут блокировать работу пользователей, разрушать структуру размещения данных. Они 

потребляют ресурсы системы и захватывают место на накопителях информации, 

ухудшают функционирование ПК. В статье рассматриваются виды и способы зараже-

ния файловыми компьютерными вирусами, которые направлены на различные системные 

области. Представлено описание и характер их воздействия на систему. Результаты 

анализа и приведенные виды инфицирования являются необходимыми для последующего 

предотвращения заражения, что в свою очередь представляет актуальную проблему со-

временного пользователя ПК. 

Ключевые слова: файловый вирус, вирус-компрессор, система, инфицирование, сектор. 

 

Первыми известными успешными ком-

пьютерными вирусами были вирусы за-

грузочного сектора. В 1986 году два паки-

станских брата на IBM PC создали первый 

такой вирус под названием Brain. 

В настоящее время методика заражения 

при загрузке используется редко. Тем не 

менее, следует ознакомиться с загрузоч-

ными вирусами, поскольку они могут за-

разить компьютер независимо от установ-

ленной на нем фактической операционной 

системы. 

1. Файловые вирусы 

Файловый вирус – это вид компьютер-

ных вирусов, которые распространяются 

путем внедрения своего кода в тело ис-

полняемых файлов. При каждом запуске 

такого заражённого файла сначала выпол-

няется код вируса, и только потом – код 

самой программы. 

Атаке могут подвергаться исполняемые 

двоичные файлы (EXE, COM), файлы ди-

намических библиотек (DLL), драйверы 

(SYS), командные файлы (BAT, CMD) и 

другие. 

В данной работе представлены основ-

ные способы проникновения и воздей-

ствия файловых вирусов на систему. 

2. Основные стратегии заражения 

файловыми вирусами и их воздействие 

на систему 

Заражая файл, вирус может проникать в 

любое его место. Наиболее распростра-

ненным способом является внедрение в 

конец файла. При этом основной код до-

писывается в конец файла, а в его начало 

записывается команда перехода к телу ви-

руса. Чтобы скрыть свое присутствие в си-

стеме, вредоносная программа может 

предварительно сохранить дату и время 

последней модификации и значения атри-

бутов заражаемого файла, восстановив эти 

данные уже после заражения [1]. 

После того как вирус получил управле-

ние, он выполняет следующие действия: 

- Восстанавливает в оперативной памя-

ти компьютера исходную программу для 

последующего её выполнения. 

- Осуществляет дальнейшее заражение, 

инфицирую другие файлы или оператив-

ную память 

- Выполняет иные деструктивные дей-

ствия. 

При этом все действия вируса, как пра-

вило, незаметны для пользователя про-

граммы. 

Существуют резидентные и нерези-

дентные файловые вирусы. Первые загру-
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жают в оперативную память резидентную 

часть, которая впоследствии может отсле-

живать открываемые пользователем фай-

лы, заражая их. Нерезидентные вирусы, 

после того как получили управление, про-

изводят поиск файлов для заражения в те-

кущем и (или) корневом каталогах, либо в 

каталогах, указанных в системной пере-

менной среды PATH. 

Самые известные в эпоху DOS файло-

вые вирусы – так называемые «паразити-

рующие». «Паразиты» стараются вести 

себя как можно более незаметно, не портя 

функциональности программы, и поэтому 

излечимы антивирусом. Также выделяют 

перезаписывающие вирусы, которые при 

заражении необратимо портят программу, 

и вирусы-спутники, которые представляют 

собой отдельный файл. Обратимое зара-

жение Win32-программы не так тривиаль-

но, как в DOS [2], поэтому большинство 

файловых вирусов для этой ОС было 

именно спутниками. 

2.1. Перезаписывающие вирусы 

Некоторые вирусы просто находят на 

диске другой файл и перезаписывают его 

своей копией. Конечно, это очень прими-

тивная техника, но это, безусловно, самый 

простой подход из всех. Такие простые 

действия могут нанести серьезный ущерб, 

перезаписывая файлы на всем диске. Пере-

записывающие вредоносные программы 

не могут быть извлечены из системы. За-

раженные файлы необходимо удалить с 

диска и восстановить из резервных копий. 

На рисунке 1 показано, как изменяется со-

держимое основной программы, когда ее 

атакует перезаписывающий вирус. 

 

 
Рис. 1. Перезаписывающий вирус, изменяющий размер хоста 

 

2.2. Фракционные вирусы 

Некоторые вирусы очень успешно реа-

лизуют технику заражения полости. 

Например, W95/CIH реализует разновид-

ность инфекции полости, называемую ме-

тодом фракционирования. В этом случае 

код вредоносной программы разделяется 

между подпрограммой загрузчика и N раз-

делами, содержащими незанятое про-

странство. Сначала процедура загрузки 

(HEAD) вируса находит фрагменты кода 

вируса и считывает их в непрерывную об-

ласть памяти, используя смещенную таб-

личку, хранящуюся в части HEAD кода 

вируса. Во время заражения вирус находит 

пробелы в секциях переносимых исполня-

емых (PE) файлов и внедряет свой код в 

столько пробелов в секциях, сколько необ-

ходимо. 

Новая вирусная точка входа будет 

представлена в заголовке файла, чтобы 

указать на начало кода вируса, обычно в 

разделе заголовка хост-приложений. Неко-

торые вирусы с более короткой полостью, 

такие как Murkry, используют эту область 

для заражения файлов за один шаг. Одна-

ко, допустим, вирус CIH длиннее и требу-

ет разделения кода на фрагменты. В конце 

концов, вирус выполняет исходную хост-

программу из сохраненной точки входа 

(EP). Преимущество такого метода заклю-

чается в том, что вирусу нужно только 
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«запомнить» исходный EP хоста и просто 

перейти туда, чтобы выполнить загружен-

ную программу в памяти [3]. 

На рисунке 2 показано состояние про-

граммы-хозяина до и после заражения 

фракционным вирусом. Хост обычно стар-

тует со своей точки входа (EP), опреде-

ленной в разделе заголовка. Вирус заменя-

ет это значение EP на VEP, точку входа 

вируса. VEP указывает на загрузчик фраг-

ментов вируса. Если в файле недостаточно 

свободного места для представления за-

грузчика в одном фрагменте, файл не мо-

жет быть заражен. 

 

 
Рис. 2. Принцип проникновения фракционного вируса 

 

Одной из проблем лечения фракцион-

ных вирусов является то, что содержимое 

перезаписанных областей не может быть 

восстановлено на 100%. Это происходит, 

когда вирус перезаписывает области фай-

лов, которые обычно содержат нули, но в 

других случаях содержат какой-либо дру-

гой шаблон. Таким образом, криптографи-

ческие контрольные суммы файлов после 

восстановления часто будут отличаться от 

исходного содержимого программы. 

Кроме того, точная идентификация та-

ких вирусов затруднена, поскольку фраг-

менты вируса необходимо собрать воеди-

но. Обнаружение кода вируса осуществля-

ется просто на основе содержимого под-

программы HEAD, которое должно быть 

помещено в один фрагмент кода [4]. 

2.3. Вирусы-компрессоры 

Другой метод заражения системы ис-

пользует подход сжатия содержимого про-

граммы-хозяина. Иногда он используется, 

чтобы скрыть увеличение размера основ-

ной программы после заражения путем 

алгоритма бинарной упаковки. Вирусы-

компрессоры иногда называют «полезны-

ми», потому что такие вирусы могут сжи-

мать зараженную программу до гораздо 

меньшего размера, экономя место на диске 

(упаковщики исполняемых двоичных фай-

лов, такие как PKLITE, LZEXE, UPX или 

ASPACK, являются чрезвычайно популяр-

ными программами. Многие из них неза-

висимо использовались злоумышленника-

ми для упаковки содержимого троянских 

коней, вирусов и компьютерных червей, 

чтобы сделать их запутанными и коротки-

ми). 

DOS-вирус Cruncher был одним из пер-

вых, кто использовал технику сжатия. Не-

которые из 32-битовые вирусы Windows, 

которые используют этот метод, включают 

W32/HybrisF (подключаемый модуль фай-

лового вируса червя Hybris), написанный 

автором вируса, Vecna. Другим печально 

известным примером является 

W32/Aldebera, сочетающий метод зараже-

ния с полиморфизмом. Aldebera пытается 

сжать хост файл таким образом, чтобы 

хост оставался эквивалентным по размеру 

исходному файлу. Этот вирус был написан 

вирусописателем BO/SO (Bozo) из группы 

вирусописателей IKX в 1999 году [5]. 

Вирус W32/Redemption, автором кото-

рого является Джеки Кверти, также ис-

пользует метод сжатия для заражения 32-

битных PE-файлов в системах Windows. 

На рисунке 3 показано, как вирус-

компрессор атакует файл. 
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Рис. 3. Вирус-компрессор 

 

Заключение. Файловые вирусы при 

своем размножении тем или иным спосо-

бом используют файловую систему какой-

либо (или каких-либо) ОС. Они очень рас-

пространены в сети, и поэтому каждая ин-

формационная система должна быть обес-

печена надежной защитой. Таким образом 

данный тип вредоносных носителей явля-

ется одним из самых опасных для инфор-

мационных систем. 

Библиографический список 

1. Петер С. Искусство нахождения и защиты от компьютерных вирусов. – 2005. – 

С. 118-124. 

2. Константин К. Компьютерные вирусы и антивирусы: взгляд программиста. – 2018. – 

С. 69-84. 

3. Усманов А.А. Простые эффективные способы максимальной защиты компьютера от 

вирусов. – 2019. – С. 3-7. 

4. Блазуцкая, Е. Ю. Вирусы нового поколения и антивирусы / Е. Ю. Блазуцкая, 

А. Г. Шарафутдинов // NovaInfo.Ru. – 2015. – Т. 1, № 35. – С. 92-94. – EDN UBIRQH. 

5. Жуков, Д.О. Модели различных стратегий распространения вирусов в компьютерных 

сетях / Д.О. Жуков, А.А. Барышников // Психолого-педагогический журнал Гаудеамус. – 

2011. – Т. 2, № 18. – С. 96-99. – EDN OCPODB. 

 

  



60 

- Технические науки - 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

MAIN WAYS OF PENETRATION AND IMPACT OF FILE VIRUSES  

ON THE SYSTEM 

 

A.M. Minitaeva, Candidate of Technical Sciences, Associate Professor 

A.V. Sokolov, Graduate Student 

Bauman Moscow State Technical University 

(Russia, Moscow) 

 

Abstract. Computer viruses can cause software and hardware malfunctions on PCs and de-

stroy or steal information stored on them. They can also block the user's work and disrupt the 

data layout. They consume system resources and take up storage space and impair the function-

ing of a PC. The article discusses the types and methods of infection by file computer viruses, 

which target different system areas. A description and the nature of their impact on the system is 

presented. The results of the analysis and the types of infection given are essential for the subse-

quent prevention of infection, which in turn represents an urgent problem for today's PC user. 
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Аннотация. В статье приведены результаты анализа территории, обозначены про-

блематика и потенциал. По результатам исследования приведены принципы по формиро-

ванию теоретической и практической модели пространственного развития Всеволожска 

с акцентом на активизацию роли природно-рекреационного потенциала. Теоретическая 

модель развития города представляет собой систему слоев, основанную на выявленных 

принципах развития. Стратегия развития Всеволожска включает в себя три приори-

тетных направления: транспортное, социальное и природно-рекреационное. Предложе-

ны различные варианты направлений формирования природно-экологического каркаса. 

Ключевые слова: градостроительство, стратегия пространственного развития, при-

родно-рекреационный потенциал, природно-экологический каркас. 

 

Важным фактором градостроительного 

развития малого города является взаимо-

связь развития в контексте разных слоев: 

транспортный, функциональный, природ-

но-рекреационный и т.д. Природно-

рекреационный потенциал является одним 

из связующих между различными слоями, 

учитывая который возможно спроектиро-

вать сбалансированные направления раз-

вития города, повысить популяризацию и 

привлекательность городской среды в це-

лом.  

Город Всеволожск – характерный при-

мер малого города, имеющего большой 

природно-рекреационный потенциал, раз-

витие которого напрямую связано с разви-

тием историко-культурного, транспортно-

го, функционального направлений города.  

Анализ территории. Выявление про-

блематики и потенциала территории. 

Всеволожск находится в Центральной ча-

сти Ленинградской области, между Санкт-

Петербургом и Ладожским озером. Назва-

ние города происходит от фамилии осно-

вателя города — Павла Александровича 

Всеволожского (1839-1898). В 1890 году 

началось строительство Ириновской же-

лезной дороги, акционером которой он яв-

лялся. В 1892 году была построена первая 

на его земле станция, она была названа так 

же, как и его имение – Рябово, вокруг неё 

начал формироваться дачный посёлок, в 

связи с чем 1892 год считается официаль-

ной датой основания города. Вторая стан-

ция – Всеволожская, была открыта в 1895 

году в полутора верстах от первой и 

названа в честь его фамилии. Посёлок, вы-

росший вокруг неё, получил название Все-

воложский, в 1963 году он был преобразо-

ван в город Всеволожск [1, 2, 3]. 

Исторические постройки природно-

рекреационного характера  начали скла-

дываться на территории города в конце 18 

века и включали в себя Усадьбу «Приюти-

но» со всеми приусадебными постройками 

и парком, впоследствии появились усадьба 

«Софиевка» и парк «Загородное» [4]. 

В ходе изучения территории города бы-

ли проведены анализ и оценка градострои-

тельных и природно-климатических усло-

вий Муниципального округа «Город Все-

воложск», а именно изучены: 

- история формирования города Всево-

ложск и Всеволожского района; 

- транспортные связи исследуемой тер-

ритории; 

- природно-рекреационный потенциал 

территории; 

- историко-культурный потенциал тер-

ритории; 
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Выявлена проблематика территории: 

- отток людей в более крупные города, 

маятниковая миграция; 

- неравномерно развитая транспортная 

сеть и транспортная инфраструктура (низ-

кий уровень транспортной доступности 

окраинных территорий);  

- отсутствие связной велосипедной и 

пешеходной сети;  

- несбалансированное развитие город-

ских территорий в части формирования 

объектов городской инфраструктуры;  

- большое количество частной соб-

ственности; 

- недостаточное количество объектов 

инфраструктуры. Как мест привлечения 

труда, так и социальных, рекреационных;  

- разрушение и утрата объектов истории 

и культурного наследия;  

- нарушенность берегового ландшафта 

реки Лубья и утрата его компонентов; 

- низкая эффективность использования 

рекреационного потенциала; 

- отсутствие связанных туристических 

маршрутов. Отсутствие связей между ту-

ристическими объектами; 

- недостаточный уровень развития ту-

ристской инфраструктуры. 

Выявлен потенциал для развития терри-

тории: 

- выгодное географическое положение. 

Всеволожск располагается в 14 км от 

крупного города Санкт-Петербург; 

- выгодное связующее расположение 

между Санкт-Петербургом и Ладожским 

озером;  

- развитая «чистая» промышленность. 

На территории города располагается всего 

несколько промышленных предприятий с 

низким классом опасности и большим ко-

личеством рабочих мест. Все «грязные» 

предприятия вынесены далеко за пределы 

города;  

- наличие природно-ресурсного потен-

циала, рекреационных территорий и вод-

ных объектов города (в границах города);  

- природный потенциал для развития 

экотуризма (городские леса в районе горы 

Румболовка, Карьер в Пугарево, леса у 

усадьбы Приютино, леса в Бернгардовке); 

- локальная специфика архитектурно-

художественного облика города (наличие 

объектов культурного наследия);  

- сохранившийся исторический центр;  

- город «пешей» доступности. На тер-

ритории города возможно развивать пеше-

ходные и велосипедные связи ввиду ком-

пактной территории; 

-заинтересованность жителей Ленин-

градской области в использовании терри-

тории для туризма и отдыха. 

Анализ территории выявил следующие 

тенденции дальнейшего развития: 

- развитие потенциала парков, лесов, 

прибрежной территории и ООПТ; 

- восстановление ОКН и повышение к 

ним интереса; 

- создание продуманной туристической 

инфраструктуры с временными пунктами 

размещения и обеспечением досуга. 

Принципы преобразования террито-

рии. На основе изученного расположения, 

организации поселений, современного 

функционального использования, транс-

портного обслуживания, особенностей 

местного градорегулирования приречных 

и ландшафтно-рекреационных территорий 

выделены основные принципы преобразо-

вания подобных территорий.  

1. Принцип структуризации. Зонирова-

ние, выделение узлов и связей, общей 

композиционной структуры приречной 

системы. Принцип целостности и непре-

рывности. Формирование и развитие исто-

рико-культурного, функционального, 

транспортного, ландшафтно-рекреацион-

ного каркасов во взаимной увязке, един-

стве и непрерывности Принцип иерархич-

ности. Иерархия элементов приречной си-

стемы и их соподчиненность.  

2. Принцип встроенности. Согласован-

ность встраиваемого в систему нового 

объекта с существующим зонированием и 

каркасом. Увязка принимаемых решений с 

перспективными планами экономического 

и социального развития.  

3. Принцип оптимизации развития. Со-

гласованность и сбалансированность раз-

вития территорий, обеспечение безопасно-

сти и повышение качества жизни населе-

ния, оптимизация экономических, эколо-

гических и социальных решений.  
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4. Принцип объединения. Река – объ-

единяющий, а не разграничивающий фак-

тор развития территории. Преодоление не-

равномерности развития.  

5. Принцип функционального разнооб-

разия. Выбор мест приложения труда и от-

дыха населения. Развитие разнообразия 

как «необходимого условия устойчивого 

развития расселения».  

6. Принцип гармонизации. Гармониза-

ция отношений между человеком, приро-

дой и архитектурой. Это основной прин-

цип устойчивости. Устойчивость – один из 

критериев гармонизации среды.  

7. Принцип динамичности. Изменчи-

вость и движение во времени системы и ее 

границ. Рост и адаптируемость архитек-

турно-планировочной системы, как реак-

ции на внешние возмущающие воздей-

ствия и внутренние процессы.  

8. Принцип экологического равновесия. 

Стремление к достижению состояния при-

родной среды, при котором возможны ее 

саморегуляция и воспроизводство основ-

ных компонентов.  

9. Принцип преемственности и сохран-

ности. Рациональное использование и 

охрана накопленных историко-культурных 

и природных ресурсов. 

Теоретическая модель простран-

ственного развития города. Исходя из 

вышеперечисленных принципов, предла-

гается следующая проектно-теоретическая 

модель преобразований в рамках страте-

гии, разбитая на несколько слоев: 

1. Слой транспортной доступности: 

Предлагается развитие транспортной 

доступности города во всех возможных 

направлениях, а не только в связке Санкт-

Петербург-Всеволожск-Ладожское озеро. 

Предлагается усиление транспортных свя-

зей с Девяткино и Мурино, а также в 

направлении Колтуши и Янино.  

2. Слой водных объектов: 

Предлагается развитие потенциала реки 

и ее включение в структуру города, как 

объекта притяжения.  

3. Слой зеленого каркаса: 

Предлагается формирование непрерыв-

ного зеленого каркаса в тесной взаимосвя-

зи с рекой, включающего в себя связанные 

между собой парки, скверы и прогулочные 

зоны. Все они будут формировать единый 

непрерывный маршрут с рекреационными 

зонами.  

4. Слой социальной адаптации: 

Предлагается создание сети разномас-

штабных центров притяжения в непосред-

ственной связи с водным и зеленым карка-

сами. 

На основе всех вышеперечисленных 

слоев, предлагается проектно-теоретичес-

кая модель стратегии преобразования го-

рода Всеволожска.  

Предлагаемая стратегия по большей ча-

сти призвана обеспечить восстановление 

утраченных связей населения города с ре-

кой, путем создания системы пространств, 

отвечающих структуре современных по-

требностей населения и всему многообра-

зию мотиваций различных возрастных 

групп в любое время года. А также фор-

мированию системы природных компо-

нентов ландшафта с целью создания эко-

логического каркаса. 

Формирование природно-экологичес-

кого каркаса. Разнообразие природных 

ландшафтов (лесных, водных, луговых и 

др.), мягкий климат, хорошо сохранивши-

еся обширные лесные массивы, богатые 

грибами и ягодами, охотничье-

промысловые виды диких животных, ле-

карственные растения определяют широ-

кие возможности города Всеволожск для 

развития рекреационной деятельности. 

Туристские и рекреационные ресурсы 

включают в себя природные, исторические 

и социально-культурные объекты. Значи-

тельный интерес и ценность имеют памят-

ники природы и другие природоохранные 

территории. Всеволожский муниципаль-

ный район является одним из наиболее 

экологически чистых в Ленинградской об-

ласти с большими площадями лесных мас-

сивов, что делает эту территорию особен-

но привлекательной для развития туризма. 

Природные рекреационные ресурсы об-

ладают комфортными свойствами для ре-

креационной деятельности, прежде всего 

это благоприятный климат, ландшафтное 

разнообразие и привлекательность, разви-

тая гидрографическая сеть, наличие баль-

неологических источников [5]. 
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Одним из вариантов развития города 

является стратегия «компактный город». 

Согласно данному пути развития предла-

гается предотвратить «расползание» горо-

да. При этом помимо производственной 

территории развиваются другие места 

приложения труда в различных направле-

ниях. Данный подход основывается на со-

хранении структуры городской среды го-

рода, внедрении эффективной системы 

общественного транспорта, поощрении 

пешеходного и вело - движения, а также на 

заботе об окружающей среде. Данные 

направления предлагается развивать исхо-

дя из существующих индивидуальных ха-

рактеристик города Всеволожск. 

Развитие городской системы озеленения 

Всеволожска предполагается вести в че-

тырех направлениях: озеленение город-

ских территорий, в том числе озеленение 

прибрежных территорий реки и озер; со-

здание крупных рекреационных комплек-

сов внутри урбанизированных городских 

территорий; освоение неурбанизирован-

ных территорий; развитие сельскохозяй-

ственных ландшафтов. 

1. Озеленение городских территорий: 

Работа с городскими территориями за-

ключается в восстановлении экологиче-

ского баланса города, а также в формиро-

вании зеленого каркаса. 

Также проектом предусмотрены плани-

ровочные и инженерно-технические меро-

приятия, направленные на восстановление 

водного объекта реки Лубья: запрещение 

размещения экологически опасных объек-

тов на берегу водного объекта, фильтрация 

источников загрязнения; в селитебной 

зоне – озеленение, формирование парко-

вых зон, благоустройство ландшафта 

набережной. 

Основными планировочными задачами 

по созданию озелененного природного 

комплекса города, являются: 

- Восстановление существующего го-

родского ландшафта (организация парко-

вых и пешеходных пространств в структу-

ре города);  

- Использование природных ландшаф-

тов при благоустройстве города (в тури-

стических, сельскохозяйственных и других 

целях);  

- Интеграция зеленого каркаса в транс-

портную инфраструктуру города;  

- Создание единой набережной (функ-

циональное наполнение и благоустройство 

существующей прибрежной территории 

реки Лубья);  

- Создание экологического, комфортно-

го и доступного общественно-рекреацион-

ного пространства;  

- Формирование благоустроенных озе-

лененных территорий в жилых районах. 

2. Создание крупных рекреационных 

комплексов внутри урбанизированных го-

родских территорий 

Создание единой системы озеленения 

рекреационного пространства предлагает-

ся в том числе путем реструктуризации 

крупных парковых зон, таких как Румбо-

ловская гора, парк Софиевка, парк-усадьба 

Приютино и связать их путем соединения 

с рекой. 

В заречной части города необходимо 

провести благоустройство набережной с 

созданием вдоль нее комплекса мини-

парков и скверов. 

3. Освоение неурбанизированных тер-

риторий. 

Освоение неурбанизированных терри-

торий предлагается посредством следую-

щих мероприятий, частично описанных 

ранее с точки зрения развития туристиче-

ского направления Всеволожска: 

- Строительство туристической базы 

отдыха на берегу озера Круглое; 

- Частичное благоустройство лесопар-

ковых территорий; 

- Создание экотроп в нагорной и зареч-

ной части города; 

- Строительство горнолыжной базы у 

парка Песчанка. 

4. Развитие сельскохозяйственных 

ландшафтов. 

В рамках работы с пригородными при-

родными ландшафтами необходимо обес-

печить их связь с городской системой, что 

включает в себя:  

- Формирование внешнего зеленого по-

яса за счет лесопарковых и сельхоз угодий 

(природные территории при этом «прони-

кают» в городскую среду зелёными кори-

дорами);  
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- Развитие агрокультурного ландшафта 

и увеличение объектов производства;  

- Создание городского пространства 

«Общественные огороды» (в рамках стра-

тегии предлагается сохранение плодопи-

томника в юго-западной части города, а 

также преобразование его территории в 

общественный огород. Общественные 

огороды представляют собой территорию 

с благоприятными почвами, на которой 

горожане выращивают цветы, овощи и 

другие растения).  

- Парки, скверы, аллеи, пешеходные ал-

леи, зона для отдыха населения на природе 

вне города (парки, кемпинги, туристиче-

ские базы, эко тропы). 

В связи с активным развитием сельско-

хозяйственной промышленности на терри-

тории города, необходимо произвести ре-

культивацию земель. На данный момент в 

этой сфере существует и ряд проблем, та-

ких как погодные условия, отказ в работе 

технических средств, отсутствие совре-

менного оборудования и др. 

При увеличении оборотов сельскохо-

зяйственной продукции необходимо орга-

низовать новое строительство и рекон-

струкцию объектов, а также расширение 

сельскохозяйственных территорий.  

Также необходима реализация полити-

ки «Ответственное общество». Такая по-

литика включает в себя:  

- Информирование и пропаганда насе-

ления в области охраны окружающей сре-

ды;  

- Проведение природосберегающих ме-

роприятий;  

- Установка информационных табличек 

в едином стиле по всему городу. 

Заключение. При поддержке историче-

ского наследия совместно со сформиро-

вавшейся водно-зеленой средой и карка-

сом общественной активности город смо-

жет стать структурой, объединяющей в 

себе городские пространства в единое це-

лое. Скверы и площади, парки и леса, со-

боры, памятники архитектуры и объекты 

досуга перестанут быть точечными объек-

тами, а превратятся в ключевые узловые 

точки, соединенные набережными, буль-

варами, историческими тропами и линей-

ными парками.  

Эта система станет комфортным про-

странством, способным обеспечить в пол-

ной мере отдых и рекреацию, а также по-

мочь ознакомиться с культурой города. 

Реализация стратегии пространственного 

развития Всеволожска и его благоустрой-

ство путём внедрения системы каркасов и 

формирования ядер как основных точек 

притяжения позволит городу в полной ме-

ре развить свой потенциал. Стратегия по-

может создать комфортную среду для по-

лезного, активного и экологичного отдыха 

горожан, а также организовать стабильный 

туристический поток «извне» и новые ра-

бочие места, что поспособствует созданию 

нового «имиджа» города и даст ему воз-

можность идти и развиваться в ногу со 

временем. 
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Техногенные чрезвычайные ситуации 

возникают в результате технологических 

или производственных проблем, опасных 

процедур, сбоев в инфраструктуре или яв-

ляются следствием конкретных действий 

человека. Примерами таких ситуаций яв-

ляется промышленное загрязнение, аварии 

на АЭС, токсичные отходы, прорывы пло-

тин, транспортные аварии, заводские 

взрывы, пожары и разливы химических 

веществ. Техногенные опасности также 

могут возникать непосредственно в ре-

зультате воздействия стихийного бед-

ствия [1]. Особенностью техногенных ка-

тастроф является наличие «идентифициру-

емой причины». Из-за этой характеристи-

ки воздействия на сообщества зачастую 

бывают очень пагубными. Кроме того, по-

следствия таких катастроф для человече-

ства могут быть длительными и продол-

жаться годами.  

Техногенные чрезвычайные ситуации – 

это довольно частое явление в современ-

ном мире, поэтому политики, исследова-

тели и специалисты отрасли нуждаются в 

надежных инструментах для анализа и 

оценки потенциального воздействия и по-

иска устойчивых решений. Не подлежит 

сомнению тот факт, что понимание и мо-

делирование будущих рисков от техноген-

ных чрезвычайных ситуаций становится 

все более важным по мере изменения кли-

мата, роста численности населения, урба-

низации и развития технологий. Эта необ-

ходимость признана в Сендайской рамоч-

ной программе по снижению риска бед-

ствий на 2015-2030 годы, в ней подчерки-

вается важность подготовки к бедствиям, с 

которыми наш мир может столкнуться 

завтра, посредством стратегий/политики, 

направленных на минимизацию неконтро-

лируемого развития опасных ситуаций. 

Таким образом, в контексте вышеизло-

женного, тема данной статьи является ак-

туальной, теоретически и практически 

значимой. 

Над методами создания карты рисков 

различных опасностей, которые связаны с 

техногенными авариями, трудятся такие 

авторы как Мякишев А.А., Анисимо-

ва Я.А., Кирпичиков В.В., Luther B.; 

Gunawan, Indra; Nguyen, Nam [2]. 

Однако, в существующих на сегодняш-

ний день публикациях подавляющее 

большинство подходов к анализу техно-

генных чрезвычайных ситуаций сосредо-

точено на статических последствиях, свя-

занных с текущими условиями и/или зави-

сящих от исторического контекста. В тоже 

время значительный интерес представляет 

собой малоисследованная область количе-

ственной оценки риска, которая может 

быть использована для создания устойчи-

вого будущего. 
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Таким образом, изучение актуальных 

подходов, которые используются в про-

цессе анализа техногенных чрезвычайных 

ситуаций приобретает наибольшую важ-

ность.  

Исследование используемых сегодня 

методов анализа, оценки и прогнозирова-

ния техногенных чрезвычайных ситуаций 

позволяет прийти к выводу, что большин-

ство из них не учитывают долгосрочную 

эволюционную природу опасностей, пола-

гаясь вместо этого на прошлые или стати-

ческие наблюдения в текущих условиях 

окружающей среды. Даже модели убыт-

ков, которые применяются в страховой 

индустрии, как правило, не принимают во 

внимание динамическую взаимосвязь 

между технологическими или производ-

ственными условиями и природными 

угрозами, которые на них влияют. 

Традиционно техногенные чрезвычай-

ные ситуации изучаются в зависимости от 

опасностей, которые привели к их возник-

новению: 

1) аварии, вызванные техническими, 

человеческими или организационными 

сбоями; 

2) злонамеренные действия людей [3]. 

Поскольку указанные группы опасно-

стей сильно отличаются друг от друга, ме-

тодологии их оценки и картирования рис-

ков также различны между собой. Рас-

смотрим их более подробно. 

Несчастные случаи. Методология ана-

лиза в данном случае включает в себя сле-

дующие основные приемы: 

1. Статистический анализ прошлых ава-

рий как основа для вероятностной оценки 

риска. 

2. Оценка исторических примеров и са-

мостоятельно сгенерированных сценариев, 

используемых в качестве дополнительного 

детерминистического подхода. 

3. Определение соответствующих пара-

метров интенсивности и показателей уяз-

вимости для каждой отдельной опасности. 

4. Разработка перечня критических ин-

фраструктур как источников риска (гео-

графическое расположение, потенциал 

опасности). 

5. Комплексная оценка рисков путем 

наложения информации о критически 

важных инфраструктурах на информацию 

о подверженных угрозам лицах, ценно-

стях, активов и их уязвимостях. 

Вредоносные действия. В состав рабо-

чих пакетов для анализа входит: 

1. Статистический анализ с использова-

нием баз данных терактов. 

2. Анализ угроз в отношении различных 

типов вредителей. 

3. Экспертная оценка сценариев атак, в 

том числе детальная проработка поража-

ющих воздействий единичных сценариев с 

высокой статистической вероятностью. 

4. Составление реестра критической 

инфраструктуры как потенциальных целей 

атак. 

Таким образом, анализ техногенных 

чрезвычайных ситуаций должен опираться 

на широкую методическую базу, которая 

позволит получить более полное представ-

ление о будущих рисках и угрозах. 
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За последние два десятилетия число по-

гибших в результате стихийных бедствий 

превысило число погибших в результате 

техногенных аварий в соотношении 20 к 1. 

Тем не менее, статистика техногенных 

аварий является не утешительной. В Си-

стеме отчетности о крупных авариях 

(MARS) директивы Seveso II хранятся 

данные о примерно 600 инцидентах, начи-

ная с 1984 г., причем с 2000 года ежегодно 

сообщается о примерно 30 новых проис-

шествиях. Согласно публикации Европей-

ского агентства по окружающей среде 

«Europe's Environment», в период с 1971 по 

1992 год в Европе в среднем ежегодно 

происходила одна техногенная авария, в 

результате которой погибало 25 и более 

человек. Эта тенденция возобновилась в 

1998 году, в основном из-за смертельных 

случаев на шахтах в странах СНГ [1]. 

Аварии техногенного характера могут 

быть результатом человеческого фактора, 

такого как ошибки при эксплуатации, от-

сутствие технического обслуживания или 

контроля. Но также они также могут быть 

результатом природных явлений, таких 

как землетрясения, наводнения и сильные 

штормы. Это может произойти несколь-

кими способами, например, стихийные 

бедствия способны вызвать повреждения, 

давление и экстремальные температуры, 

ведущие к выходу из строя установок, ли-

бо же природные явления могут переда-

вать аварийное и сильное загрязнение, вы-

званное техногенной катастрофой, через 

национальные границы быстрее и дальше, 

чем в обычных условиях, через сильные 

ветры, наводнения или цунами. В связи с 

этим изучение техногенных аварий, спо-

собов их предупреждения и методов 

устранения негативных последствий не 

теряет своей актуальности на сегодняшний 

день, особенно в условиях существенного 

усложнения промышленных систем, гло-

бального потепления климата и много-

кратно увеличившейся антропогенной 

нагрузки на окружающую среду. 

Над вопросами, связанными с тополо-

гией аварий на потенциально-опасных 

промышленных объектах, трудятся Мяки-

шев А.А., Анисимова Я.А., Кирпичи-

ков В.В., Соболева М.В., Пасечник Г.Г. 

Ключевые аспекты развития методов 

управления рисками техногенных опасно-

стей, прорабатывают Семенова К.В., Ти-

хонов А.И., Donald J. Zeigler, James H. 

Johnson [3].  

Однако, несмотря на существующие 

публикации, лучшего понимания требует 

канал воздействия природных угроз на 

промышленную инфраструктуру в связи с 

их потенциальной возможностью иниции-
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рования крупных аварий. В связи с этим 

изучение особенностей квалификации ава-

рий как чрезвычайных ситуаций техноген-

ного характера в современных условиях 

развития общества становится более акту-

альным.  

Техногенные катастрофы – это инци-

денты, которые угрожают обществу в ре-

зультате человеческой ошибки, небрежно-

сти или ненадлежащих действий. Техно-

генные катастрофы часто происходят, ко-

гда антропогенная система дает сбой или у 

организаций отсутствует превентивный 

план действий. Последствия включают 

разрушение имущества, гибель людей или 

причинение вреда населению и окружаю-

щей среде [2].  

Техногенные катастрофы – это прежде 

всего незапланированные, непредвиден-

ные события; однако некоторые из них, 

такие как террористические атаки или ак-

ты предумышленной порчи, запланирова-

ны. 

Согласно отчету Комплексного иссле-

дования риска бедствий (IRDR), «Класси-

фикация опасностей и Глоссарий опасно-

стей», существует три глобальные базы 

данных о техногенных катастрофах: Центр 

исследований по эпидемиологии ката-

строф EM-DAT, NatCatSERVICE от 

MunichRe и Sigma. Например, согласно 

EM-DAT (www.emdat.be) авария квалифи-

цируется как чрезвычайная ситуация тех-

ногенного характера, если она отвечает 

следующим критериям: десять или более 

человек погибли, 100 или более постра-

давших (имеется в виду, что они нуждают-

ся в немедленной помощи в период чрез-

вычайного положения), объявление чрез-

вычайного положения или официальный 

запрос о международной помощи. В дан-

ной базе аварии делятся на три категории: 

промышленные аварии, различные аварии 

и транспортные аварии. «Промышленные 

аварии» – это разливы химических ве-

ществ, обрушения, взрывы, пожары, утеч-

ки газа, отравления и радиация. Диапазон 

типов опасности в категории «Различные 

несчастные случаи» более ограничен и 

включает только обрушения, взрывы и 

пожары. Обе категории также включают 

категорию «Другое». Категория «Транс-

портные происшествия» ограничена сре-

дой, по которой транспортируются объек-

ты, например, воздушный, железнодорож-

ный, автомобильный и водный транспорт. 

В базу Sigma 

(http://www.swissre.com/sigma/) включают-

ся чрезвычайные ситуации техногенного 

характера, если в результате инцидента 

есть не менее 20 погибших или пропавших 

без вести, 50 раненых или 2000 бездом-

ных. Все аварии делятся на пять катего-

рий: 

1) крупные пожары и взрывы; 

2) разное; 

3) аварии в горнодобывающей про-

мышленности; 

4) авиационные катастрофы; 

5) железнодорожные катастрофы. 

Подкатегории катастроф представляют 

собой сочетание опасностей, провоциру-

ющих событий и мест.  

Таким образом, техногенные катастро-

фы, как и стихийные бедствия, могут 

иметь разрушительные и потенциально 

долгосрочные последствия. 
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Аннотация. В статье рассматриваются такие понятия, как ионисторы и суперкон-

денсаторы. Цель данной статьи представить аналог демонстрационного учебного 

стенда, так как на сегодняшний день стенды данные стоят очень дорого. Для уменьше-

ния расходов происходит переход от постоянного тока к переменному, благодаря чему 

уменьшается стоимость комплектующих. Ниже будет представлена электрическая 

схема и подробное описание каждого элемента. На данном стенде имеется оборудование 

для регулировки сопротивления, благодаря чему увеличивается спектр  применения и 

можно проводить расчеты и сравнивать их с фактическими значениями.  

Ключевые слова: суперконденсаторы, ионистор, стенд, источник энергии, сокращение 

затрат, рабочее напряжение. 

 

Суперконденсаторы – это электрохими-

ческие устройства, которые могут накап-

ливать и сохранять очень большое количе-

ство электрической энергии. Эти устрой-

ства имеют множество преимуществ по 

сравнению с обычными аккумуляторами, 

такими как экономия времени и денег, бо-

лее высокая скорость зарядки и разрядки, а 

также возможность более длительного ис-

пользования. В настоящее время супер-

конденсаторы активно используются во 

множестве приложений и секторах про-

мышленности. Суперконденсаторы имеют 

разные типы и конструкции, и каждый из 

них обладает своими особенностями и 

преимуществами. В общем случае, супер-

конденсатор состоит из двух электродов, 

разделенных диэлектриком. Когда на элек-

троды подаются напряжение и заряд, элек-

трическое поле внутри устройства создает 

пространство для хранения энергии. В за-

висимости от типа и конструкции, супер-

конденсатор может иметь электроды из 

разных материалов, например, графита, 

серебра, углеродных нанотрубок и дру-

гих [1]. Суперконденсаторы имеют мно-

жество применений в разных отраслях 

промышленности. Они могут использо-

ваться в энергосистемах, в том числе в 

электрических автомобилях и органиче-

ских светодиодах, устройствах хранения 

данных, беспроводных сетях и других 

приложениях. Они просты в использова-

нии и могут сократить затраты на замену 

батарей и поддержку системы. Существует 

некоторая неопределенность в отношении 

того, скольких поколений суперконденса-

торов нам нужно, чтобы обеспечить пол-

ный переход от батарей на эти электрохи-

мические устройства. Но, несмотря на это, 

суперконденсаторы уже используются в 

коммерческих и промышленных приложе-

ниях. Они представляют собой мощный 

инструмент для хранения электрической 

энергии, и в будущем их использование 

вполне может стать общепринятым. В це-

лом, суперконденсаторы являются одной 

из самых эффективных и быстроразвива-

ющихся технологий в области хранения 

электрической энергии. Они могут значи-

тельно улучшить нашу жизнь, сделав ее 

более удобной и экономичной. 

Ионистор – это устройство для хране-

ния электрической энергии, основанное на 

процессе ионизации и десорбции газа 

внутри его электродов. Оно обладает вы-

сокой плотностью энергии и высокой эф-

фективностью перезарядки, что делает его 

перспективным для использования в раз-

личных приложениях [2]. Ионисторы были 
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изобретены более 50 лет назад, но в по-

следние годы, в связи с увеличением спро-

са на энергетически эффективные реше-

ния, они стали все более популярны. Эти 

устройства могут хранить большое коли-

чество энергии на долгое время, что делает 

их полезными для многих приложений, 

включая электромобили, устройства хра-

нения солнечной энергии и промышлен-

ные системы энергообеспечения. Иони-

стор состоит из двух электродов и диэлек-

трической прослойки между ними. Когда 

на электроды подается напряжение, газ, 

находящийся внутри электродов, ионизу-

ется и превращается в плазму. Это приво-

дит к тому, что внутренняя поверхность 

электродов покрывается слоем ионизиро-

ванного газа, который может хранить 

энергию. Перерез зарядки ионистора про-

ходит в несколько этапов [3]. При перво-

начальной зарядке газ между электродами 

ионизуется, создавая заряды на поверхно-

сти электродов. Заряды накапливаются на 

поверхности электродов, создавая элек-

трическое поле, которое препятствует 

дальнейшей ионизации газа. Когда заряд 

электрода снижается до определенного 

уровня, газ постепенно десорбируется от 

поверхности, освобождая электрическую 

энергию. Одним из главных преимуществ 

ионисторов является их высокая плотность 

энергии. Они имеют потенциал для хране-

ния энергии на уровне, который гораздо 

выше, чем у традиционных конденсаторов 

и батарей. Кроме того, ионисторы облада-

ют очень быстрой скоростью перезарядки 

и могут работать при широком диапазоне 

температур. Несмотря на свои преимуще-

ства, ионисторы пока еще не получили 

широкого распространения в промышлен-

ности. Это вызвано высокими затратами 

на производство и сложностью химиче-

ских процессов, происходящих внутри 

устройства. Однако, с развитием техноло-

гий и сокращением затрат на производ-

ство, ионисторы могут стать главным ис-

точником энергии для будущих приложе-

ний.  В заключении, следует отметить, что 

ионисторы имеют огромный потенциал и 

могут стать ключевым элементом в энер-

гетических системах будущего [4]. 

На сегодняшний день существуют стен-

ды для работы с ионистрами, но их стои-

мость очень велика. Далее на рисунке 

один, будет представлена схема аналога. 

 

 
Рис. 1. Электрическая схема учебного стенда 

 

Благодаря тому, что мы перешли от 

220 V переменного тока на 12 V постоян-

ного, стоимость комплектующих резко со-

кратилась. В данной схеме в качестве 

накопителей служат 3 ионистра серии 

5R5D20F180H с рабочим напряжением до 

5,5 V. Так как ионистры боятся перена-

пряжения и могут взорваться, то было 2 
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варианта решения данной проблемы. Пер-

вый использовать 2 и к каждому подклю-

чать драйвер для контроля напряжения 

5,5 V, или как поступили мы, взяв 3 иони-

стра с суммарным напряжением 16,5 V [5]. 

Благодаря вольтметру и амперметру мож-

но считывать их суммарную мощность. 

После того как система зарядится, можно 

прекратить подачу электричества с помо-

щью выключателя, который находится по-

сле 𝑈вых и ионистры будут выдавать 

накопленный заряд в течение определен-

ного времени. Время зависит от сопротив-

ления системы, для ее регулировки был 

установлен реостат на 100 ватт. Во время 

учебных занятий можно рассчитывать 

время работы системы без питания и срав-

нивать полученные результаты с фактиче-

скими. 
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Аннотация. В статье описывается аналитический метод исследования характери-

стик связей между усиленными углепластиком стальными изгибаемыми элементами, 

совместная работа и изменение жесткостных характеристик сечения при изгибе. Рас-

сматриваются напряжения и деформации при изгибающих нагрузках в стальных балках 

при усилении углепластиковыми ламелями. Аналитические испытания на изгиб проводи-

лись при помощи моделирования конструкции балки в программном комплексе Ansys. Про-

изведена теоретическая оценка улучшения нагрузки с использованием новых конфигура-

ций углепластика и изучение руководящих принципов проектирования для использования 

ламинатов углепластика для усиления балок.  

Ключевые слова: усиление, композиты, фиброармированные пластики, металлические 

конструкции, расчет, проектирование. 

 

Фиброармированные полимеры (ФАП), 

в частности, армированный углеродом по-

лимер (УФАП), все чаще используются в 

стальных конструкциях. Основные свой-

ства композита из углепластика зависят от 

типа и ориентации (поперечного или про-

дольного направления) углеродного во-

локна, типа и процентного содержания 

смол и условий отверждения. Таким обра-

зом, существуют разные типы углепласти-

ка с разными свойствами.  

Усовершенствованные композиты стали 

одним из методов усиления железобетон-

ных конструкций за последние десятиле-

тия. Однако, в России исследования по 

применению композитов для стальных 

конструкций ограничены или опираются 

на зарубежные нормативные документы.  

Использование полимеров для ремонта 

и восстановления стальных конструкций 

имеет многочисленные преимущества по 

сравнению с традиционными методами 

усиления болтовыми или сварными соеди-

нениями на стальных пластинах. Компо-

зитные материалы на основе углерода 

предпочтительнее других материалов, так 

как имеют больший модуль упругости.  

В данной работе для сравнительного 

анализа было построено три математиче-

ских модели балки в программе Ansys. В 

качестве контрольного образца взята балка 

двутаврового сечения №24 без усиления, 

второй образец – стальная балка с усиле-

нием стальной пластиной, соединенная 

сварочным нахлесточным соединением. 

Третий образец – стальная балка с усиле-

нием фиброармированной углепластико-

вой ламелью (ламинатом) с аналогичными 

со стальной пластиной геометрическими 

характеристиками. Конечно-элементная 

модель разработана и откалибрована с ис-

пользованием данных, полученных в ходе 

экспериментальных исследований [4, 5, 6].  

Соединение элементов фиброармиро-

ванных ламелей со стальным элементом 

производится при помощи клеевого со-

единения [1]. Равномерное распределения 

сцепления по двум склеивающим поверх-

ностям позволяет избежать концентриче-

ского напряжения на краях пластины, как 

при сварных швах. Полное взаимодей-

ствие металла и фиброармированного пла-

стика обеспечивается за счет переноса 

сдвигового напряжения по толщине слоя 

клея. Наиболее подходящим для соедине-

ния полимера и стали являются физиче-

ский и химический связующие механизмы.  

Целью данной работы является количе-

ственная оценка улучшения нагрузки с ис-

пользованием новых конфигураций уг-

лепластика и изучение руководящих 

принципов проектирования для использо-
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вания ламинатов из углепластика для уси-

ления изгибаемых элементов.  

В статье описываются выполненные за-

дачи и процесс проектирования стальной 

балки, усиленной с помощью углепласти-

ка.  

Список выполненных задач выглядит 

следующим образом:  

1. Предварительное проектирование 

стальной балки для выбора подходящего 

усиления.  

2. Параметрическое исследование с ис-

пользованием анализа методом конечных 

элементов (КЭ): исследование параметров, 

таких как длина ламината из углепластика, 

толщина, конфигурация и свойства мате-

риала, а также профиль стальной балки.  

3. Анализ результатов параметрическо-

го исследования: построен график нагруз-

ки-деформации для сравнения влияния 

различных параметров усиления (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Сравнительная диаграмма деформаций изгибаемых элементов 

 

Экспериментально-аналитическая 

часть. При помощи анализа конечных 

элементов оцениваются жесткостные ха-

рактеристики в пластинах углепластика, а 

также балках. Характеристики материалов 

приняты из СТО 01-2011 [3]. 

Использованы численные и аналитиче-

ские решения для анализа элементов 

напряжений, а также более конкретный 

анализ изгиба балки. Для прогнозирования 

разрушения были использованы два под-

хода (метод предельных состояний по 1-ой 

и 2-ой группе и метод конечных элемен-

тов). 

Как правило, используется итерацион-

ный подход, поскольку расчет выполняет-

ся на разные сочетания нагрузок. Предва-

рительно определяется для одного из ва-

риантов нагружения площадь поперечного 

сечения углеволокна, а затем эта площадь 

корректируется в зависимости от резуль-

татов прочностных и жесткостных показа-

телей.  

По результатам исследований в других 

странах были разработаны критерии пре-

дельного состояния на основе разрушения 

склеенных пластин из углепластика [15]. 

Также был разработан подход, основанный 

на разрушающих нагрузках. Оценка эф-

фективности такого метода, в сравнении с 

экспериментальными данными, обеспечи-

вают удовлетворительные результаты в 

прогнозировании разрыва связей между 

пластиной и поверхностью стального эле-

мента [16]. 

Аналитические методы расчета на ос-

нове напряжений для анализа балки осно-

ваны на условиях равновесия и деформа-

ционной совместимости. Хотя для усиле-

ния углепластиком железобетонных изде-

лий были разработаны некоторые методы, 

аналогичные анализу возникающих 

напряжений, было предложено несколько 

различных моделей. Чтобы получить отно-

сительно простые решения с закрытыми 

формами, большинство методов предпола-

гают постоянство сдвиговых и нормаль-

ных напряжений по толщине клея, а сам 

клей однородным.  

Смит и Тенг [17] провели обзор суще-

ствующих решений, доступных для оцен-

ки межфазовых напряжений в пластинах. 

Метод, предложенный Смитом и Тенгом 

(2001), применим к случаям общей нагруз-
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ки, в то время как выражения для сосредо-

точенной нагрузки, равномерно распреде-

ленной нагрузки и двух симметрично рас-

положенных сосредоточенных нагрузок 

являются частными случаями.  

Построение аналитической модели. 

При реконструкции и усилении металли-

ческих балок при помощи стальных пла-

стин увеличение несущей способности и 

жесткости балок производят за счет изме-

нения геометрических сечений, т.е. мак-

симально увеличивают момент инерции и 

сопротивления расчетных сечений при 

минимальном расходе дополнительного 

материала. Следует усиливать в балках в 

первую очередь растянутый пояс, затем 

стенки и в последнюю очередь приступать 

к усилению сжатых поясов. При наруше-

нии указанной последовательности могут 

возникнуть опасные сварочные деформа-

ции, увеличивающие неупругие деформа-

ции конструкции.  

Проверка жесткости усиленной балки 

от увеличенной нагрузки. Рассматривае-

мая схема усиления балки реализуется 

только при практически полной ее раз-

грузке. Принятое несимметричное усиле-

ние балки вызовет дополнительные проги-

бы ее от усадки сварных швов, прикреп-

ляющих элементы усиления к полке дву-

тавра, т.к. швы в уровне нижней полки бу-

дут создавать перекос в одну из сторон. 

Поэтому белее выгодным является усиле-

ние углепластиковыми пластинами, со-

единение которых осуществляется клеем, 

не вызывающим дополнительных напря-

жений от сварного шва.  

Приращения нагрузки были автомати-

зированы и обработаны алгоритмом реше-

ния ANSYS. Деформации в середине про-

лета, а также значения деформации вдоль 

длины балки оценивалось с помощью ана-

лиза конечных элементов. Модель балки, 

разработанная для анализа, показана на 

рисунках 2, 3, 4. 

 

 
Рис. 2. Суммарные деформации контрольной балки, мм 

 
Рис. 3. Суммарные деформации балки, усиленной металлической пластиной, мм 

 
Рис. 4. Суммарные деформации балки, усиленной углеволокнистой пластиной, мм 
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Abstract. The article describes an analytical method for studying the characteristics of the 

bonds between carbon reinforced steel bendable elements, joint work and changes in the stiff-

ness characteristics of the section during bending. Stresses and deformations under bending 

loads in steel beams reinforced with carbon fiber lamellas are considered. Analytical bending 

tests were carried out by modeling the beam structure in the Ansys software package. A theoreti-

cal assessment of the load improvement using new carbon fiber configurations and the study of 

design guidelines for the use of carbon fiber laminates to strengthen beams was carried out.  
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Аннотация. В данной статье представлены результаты расчета четырех вариантов 

шарнирно-опертой двутавровой балки: без дефектов, а также с дефектом стенки в виде 

круглого выреза диаметром d=112 мм, расположенного на расстоянии 0,5, 1,5 и 3 м от 

опоры. Материал двутавровой балки – сталь класса С345. Расчет выполнен с учетом фи-

зической нелинейности материала (билинейная модель с изотропным упрочнением) и гео-

метрической нелинейности (учет больших перемещений). По результатам расчета в 

программном комплексе ANSYS выполнен анализ полученных результатов напряженно-

деформированного состояния и сделаны соответствующие выводы. 

Ключевые слова: стальная балка, двутавровая балка с вырезом, дефект, вырез стен-

ки, напряжения и деформации. 

 

Применение двутавровых балок широко 

распространено в строительстве. Двутав-

ровая балка имеет оптимальное сечение 

при работе на изгиб за счет максимального 

удаления материала от центра тяжести, что 

значительно повышает момент сопротив-

ления.  

В настоящее время имеется некоторое 

количество работ, посвященных расчету 

двутавровых балок с круглыми вырезами 

по всей длине балки. Наиболее распро-

странены работы А.С. Притыкина и 

А.И. Лавровой [1-4], А.И. Мишичева [5]. 

Результаты этих работ справедливы для 

балок со строго выраженной симметрией. 

Актуальность данной работы заключа-

ется в рассмотрении влияния одиночного 

круглого выреза, расположенного на раз-

ных расстояниях от торца балки, что со-

здает отсутствие симметрии дефекта отно-

сительно центра балки. Как известно, 

наличие отверстий, выступов, углублений 

и других резких изменений геометрии со-

здает «очаги» концентрации напряжений 

вследствие резкого изменения направле-

ния и сгущения потоков силовых ли-

ний [6]. 

Целью данной работы является модели-

рование двутавровой балки с отверстием в 

стенке в программном комплексе ANSYS и 

анализ напряженно-деформированного со-

стояния при расположении отверстия на 

разном расстоянии от опоры. 

В качестве сечения балки использован 

двутавр 40Б1 по ГОСТ Р 57837-2017 дли-

ной 6 м, выполненный из стали класса 

С345. Твердотельное моделирование дву-

тавровой балки без дефектов и с отверсти-

ем в стенке двутавра выполнено в 

AUTOCAD. Размер круглого выреза стенки 

принят диаметром 112 мм. Произведено 

рассмотрение четырех вариантов балок: 

без дефекта, а также с дефектом в виде 

круглого выреза на расстоянии 0,5, 1,5, 

3,0 м от опоры. Схема балки с вырезами 

изображена на рисунке 1. 

Решение задачи выполнено с учетом 

физической нелинейности материала (за-

дана билинейная модель с изотропным 

упрочнением для стали С345) и геометри-

ческой нелинейности (учет больших пере-

мещений функцией Large Deflection). Опи-

рание балки осуществлено на участки 

длиной 200 мм (моделирование колонны), 

поэтому длину балки увеличим на 200 мм 

с каждой стороны. При таком методе ре-

шения заданный пролет сохраняется, но 

опорные участки решаются более прибли-

жённо к действительности. 
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Рис. 1. Схема балки с вырезами 

В качестве закреплений применены 

шарнирно-неподвижные опоры (Displace-

ment), ограничивающие перемещения по 

всем осям, но позволяющие поворот. В ка-

честве загружения на балку задана нагруз-

ка, распределенная на площадь верхнего 

пояса P = 0,242 МПа и собственный вес 

балки. Расчетная схема для второго образ-

ца (отверстие на расстоянии 0,5 м от опо-

ры) изображена на рисунке 2. 

 

 
Рис. 2. Расчетная схема для балки с отверстием на расстоянии 0,5 м от опоры 

 

По результатам расчета получены сле-

дующие вертикальные перемещения (про-

гибы): для балки без дефектов (рис. 3), для 

балки с отверстием в стенке на расстоянии 

0,5 м от опоры (рис. 4), для балки с отвер-

стием в стенке на расстоянии 1,5 м от опо-

ры (рис. 5) и для балки с отверстием в 

стенке на расстоянии 3,0 м от опоры 

(рис. 6). 

 

 
Рис. 3. Значения вертикальных перемещений двутавровой балки без дефектов 

 

 
Рис. 4. Значения вертикальных перемещений двутавровой балки с круглым вырезом на 

расстоянии 0,5 м от опоры 
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Рис. 5. Значения вертикальных перемещений двутавровой балки с круглым вырезом на 

расстоянии 1,5 м от опоры 

 

 
Рис. 6. Значения вертикальных перемещений двутавровой балки с круглым вырезом на 

расстоянии 3,0 м от опоры 

 

Установлено, что в целом наличие 

круглого выреза в стенке балки не оказы-

вает существенного влияние на изменение 

максимального значения перемещений 

(вертикальных прогибов). 

По результатам расчета также получены 

следующие эквивалентные напряжения 

для балки без дефектов (рис. 7), для балки 

с отверстием в стенке на расстоянии 0,5 м 

от опоры (рис. 8), для балки с отверстием в 

стенке на расстоянии 1,5 м от опоры 

(рис. 9) и для балки с отверстием в стенке 

на расстоянии 3,0 м от опоры (рис. 10). 

 

 
Рис. 7. Эквивалентные напряжения в балке без дефектов 
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Рис. 8. Эквивалентные напряжения в балке с круглым вырезом на расстоянии 0,5 м от 

опоры 

 
Рис. 9. Эквивалентные напряжения в балке с круглым вырезом на расстоянии 1,5 м от 

опоры 

 

 
Рис. 10. Эквивалентные напряжения в балке с круглым вырезом на расстоянии 3,0 м от 

опоры 

 

Выявлено, что почти во всех контроль-

ных точках (кроме точек около круглого 

выреза) наблюдаются примерно одинако-

вые значения напряжений. В то же время, 

в районе выреза напряжения меняются. 

Например, в верхней точке выреза напря-

жения составляют 155, 151, 148 МПа соот-

ветственно. Поскольку в балках на срез в 

основном работает стенка, при приближе-

нии выреза к опоре логично увеличение 

напряжений, хотя тоже не очень значи-

тельное. 

Как и предполагалось в цели работы 

круглый вырез действительно является 

концентратором напряжений. При пере-

распределении максимальные значения 

напряжений концентрируются в области 

дефекта стенки балки. Напряжения в обла-

сти круглого выреза увеличиваются более 

чем в два раза относительно того самого 

участка, но при отсутствии дефекта (уве-

личение составляет от 75 МПа до 

155 МПа). 

Выводы. В данной работе было выпол-

нено сравнение напряженно-

деформированного состояния шарнирно-

опертой двутавровой балки без дефектов и 

с дефектом стенки в виде круглого выреза, 

расположенного на разных расстояниях от 

опоры. Были получены результаты пере-
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мещений и напряжений в четырех образ-

цах балок, произведен анализ полученных 

результатов. 

Установлено, что в целом наличие 

круглого выреза не существенно влияет на 

вертикальные перемещения (прогибы) и 

напряжения точек вне области выреза. 

Также полученные данные подтвер-

ждают, что круглый вырез является кон-

центратором напряжений. Значения 

напряжений в области концентратора уве-

личивают свое значение более чем в два 

раза (с 75 МПа до 155 МПа) относительно 

того же участка, но без выреза. 
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OF A CIRCULAR CUTOUT 
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Abstract. This article presents the results of calculating four variants of a hinged-supported I-

beam: without defects, as well as with a wall defect in the form of a circular cutout with a diame-

ter of d = 112 mm, located at a distance of 0.5, 1.5 and 3 m from the support. The material of the 

I–beam is steel of class C345. The calculation is performed taking into account the physical non-

linearity of the material (bilinear model with isotropic hardening) and geometric nonlinearity 

(accounting for large displacements). Based on the results of the calculation in the ANSYS soft-

ware package, the analysis of the results of the stress-strain state was performed and the corre-

sponding conclusions were made. 
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Аннотация. В статье рассматривается изменение механических свойств клеевого 

слоя и углепластиковой пластины при совместной работе с металлической балкой при 

изменении температур окружающей среды; влияние этих изменений на механизм разру-

шения, предельную нагрузку и распределение напряжений в стальной балке, усиленной уг-

лепластиковой пластиной. Достижение результатов осуществлялось при помощи конеч-

но-элементной модели балки, которая учитывает температурную зависимость измене-

ния адгезионных и прочностных свойств усиленного сечения. В результате моделирова-

ния определено, что деформации скольжения непосредственно наблюдались на клеевом 

шве, что дает представление об эффективности упрочнения при повышенных темпера-

турах. Необратимая деформация скольжения происходит по клеевому соединению до 

разрушения из-за стеклования клея. Значительные деформации наблюдались при темпе-

ратуре около 40°C, что существенно ниже температуры стеклования клея около 65°C. 

Ключевые слова: сталь, упрочнение, высокие температуры, армированный волокнами 

полимер, клеевое соединение. 

 

Углепластиковые пластины вполне воз-

можно использовать для усиления изгиба-

емых стальных балок, однако, этот метод в 

значительной степени зависит от характе-

ристик клеевого соединения, который яв-

ляется связующим между поверхностями 

углепластиковой пластины и существую-

щего усиливаемого стального элемента. 

В промышленном и гражданском стро-

ительстве при усилении стальных кон-

струкций используются клеи на основе 

эпоксидных смол холодного отверждения. 

Значения температур стеклования нахо-

дятся в диапазоне от 50 до 82°С [1]. Тем-

пература нагретой стальной балки может 

превышать эти значения в летний период, 

что, соответственно, приводит к прежде-

временному разрушению связующего слоя 

из углепластика. В клеевом слое между 

стальной балкой и фиброармированным 

полимером (ФАП) образуются высокие 

термические напряжения при суточных 

колебаниях температуры из-за значитель-

ной разницы в коэффициентах теплового 

расширения стали (10-12×10-6) и УФАП 

(1,7-1×10–6) в продольном направлении 

композитов [7]. Такие термические напря-

жения могут превышать значения, возни-

кающие при статическом нагружении [11]. 

Комбинированные эффекты термических 

напряжений и размягчения клея (стекло-

вания) при повышенных температурах мо-

гут привести к преждевременному разру-

шению [4]. 

Основной целью данной работы являет-

ся изучение изменения механических 

свойств адгезива вследствие изменения 

температуры и влияние этих изменений на 

механизм разрушения, предельную 

нагрузку и распределение напряжений в 

стальных балках, усиленных углепласти-

ковыми пластинами. 

Для достижения целей исследования 

были выполнены следующие задачи: 

- изучены результаты статических ис-

пытаний на изгиб при температурах от 20 

до 80°С на механизм разрушения и пре-

дельную нагрузку для анализа влияния 

температуры; 

- проведен конечно-элементный анализ, 

предполагающий билинейное упругопла-

стическое упрочнение адгезионного клее-

вого соединения. 
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Нагрев усиленной балки вызывает по-

явление двух негативных факторов: 

- дифференциальное расширение между 

пластиной из углепластика и металлом; 

- стеклование клея, что снижает его 

прочность и жесткость. 

Дифференциальное тепловое расшире-

ние вызывает высокие напряжения сдвига 

вдоль клеевого соединения. Анализ 

напряжений упругих связей (между метал-

лом усиливаемого элемента и пластиной 

из углепластика) показывает, что для ти-

повой схемы усиления термические 

напряжения сдвига могут быть больше, 

чем те, которые возникают от приходя-

щейся на балку нагрузки [6]. Однако, по-

следствия дифференциального теплового 

расширения и стеклования клея не оче-

видны. Снижение адгезионной прочности 

при повышенных температурах сопровож-

дается уменьшением адгезионной жестко-

сти и увеличением деформационной спо-

собности, что может быть полезно для об-

щей прочности адгезионного соединения. 

На рисунке 1 показано, что на свойства 

композита не влияет повышение темпера-

туры до тех пор, пока не будет достигнута 

критическая температура стеклования 

(Tcr), после чего происходит значительное 

снижение свойств из-за размягчения по-

лимерной матрицы композита ФАП. Когда 

температура достигает температуры плав-

ления (Tm), нагрузку несут только волокна, 

поэтому дальнейшего снижения свойств не 

происходит и достигается остаточное зна-

чение (PR). 

 

 
Рис. 1. Зависимость между свойствами ФАП и температурой 

 

На рисунке 2 показан результат стекло-

вания эпоксидного связующего клея. Это 

двухкомпонентный клей, специально 

предназначенный для склеивания углепла-

стика. Снижение жесткости по сравнению 

с температурой, показанное на рисунке 2, 

было получено путем динамического ме-

ханического анализа [14]. В переходе из 

точки А в точку Б от 40 до 65°C адгезион-

ная жесткость снижается до 94% от значе-

ния при нормальной температуре, и это 

изменение, как правило, считается значи-

тельным для конструкции. Температура 

стеклования Tg [6] представляет собой от-

ношение модуля потерь к модулю накоп-

ления (упрощенно, отношение пластиче-

ской деформации к упругой деформации). 

Это дает Tg = 65°C в точке Б, для которого 

адгезионная жесткость составляет менее 

чем 10% от его значения при нормальной 

температуре окружающей среды. 

Ряд исследователей предложили моде-

ли, которые предсказывают распределение 

напряжений клеевого соединения вдоль 

клеевого соединения между балкой и 

упрочняющей пластиной [3, 6]. Все эти 

модели основаны на принципе линейно-

упругого анализа, который учитывает 

условия равновесия и совместимости по 

клеевому соединению, предсказывает рас-

пределение напряжения сдвига и отслаи-

вания в клеевом соединении. В Ansys 
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Mechanical присутствует билинейная мо-

дель напряжения сцепления, которая 

включает изменение свойств адгезива с 

изменением температуры. Анализ и расчет 

аналогичен предыдущим исследованиям, 

но также включает составную реакцию ад-

гезива, показанную на рисунке 3. 

 

 
Рис. 2. Потеря жесткости эпоксидного связующего при переходе через температуру стек-

лования 

 

 
Рис. 3. Модель изменения механических характеристик клеевого соединения при измене-

нии температуры 

 

Клей идеализирован как эластопластич-

ный материал с модулем упругости Е и 

прочностью на сдвиг τu (табл. 1), которые 

уменьшаются с повышением температуры. 

При 20°C клей является хрупким, а при 

повышенных температурах подвергается 

пластической деформации перед разры-

вом, моделируемой горизонтальной пло-

щадкой текучести [2]. Жесткость и проч-

ность клея выводятся из данных по стек-

лованию по рисунку 2. В текущей модели 

расслоение не фиксируется, однако, ниже 

будет видно, что деформирующая способ-

ность клея не обязательно определяется 

разрушением. Следует отметить, что кон-

ститутивная модель на рисунке 3 не отра-

жает всю сложность клеевого соединения 

при повышенных температурах; в частно-

сти, в нем не учитываются зависящие от 

времени эффекты, такие как ползучесть 

или повышение температуры стеклования 

вследствие нагрева после отверждения. 

Предполагается, что стальная балка оста-

ется эластичной (действительно для слу-
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чая, рассмотренного ниже), а в центре бал-

ки применяется упрощенное граничное 

условие. 

Конечно-элементная модель включала 

двутавровую стальную балку, усиленную с 

использованием углепластика и нагружен-

ную двумя сосредоточенными нагрузками, 

а также подвергнутую термическому воз-

действию. Расположение, размеры и ос-

новные свойства балки показаны на ри-

сунке 4 со значениями, указанными произ-

водителем углепластика и эпоксидного 

клея. Нагрузка прикладывалась в равно-

удаленных от центра точках пролета свер-

ху, а нагрев производился в нижней части 

упрочняющей ламели. 

 

 
Рис. 4. Схема нагружения 

 

Механические свойства стальной пла-

стины приняты по табл. В.4 СП 

16.13330.2017 [9], для стали С340Б. Лист 

углепластика является материалом с одно-

направленными волокнами [8]. На все ис-

пытуемые образцы был нанесен двухком-

понентный эпоксидный клей с температу-

рой стеклования Tg = 60°C. Материальные 

свойства этих двух адгезивов и клея све-

дены в таблицу 1 [5]. 

 

Таблица 1. Характеристики материалов 

Материал Толщина, мм 
Модуль упругости, 

ГПа 

Расчетное сопротивление растяже-

нию, МПа 

Прочность на сдвиг, 

МПа 

Стальная балка - 205,0 350 - 

УФАП 0,111 252,0 - - 

Клеевой состав - 2,4 - 21 

 

Сдвиговые и нормальные напряжения в 

адгезивном слое между стальной балкой и 

углепластиковой пластиной при термиче-

ских и механических нагрузках рассчиты-

вались на основе аналитических моделей и 

моделей конечных элементов (КЭ) [10, 13]. 

Расчет касательных и нормальных 

напряжений для усиленной балки выпол-

нялся от сосредоточенных нагрузок (90% 

от разрушающей нагрузки при 60°С) при 

различных температурах, КЭ-моделей. 

Результаты анализа показаны на рисун-

ках 5 и 6, которые отображают деформа-

ции в зависимости от температуры пла-

стины. Значительное изменение показате-

лей произошло с 40°C и до разрушения 

при 64°C. Проскальзывание происходит по 

всей наблюдаемой длине клеевого шва. 

Адгезионные материалы показали зна-

чительное снижение прочности и жестко-

сти в сочетании с нелинейным поведением 

по мере достижения температуры адгези-

онного стеклования Tg. Таким образом, 

разрушающая нагрузка усиленной балки 

значительно снижалась при Tg, с измене-

нием механизма разрушения. Длина пла-

стической зоны зависела от нескольких 

параметров, включая модуль упругости и 

толщину углепластиковой пластины, при-

ложенную нагрузку и температуру. Изуче-

ние этих параметров показывает, что мож-

но избежать расплавления углепластико-
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вых пластин при экстремальных темпера-

турах, используя более тонкие и длинные 

образцы с высоким модулем [13]. Клей, 

используемый в данной модели, теряет 

большую часть своей прочности и жестко-

сти при температуре 60°C. 

На рисунках 5 и 6 показаны кривые 

«нагрузка-деформация» для всех образцов 

при температурах от 20 до 80°C. Все кри-

вые изменяются линейно от начального 

нагружения до окончательного разруше-

ния. 

 

 
Рис. 5. Кривые «нагрузка-деформация» нормальных усилий при изменениях температуры 

 

В диапазоне от 20 до 60°C результаты 

показали постепенное снижение прочно-

сти связи по мере повышения температу-

ры. Средние значения прочности 53,3 

МПа. При превышении температуры TG 

(60°C) наблюдалось значительное сниже-

ние предельной нагрузки. Наиболее резкое 

падение наблюдалось при 40°C из которых 

остаточная прочность соединения состав-

ляет всего 3,39% от первоначальной проч-

ности при 20°C. Это означает, что между 

листами из углепластика и стальной пла-

стиной практически нет прочности сцеп-

ления. Это согласуется с результатами, 

полученными другими авторами [12, 13]. 

 

 
Рис. 6. Кривые «нагрузка-деформация» срезающих усилий при изменениях температуры 

 

Выводы. Результаты исследований, 

представленные в данной статье, показы-

вают, что повышенные температуры могут 

значительно снизить прочность стальной 

балки с усилением из ФАП. Необратимая 

деформация скольжения происходит по 
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клеевому соединению до разрушения из-за 

стеклования клея. Значительные деформа-

ции наблюдались при температуре около 

40 °C, что существенно ниже температуры 

стеклования клея по [6] (65 °C). Это при-

водит к потере функционального назначе-

ния клея и уменьшению его несущей спо-

собности, жесткости и увеличению де-

формаций. Таким образом, нагрузка пере-

носится между упрочняющей пластиной и 

поверхностью балки по длинной стороне 

соединения, дальнейшие последствия 

стеклования клея для данной модели балки 

не рассматривались. Аналитические ре-

зультаты показывают удовлетворительную 

сходимость с экспериментальными ре-

зультатами, однако, требуется дополни-

тельные исследования деформационной 

способности клея при повышенных темпе-

ратурах и зависящих от времени воздей-

ствий. 
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STRESS-STRAIN STATE OF A STEEL ROD REINFORCED WITH CARBON FIBER 

UNDER THE ACTION OF ELEVATED TEMPERATURES 

 

V.V. Mikhaskin, Candidate of Technical Sciences, Associate Professor 

St. Petersburg State University of Architecture and Civil Engineering 

(Russia, St. Petersburg) 

 

Abstract. The article discusses the change in the mechanical properties of the adhesive layer 

and the carbon fiber plate when working together with a metal beam with a change in ambient 

temperatures; the effect of these changes on the mechanism of destruction, the ultimate load and 

stress distribution in a steel beam reinforced with a carbon fiber plate. The results were 

achieved using a finite element model of the beam, which takes into account the temperature de-

pendence of changes in the adhesive and strength properties of the reinforced section. As a re-

sult of modeling, it was determined that sliding deformations were directly observed on the ad-

hesive seam, which gives an idea of the effectiveness of hardening at elevated temperatures. Ir-

reversible sliding deformation occurs along the adhesive joint before destruction due to the glass 

transition of the adhesive. Significant deformations were observed at a temperature of about 

40°C, which is significantly lower than the glue glass transition temperature of about 65°C. 

Keywords: steel, hardening, high temperatures, fiber-reinforced polymer, adhesive joint. 
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Аннотация. В статье рассмотрены наиболее распространенные методы работы с 

потоками в языке Java. Определено, что работа с потоками сегодня является одним из 

наиболее популярных методов повышения производительности программного обеспече-

ния. Отмечено, что стремление к оптимизации и более высокой производительности 

программного обеспечения привело к развитию многопоточности – параллельного выпол-

нения строк программного кода. Одним из основоположников многопоточного подхода к 

созданию программного обеспечения является язык Java. Сделан вывод о том, что рас-

смотренные отличия формируют общую картину использования методов повышения 

производительности программного обеспечения в языке Java, что позволит организовать 

более эффективную многопоточную обработку, и оптимизировать использование совре-

менных многоядерных процессоров. 

Ключевые слова: создание программного обеспечения, Java разработка, многопоточ-

ность. 

 

Java содержит в себе возможность рабо-

ты с потоками и формирования многопо-

точного выполнения программного кода. 

Ярким примером можно назвать работу 

многопроцессорной системы – здесь для 

каждого ядра на исполнение могут быть 

представлены собственные инструкции, 

что по итогу позволит решать задачи зна-

чительно быстрее. Однако и одноядерная 

система может организовать некое подо-

бие одновременной работы над несколь-

кими инструкциями, осуществляя быстрое 

переключение между ними, которое будет 

попросту незаметно для пользователя. Ра-

бота с отдельным набором инструкций бу-

дет организована виртуальным ядром. По-

добное исполнение программного кода 

называют многопоточностью. Это один из 

важных моментов при изучении и работе с 

данным языком разработки, чем обуслов-

лена актуальность выбранной темы статьи. 

В рамках исследования планируется рас-

смотрение основных способов и подходов 

организации работы с многопоточным ко-

дом в языке программирования Java с це-

лью формирования базовой картины рабо-

ты с потоками [4]. 

Любой язык программирования в своей 

основе имеет принципы последовательно-

го выполнения инструкций, то есть весь 

программный код выполняется последова-

тельно, строка за строкой. Переход на сле-

дующую строку не может быть произведен 

до того, пока не будет выполнена преды-

дущая строка. Этот подход гарантирует 

выполнение всех требуемых строк кода в 

соответствии с алгоритмом работы, однако 

за счет этого иногда существенно возрас-

тает время выполнения программного ко-

да. Например, если в коде имеет обраще-

ние к удаленному серверу, то работа про-

граммы будет приостановлена до того мо-

мента, пока от сервера не придет необхо-

димый ответ. Это один из недостатков по-

следовательного выполнения программы. 

Многопоточность является расширени-

ем идеи многозадачности в рамках функ-

ционирования программного обеспечения, 

так как позволяет разбить один программ-

ный продукт на несколько базовых задач и 

каждую задачу запускать на исполнение 

отдельным потоком. Работа потоков будет 

происходить в параллельном режиме, а 

распределением ресурсов между потоками 

будет руководить операционная система, 

по аналогии с распределением ресурсов 

между процессами. Многопоточность 

можно назвать многозадачностью в рамках 

одного программного продукта, управле-

ние которой осуществляется инструмента-



94 

- Технические науки - 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

рием операционной системы. При реали-

зации потоков в рамках процесса выпол-

нения программного продукта для ОС 

каждый поток представлен в виде более 

легковесного подпроцесса, которому тре-

буется собственный набор ресурсов, и ко-

торый обладает собственным приоритетом 

исполнения [1]. 

Работа потоков в рамках многопоточ-

ной программы также может быть органи-

зована по-разному, например, они могут 

вообще не взаимодействовать, выполнять-

ся каждый сам по себе, и работать каждый 

со своим набором данных. Кроме того, по-

токи могут взаимодействовать друг с дру-

гом и обмениваться данными, либо рабо-

тать независимо друг от друга, но по за-

вершению их работы данные будут фор-

мировать единый результат. На рисунке 1 

представлены стадии жизни потока. 

 

 
Рис. 1. Стадии жизни потока 

 

На первой фазе происходит создание 

нового потока, и он остается в состоянии 

«New» до того момента, пока он не будет 

запущен программным продуктом. При 

вызове потока он переходит в состояние 

«Runnable», что дословно можно переве-

сти как «Готовый к выполнению», и далее 

управление им переходит к планировщику. 

После того как будет начато выполнение 

потока, его состояние будет изменено на 

«Running» (Выполняемый). Планировщи-

ком осуществляется выборка необходимо-

го потока, после чего он выполняется в 

рамках работы программы. Переход в со-

стояние «Waiting» (Ожидающий) форми-

руется в тот момент времени, когда требу-

ется синхронизация потоков, по причине 

чего поток должен приостановить выпол-

нение, ожидая, когда будет завершено вы-

полнение другого потока. После того, как 

поток будет остановлен, а процесс, в кото-

ром он выполнялся – завершен, поток пе-

рейдет в состояние «Dead», что можно до-

словно перевести как «Умерший», то есть 

его работа останавливается, и поток уни-

чтожается, а ресурсы высвобождаются [5]. 

Работа потоков схожа с работой про-

цессов, по этой причине они точно также 

используют ресурсы. С той разницей, что 

происходит использование ресурсов, вы-

деленных основному процессу программы. 

Это является эффективной, но при этом 

проблематичной коммуникацией. В мно-

гопоточном приложении запускаемый 

первым поток носит название главного 

(основного) потока, который впоследствии 

может вызывать дополнительные потоки. 

Для каждого потока возможно планирова-

ние его выполнение на отдельном ядре 

процессора, либо исполнение на несколь-

ких ядрах [2]. 

Многопоточность тем самым – отлич-

ный инструмент, позволяющий «распарал-

лелить» выполнение программы и добить-

ся более быстрой её работы. Данный под-

ход к разработке программного обеспече-

ния обладает как положительными сторо-

нами, так и отрицательными. К числу пре-

имуществ многопоточной реализации про-

граммного обеспечения следует отнести 

возможность разбиения работы программ-

ного продукта и получения в большей сте-

пени адаптивного ПО, оптимизация ис-

пользования ресурсов, прирост в произво-

дительности программы. Недостатками 

многопоточной реализации кода является 

New

Runnable

RunningWaiting

Dead
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необходимость обеспечения синхрониза-

ции и согласования потоков, по причине 

работе этих потоков с одним набором дан-

ных, расположенным в одной области па-

мяти. При разработке многопоточного 

программного обеспечения его очень 

сложно проектировать, а также выполнять 

процедуры отладки при наличии ошибок. 

В рамках многопоточного приложения 

центральному процессору требуется вы-

полнение операции переключения потока, 

что потребует от него существенных за-

трат процессорного времени. По этой при-

чине важно грамотно организовать разби-

ение программы на потоки, так как при 

росте числа потоков может быть получена 

ситуация, когда производительность не 

возрастет, а наоборот упадет [6]. 

Реализация многопоточности в Java. 

Thread & Runnable 

Язык Java уже в своих первых версиях 

содержал несколько инструментов органи-

зации работы с потоками. Это методы для 

работы с классом Thread, интерфейс 

Runnable, ключевое слово synchronized, а 

также набор методов, направленных на 

реализацию синхронизации в рамках клас-

са Object. Далее, по мере развития, язык 

обзавелся пакетом java.util.concurrent, со-

держащим новые инструменты для работы 

с потоками, и классом CompletableFuture, 

позволяющим осуществлять построение 

цепочек асинхронных задач и комбиниро-

вать их.  

При реализации многопоточного про-

граммного обеспечения в Java использует-

ся несколько различных методов:  

- применение механизмов синхрониза-

ции, блокировки в совокупности с ключе-

вым словом volatile; 

- использование транзакционной памя-

ти, что предоставляет своего рода рекур-

сивный параллелизм; 

- применение модели «акторов», в рам-

ках которой потоки выступают в роли объ-

екта, взаимодействие между которыми 

происходит в формате обмена сообщения-

ми [3]. 

Сегодня работа с потоками в рамках 

языка Java осуществляется с использова-

нием двух подходов – класса Thread и ин-

терфейса Runnable.  

Thread 

При работе с классом Thread необходи-

мо создание нового объекта класса, кото-

рый вызывается методом start для начала 

работы нового потока. Пример создания 

потока с использованием класса Thread: 

class Work extends Thread { 

public void run() 

{ try { 

System.out.println( «На текущий момент 

времени выполняется » + 

Thread.currentThread().getId() 

+ » поток»); 

} 

catch (Exception e) { 

System.out.println(«Произошло исклю-

чительное событие»); } } } 

public class Multithread { 

public static void main(String[] args) 

{int i = 5;  

for (int x = 0; x < i; x++) { 

Work object 

= new Work(); 

object.start(); } } } 

Представленный пример является про-

стым консольным приложением, при рабо-

те которого будет запущено 5 потоков, 

каждый из которых будет осуществлять 

вывод на экран своего номера в момент 

исполнения.  

Runnable 

Второй вариант работы с потоками в ja-

va – это работа с интерфейсом Runnable. 

Здесь по аналогии требуется создание но-

вого класса с реализацией интерфейса 

java.lang.Runnable. Это позволяет реализо-

вать новый объект Thread, запуск которого 

происходит на основании метода start:  

class Work implements Runnable { 

public void run() 

{try { System.out.println( 

« На текущий момент времени выпол-

няется » + Thread.currentThread().getId() 

+ » поток»); }  

catch (Exception e) { 

System.out.println(«Произошло исключи-

тельное событие»); } } } 

class Multithread { 

public static void main(String[] args) 

{int i = 5; // Число потоков 

for (int n = 0; n < i; n++) { 

Thread object 
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= new Thread(new Work()); 

object.start(); } } } 

Данный пример аналогичен предыду-

щем, с той разницей что используется ин-

терфейс Runnable при создании нового по-

тока [7]. 

Сравнение Thread и Runnable 

Рассмотренные методы работы с пото-

ками в Java обладают каждый своими осо-

бенностями. Например, при использова-

нии метода Thread новый класс уже не 

может быть использован для расширения 

другого класса, так как в языке Java не су-

ществует множественного наследования. 

А вот реализация потока на основании ин-

терфейса Runnable предоставляет гибкие 

возможности по расширению других клас-

сов. Далее – Thread предоставляет создава-

емому классу базовый функционал в виде 

таких методов, как yield() и interrupt(), что 

недоступно в интерфейсе Runnable, однако 

этот интерфейс позволяет создавать общие 

для нескольких потоков объекты.  

Применение интерфейса Runnable счи-

тается обоснованным для ситуаций, когда 

имеется наследование классом какого-

либо родительского класса, в связи с чем 

нет возможности расширения класса 

Thread. Это обусловлено расширенным 

подходом в рамках Java, в рамках которого 

реализуются интерфейсы по причине воз-

можности наследования только одного ро-

дительского класса. Ведь при наследова-

нии класса Thread нельзя будет сформиро-

вать наследование какого-то другого клас-

са. Использование же расширения Thread 

обосновано для ситуаций, когда в рамках 

другого класса требуется переопределение 

каких-либо других методов, помимо мето-

да run. 

Проблемы многопоточности в Java. 

Примитивы синхронизации 

При работе потоков с кодом, имеющим 

доступ к одной и той же переменной, то 

результаты могут быть просто непредска-

зуемыми. Чтобы минимизировать риски 

ошибочных ситуаций в Java существует 

методика организации процесса синхрони-

зации потоков.  

Базовыми примитивами организации 

потоков в Java являются такие объекты, 

как «Монитор» и «Семафор». Монитор 

представляет собой объект, используемый 

для обеспечения взаимоисключающей 

блокировки. В ситуации, когда потоком 

происходит запрос блокировки ресурса, 

говорят, что данный поток осуществляет 

вход в монитор. Только один поток может 

работать с монитором в определенный 

момент времени, все остальные в это же 

время при попытке обращения к этому же 

монитору, будут приостановлены до мо-

мента освобождения монитора текущим 

потоком. Семафор можно назвать разно-

видностью монитора, обладающего суще-

ственным отличием – счетчиком с числом 

разрешений. Данный счетчик демонстри-

рует число потоков, которые могут одно-

временно работать с семафором. Для воз-

можности использования семафора дан-

ный счетчик должен быть более единицы. 

При обращении к семафору счетчик 

уменьшается на единицу, а при заверше-

нии работы потока с семафором – увели-

чивается на единицу. Как только значение 

счетчика достигнет нуля, то установится 

блокировка семафора. Иными словами, в 

текущий момент времени с семафором бу-

дет работать максимально разрешенное 

число потоков. Работа с данными прими-

тивами осуществляется с использованием 

пакета locks, в частности инструкций lock 

и unlock. 

Более простым вариантом синхрониза-

ции потоков является использование клю-

чевого слова synchronized и подхода, кото-

рый называется концепцией «монитора». 

Эта концепция была реализована в языке 

Paskal, а в Java она была реализована в ви-

де собственного «монитора» для каждого 

класса. В рамках данной концепции каж-

дый монитор содержит 4 поля:  

1. locked (boolean) – показывает, захва-

чен монитор или нет;  

2. owner (Thread) сюда записывается по-

ток, который захватил данный монитор; 

3. blocked set – это подмножество, куда 

попадают потоки, которые не смогли за-

хватить блокировку, или поток, который 

выходит из состояния wait; 

4. wait set – в это множество попадают 

потоки, для которых был вызван метод 

wait. 
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Ни одно из полей монитора не может 

быть получено посредством рефлексии. А 

каждый из объектов обладает методами 

wait, notify и notify All, унаследованными 

от класса Object. При применении ключе-

вого слова synchronized предоставляется 

гарантия в отношении того, что выполне-

ние блоков кода в единицу времени будет 

реализовано только одним потоком. 

Ключевое слово synchronized может 

быть использовано двумя различными ва-

риантами:  

- двумя потоками происходит выполне-

ние программного кода, выполнение кото-

рого возможно в один момент времени 

только одним потоком; 

- один из потоков ожидает возникнове-

ние некоторого события, которое обеспе-

чивается методами wait, notify и notify All.  

В примере представлена реализация ис-

пользования ключевого слова 

synchronized:  

public class MainClass  { 

private static final Object LOCK = new 

Object(); 

public static void main(String [] args) 

throws InterruptedException { 

synchronized(LOCK) { 

LOCK.wait(); } } } 

Помимо ключевого слова synchronized 

при работе с потоками в Java применяется 

ключевое слово volatile, которое позволяет 

организовать работу с какой-либо пере-

менной непосредственно напрямую. При 

работе без данного ключевого слова пере-

менная копируется в кэш процессора, и в 

случае использования многоядерной си-

стемы в различных ядрах одна и таже пе-

ременная может обладать различными 

значением. Это приведет к возникновени-

ею нескольких различающихся копий од-

ной переменной. и. При использовании не 

volatile переменных нельзя знать наверня-

ка, когда JVM читает значение переменной 

из главной памяти и когда записывается 

значение переменной в главную память. В 

примере представлена запись переменной 

счетчика с применением метода volatile:  

public class SharedObject { 

public volatile int counter = 0; } 

Именно для устранения данной пробле-

мы в рамках работы с потоками использу-

ется прямая работа с переменной, храни-

мой в оперативной памяти с использова-

нием метода volatile.  

Асинхронность. CompletableFuture  

Асинхронное выполнение задач в рам-

ках работы программного обеспечения 

представляет собой предоставление глав-

ному процессу возможности выполнить 

запуск какой-либо задачи, после чего не 

дожидаться её выполнения, подпроцесс 

сам уведомит главный поток о том, что 

задача была завершена.  

Одним из первых вариантов реализации 

асинхронности в Java является использо-

вание интерфейса Runnable и класса для 

работы с потоками Thread. В качестве 

наиболее оптимального варианта для 

управления потоками существует возмож-

ность задействовать в программном коде 

исполнителей (Executor), которые исполь-

зуют в рамках своей рабочей деятельности 

разные пулы потоков. В том случае, если 

при выполнении потока потребуется полу-

чить какой-либо результат вычисления, 

можно использовать интерфейс Callable. 

Это приведет к тому, что от задачи будет 

незамедлительно получен ответ, достаточ-

но после завершения вычислений вызвать 

метод get. Недостатком данного подхода 

является блокировка потока до того мо-

мента, пока не будет получен ответ. Для 

устранения данного недостатка может 

быть использован метод future.isDone, ко-

торый в рамках своей работы будет вы-

полнять постоянную проверку, завершено 

ли вычисление, и после того как данным 

методом будет возвращено значение true, 

методом get() будет передан результат вы-

числений.  

Современные версии JDK содержат об-

новленный объект – CompletableFuture. 

Его отличительная особенность заключа-

ется в том, что помимо будущих объектов 

он позволяет реализовать этап завершения, 

называемый как CompletionStage. Это поз-

воляет реализовать большое количество 

методов, упрощающих работу с результа-

тами вычислений в различных потоках и 

на различных этапах.  

Класс CompletableFuture представляет 

собой современный инструментарий орга-

низации информационного обмена между 
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параллельно выполняемыми потоками. 

Фактически это механизмы реализации 

блокирующей очереди, которая осуществ-

ляет передачу одного ссылочного значе-

ния, а также исключения в случае его воз-

никновения при вычислении передавае-

мых значений.  

Создание CompletableFuture осуществ-

ляется с использованием метода 

supplyAsync:  

CompletableFuture<String> future = 

CompletableFuture.supplyAsync(() -> "При-

вет"); 

Если требуется указать, где будет ис-

полняться future, необходимо выполнить 

передачу Executor вторым параметром:  

CompletableFuture<String> future = 

CompletableFuture 

.supplyAsync(() -> «Привет», Execu-

tors.newCachedThreadPool()); 

Существует еще один вариант создания 

CompletableFuture –с использованием 

runAsync. В приведенном ниже примере 

указано создание CompletableFuture с ука-

занием Executor:  

CompletableFuture<Void> future = Com-

pletableFuture 

.runAsync(() -> 

System.out.println("Привет"), Execu-

tors.newCachedThreadPool()); 

Разница в двух рассмотренных подхо-

дах заключается том, что с помощью 

supplyAsync() можно вернуть результат, с 

runAsync() - нельзя. 

Для того, чтобы получить результат с 

CompletableFuture необходимо вызвать 

метод get(): 

CompletableFuture<String> future = 

CompletableFuture.supplyAsync(() -> { 

    try { 

        Thread.sleep(500);      

    } catch (InterruptedException e) {} 

    return «Привет»; 

}); 

System.out.println(future.get()); 

При подобной реализации вызова про-

изойдет блокировка выполнения програм-

мы либо потока до того момента, пока 

CompletableFuture не вернет полученный 

результат.  

По этой причине более приемлемым яв-

ляется вариант, при котором обработка 

полученных результатов работы будет 

происходить с использованием callback:  

CompletableFuture <String> future = 

CompletableFuture.supplyAsync(() -> "При-

вет"); 

future.thenAccept(result -> Sys-

tem.out.println(result)); 

future.get(); 

Вызов get осуществляется с целью ожи-

дания исполнения Future. При этом блоки-

ровки исполнения программы в данном 

случае не возникнет.  

При работе с CompletableFuture суще-

ствует возможность добавления несколь-

ких callback, с использованием метода 

thenApply:  

CompletableFuture<String> future = 

CompletableFuture.supplyAsync(() -> "При-

вет"); 

future.thenApply(result -> { 

    System.out.println(result + " всем");  

    return result; 

}); 

future.thenApply(result -> { 

    System.out.println(result + ", мир!");  

    return result; 

}); 

future.get(); 

Важным фактом для данного примера 

является исполнение функции thenApply 

внутри того же потока, в котором она была 

вызвана. 

Асинхронность vs. Многопоточность 

Сравнивая работу асинхронности и 

многопоточности, необходимо отталки-

ваться от подходов их реализации. При 

многопоточной реализации программного 

продукта его исполняемый код выполня-

ется в различных потоках. Например, про-

исходит запуск главного потока, а вспомо-

гательные вычисления производятся во 

вспомогательных потоках. Асинхронное 

программирование же подразумевает осу-

ществление инициации определенной опе-

рации, о завершении выполнение которой 

основной поток узнает только по истече-

нии определенного времени. Наиболее ча-

сто данный подход используется при орга-

низации работ с устройствами ввода-

вывода. То есть асинхронное программи-

рование подразумевает реализацию про-

граммного кода в рамках другого потока, 
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без осуществления блокировки текущего 

потока. 

В заключение следует отметить, что 

многопоточность является одной из важ-

ных тем как при изучении программиро-

вания, так и при реализации программного 

обеспечения. Для любого современного 

программного продукта характерно нали-

чие нескольких потоков, так как это поз-

воляет добиться увеличения производи-

тельности и осуществлять одновременное 

решение нескольких задач. 

Java содержит несколько методов рабо-

ты с потоками, наиболее популярными из 

которых являются интерфейс Runnable и 

класс Thread. Данные методы схожи в 

плане реализации создания нового класса, 

однако принципы работы с ними в даль-

нейшем отличаются. Именно это является 

особенностью данных методов. Рассмот-

ренные отличия этих методик формируют 

общую картину их использования, что 

позволит организовать более эффективную 

многопоточную обработку, и оптимизиро-

вать использование современных много-

ядерных процессоров. 
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Аннотация. В литературных источниках стран СНГ имеющих открытый доступ, 

сравнительных анализ работ каркасов многоэтажных здании из металлических 

конструкции под действием различных нагрузок очень мало. Для сравнительного анализа 
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Во всех странах с древних времен необ-

ходимость возведения многоэтажных зда-

ний обуславливалась ростом населения 

городов, а в дальнейшем – дефицитом 

земли под застройку, а также необходимо-

стью рационального использования ресур-

сов. При этом стальная каркасная система 

до сих пор используется при проектирова-

нии высотных зданий, на данный момент 

разработано много новых конструктивных 

схем многоэтажных каркасов, которые 

позволяют  возводить здания практически 

любой высоты. 

В литературных источниках стран СНГ 

имеющих открытый доступ, сравнитель-

ных анализ работ каркасов многоэтажных 

здании из металлических конструкции под 

действием различных нагрузок очень ма-

ло. 

Поэтому исследование и сравнение ра-

боты каркасов даёт сокращение времени и 

финансовых средств инженерам при ста-

дии проектирование многоэтажных зданий 

из металлических конструкций, экономие 

времени в научной деятельности для даль-

нейшего исследования подобных кон-

струкций за счет сравнительных исследо-

вании в виде таблиц и диаграмм. 

Нагрузка – это силовое воздействие, 

вызывающие изменения напряженного – 

деформированного состояния различных 

тел, материалов и констуркций. По харак-

теру изменений во времени различают ста-

тические нагрузки и динамические нагруз-

ки [1, 2]. 

Статические нагрузки – это нагрузки, 

нарастаяющие медленно от нуля до своего 

конечного значения и в дальнейшим не 

изменяющиеся [2, 3]. Учет этих нагрузок 

очень важен при проектировании любого 

механизма или сооружения. Статические 

нагрузки подразделяются на постоянные 

нагрузки и временные; временные в свою 

очередь делятся на подвижные и не по-

движные.  

Динамические нагрузки – это нагрузки, 

которые, в отличие от статических, явля-

ются функциями времени. Они могут из-

менять свою велечину, направление или 

положение в относительно малые проме-

жутки времени, вызывая сотрясение со-

оружений, создавая толчки и удары. Ди-

намические нагрузки сообщают массам 

сооружения значительные ускорения, вы-

зывая тем самым появление сил инерции 

перемещающихся масс и колебание систе-
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мы относительно положения её статиче-

ского равновесия [4, 5]. 

Методы исследования  

В программу исследований входит: 

1. Методом конечных элементов вы-

полнить численое исследование каркасов в 

различными расположениями вертикаль-

ных систем связи в ПО ЛИРА САПР 2020. 

2. Приведение результатов в виде таб-

лиц и диаграмм и определить эффектив-

ный каркас многоэтажного здания.  

Результаты исследования. 

Сортаментом всех элементов каркасов 

является квадратная труба. Классы стали 

квадратных труб были выбраны С345. 

Исходные данные многоэтажного зда-

ния с металлическим каркасом для расчета 

представлены в таблице 1. 

 

Таблица 1. Исходные данные многоэтажного здания с металлическим каркасом 

(квадратная труба) 
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Зд1 7 5 11 3,3 350х22 250х12 140x7 200х7 
V – 

образные 

Зд2 7 5 11 3,3 350х22 250х12 140x7 200х7 
V – 

образные 

Зд3 7 5 11 3,3 350х22 250х12 140x7 200х7 
V – 

образные 

 

Представлены три трехмерные модели 

каркасов зданий для визуального восприя-

тия ниже на рисунках 1-3 по таблице 1, 

которые были свизуализированы в про-

грамме Tekla Structure. 

На рисунке 1 представлена трехмерная 

модель каркаса здания Зд 1, которая имеет 

вертикальные системы связи(V – образ-

ных) в центре здания в качестве ядра 

жесткости по всему этажу здания и также 

вертикальные связи (V – образных) по се-

редине и по краям торцов с каждой сторо-

ны и по всему этажу здания. 
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Рис. 1. Трехмерная модель каркаса здания Зд 1 [материал авторов] 

 

На рисунке 2 представлена трехмерная 

модель каркаса здания Зд 2, которая имеет 

вертикальные системы связи в центре 

здания в качестве ядра жесткости по всему 

этажу здания и также  вертикальные связи 

(V – образных, по всему этажу) по 

середине торцов с каждой стороны и по 

всему этажу здания. 

 

 
Рис. 2. Трехмерная модель каркаса здания Зд 2 [материал авторов] 

 

На рисунке 3 представлена трехмерная 

модель каркаса здания ЗД 3, которая имеет 

вертикальные системы связи(V – 

образных)  в центре здания в качестве ядра 

жесткости по всему этажу здания. 
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Рис. 3. Трехмерная модель каркаса здания Зд3 [материал авторов] 

 

Результаты расчетов по перемещениям при различных заданных воздействиях каркасов 

многоэтажного здания представлены в таблице 3. 

 

Таблица 3. Результаты расчетов по перемещениям при различных заданных 

воздействиях каркасов многоэтажного здания 
 Статические нагрузки Динамические нагрузки 

 
Собствен. 

вес по Z 

Вес констр. 

пола 

Полезная 

нагрузка на 

перек-е 

Полезн. нагр. 

на 

ЛМ 

Сейсмика 

по Х 

Сейсмика по 

У 

Сейсмика по 

Z 

Ветровая 

по Х-У 

Зд1 -13,5; 0,28 -13,3; 0,3 -4,84; 0,09 -0,37; 0,014 -2,88; 23 -3,63; 8,91 -0,412; 30,4 -0;0,344 

Зд2 -13,5; 0,3 -13,3; 0,3 -4,85; 0,11 -0,38; 0,02 -2,9; 23,1 -3,65; 8,95 -0,443; 31,9 -0; 0,36 

Зд3 -13,5; 0,29 -13,3; 0,3 -4,85; 0,11 -0,39; 0,02 -2,81; 22 -3,44; 8,5 -0,465; 31,5 -0; 0,379 

 

Диаграмма для сравнительного анализа статитических и динамических нагрузок 

каркасов здания Зд 1-Зд 3 представлены ниже на рисунках 5-6. 

 

 
Рис. 5. Перемещения от статических нагрузок 
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Рис. 6. Перемещения от динамических нагрузок 

 

По значениям перемещения от статиче-

ских и динамических нагрузок представ-

ленные каркасы здания не превышает до-

пустимые значения вертикальных и гори-

зонтальных перемещений нормативных 

документов. По перемещениям от статиче-

ских нагрузок является самым эффектив-

ным каркас здания Зд 1, а по перемещени-

ям от динамических нагрузок является са-

мым эффективным Зд 3. 

Заключение 

В программном комплексе ЛИРА-

САПР-2020 были смоделированы каркасы 

здания сравнения между собой по несущей 

способности, массе и стоимости. 

Анализируя полученные данные из таб-

лиц и графиков, можно сделать выводы, 

что по перемещениям от статических 

нагрузок является самым эффективным 

каркас здания Зд 1, а по перемещениям от 

динамических нагрузок является самым 

эффективным Зд 3. Так же имеет смысл 

отметить, по полученным значения пере-

мещения, что все представленные здания 

соответствуют существующим нормам 

проектирования.  

Эти исследование способствует сокра-

щение времени инженерам в сфере кон-

струировании подобных металлических 

конструкций. Методика выполнения срав-

нительного анализа, примененноя в этой 

работе может использоваться как референс 

для дальнейших исследований. 
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were performed in the LIRA-SAPR 2020 program and the results of displacement from static and 

dynamic loads were presented. Effective frames from static and dynamic influences were 

determined. 
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Аннотация. В данной статье рассматривается актуальность противодействия ки-

бератакам и актуальность применения систем обнаружения вторжений (IDS). Описы-

вается технология заманивания злоумышленников в ловушку (honeypot) и ее подвиды. 

Проводится анализ преимуществ и недостатков использования данной технологии. Опи-

сывается использование технологии honeynet в сети организации. 

Ключевые слова: Системы обнаружения вторжений (IDS), сеть организации, сетевой 

трафик, Honeypot, Honeynet. 

 

Кибератаки становятся все более угро-

жающими вследствие распространения 

цифровых технологий, таких как облачные 

вычисления и Интернет вещей (IoT). Спе-

циалисты по информационной безопасно-

сти разрабатывают стратегии противодей-

ствия атакам, соответственно, злоумыш-

ленники разрабатывают новые методы. 

Системы обнаружения вторжений (IDS) – 

это программное обеспечение или аппа-

ратное оборудование, которое отслеживает 

сетевой трафик в режиме реального вре-

мени, чтобы определять попытки несанк-

ционированного доступа к компьютерной 

системе. Системы обнаружения вторжений 

необходимы для обеспечения безопасно-

сти информации и защиты от кибератак. 

Они позволяют мониторить трафик в сети, 

обнаруживать подозрительную активность 

и предупреждать об угрозах. IDS помога-

ют предотвращать вторжения злоумыш-

ленников, снижать риски нарушения кон-

фиденциальности данных и сохранять ре-

путацию компании. Быстрое обнаружение 

и реагирование на угрозы в организациях 

позволяет предотвратить или минимизи-

ровать ущерб, причиненный кибератакой, 

чем быстрее угроза будет обнаружена и 

пресечена, тем меньше времени злоумыш-

ленникам будет предоставлено для полу-

чения доступа к системе, кражи конфи-

денциальной информации или проведения 

других вредоносных действий. Быстрое 

реагирование также позволяет своевре-

менно уведомить клиентов и защитить их 

данные от утечки. 

Из-за высоких затрат на установку и об-

служивание систем обнаружения вторже-

ний, многие малые предприятия не рас-

сматривают возможность их использова-

ния. Эффективной альтернативой для та-

ких организаций являются honeypots. 

Honeypot – это система внутри организа-

ции, которая выглядит как реальная, но не 

используются для обработки реального 

трафика и содержит уязвимости, она ис-

пользуется для привлечения злоумышлен-

ников. Когда злоумышленник пытается 

атаковать honeypot, все его действия запи-

сываются, а компания может использовать 

эту информацию для анализа уязвимостей 

и усиления мер безопасности. Методы 

honeypot могут быть использованы для 

защиты не только от атак низкого уровня, 

но и от атак высокого уровня, связанных с 

промышленными системами управления 

DoS и APT [1]. 

Существует несколько подвидов техно-

логий, используемых honeypot системами, 

которые применяются для разных целей. 

Можно выделить 4 наиболее популярных 

вида: 

1. Поддельные почтовые точки – ком-

пания размещает фиктивный адрес элек-

тронной почты в труднодоступном месте, 

доступном только для автоматических 

сборщиков электронных адресов. По-

скольку такие адреса назначаются только 

для привлечения спама, можно быть уве-
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ренным, что все входящие по этим адресам 

письма являются спамом. Любые письма, 

похожие на те, что попали в ловушку, мо-

гут быть сразу заблокированы, а IP-адрес 

отправителя добавлен в черный список. 

2. Сетевая ловушка создает веб-

страницы и ссылки, которые доступны 

только для поисковых роботов. На такие 

страницы пользователь не сможет само-

стоятельно попасть, переходя по ссылкам 

внутри сайта, но для утилит злоумышлен-

ника они будут открыты, и система заме-

тит, переход на данную страницу это будет 

показателем, что система атакуется зло-

умышленником или рекламным ботом. 

3. Поддельная база данных, которая со-

здается с целью отслеживания уязвимо-

стей программного обеспечения и выявле-

ния атак, основанных на использовании 

ненадежных архитектур систем, методах 

SQL-инъекции, эксплуатации SQL-служб 

или злоупотреблении привилегиями. 

4. Ловушка для вредоносного ПО созда-

ется для привлечения атак вредоносных 

программ, которые могут использоваться 

для анализа и разработки защиты или 

устранения уязвимостей в приложениях и 

интерфейсах программирования (API). 

В общем случае назначение систем 

honeypot следующее: 

1. Играет ключевую роль в предотвра-

щении атак и вредоносных действий. 

2. Увеличивает время обнаружения ата-

ки, и дает больше времени на реагирова-

ние. 

3. Анализирует инструменты использу-

емые злоумышленником и векторы атак. 

4. Составляет модель поведения зло-

умышленника, временные рамки его атак и 

закономероности. 

5. Фиксирует все действия нарушителя. 

6. Систем Honeypot могут быть развер-

нуты физически или установлены вирту-

ально. 

7. Минимизация ложных срабатываний. 

Еще более высокий уровень безопасно-

сти дает система, включающая несколько 

систем honeypot, она называется honeynet 

и является более сложной и масштабируе-

мой системой, чем honeypot (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Расположение honeynet в сети 

 

В отличие от honeypot, которая пред-

ставляет собой отдельную машину, 

honeynet представляет собой сеть вирту-

альных или физических машин, которые 
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могут использоваться для мониторинга и 

анализа действий злоумышленников в раз-

личных сегментах сети. Honeynet состоит 

из двух или более honeypot в сети. Нали-

чие взаимосвязанной Honeynet позволяет 

организациям отслеживать, как злоумыш-

ленник взаимодействует с одним ресурсом 

или точкой сети, а также отслеживать, как 

злоумышленник перемещается между точ-

ками сети и взаимодействует с нескольки-

ми точками одновременно. Цель состоит в 

том, чтобы заставить хакеров поверить в 

то, что они успешно проникли в сеть, по-

этому наличие большего количества под-

дельных сетевых точек делает ловушку 

honeynet более убедительной. 

Помимо очевидных плюсов у систем 

honeypot есть и некоторые недостатки, ко-

торые надо учитывать при проектировании 

системы защиты с ее использованием: 

1. Honeypot может поймать только те 

атаки, которые направлены на данный тип 

ловушки. 

2. В систему honeypot вносятся суще-

ственные изменения, по сравнению с 

обычными системами организации, зло-

умышленник может обнаружить эти изме-

нения и начать сразу атаковать другие си-

стемы, тщательнее скрывая следы. 

3. Из-за наличия дополнительных уяз-

вимостей honeypot более подвержен ата-

кам нулевого дня. 

4. Honeypot может потребовать значи-

тельных ресурсов, таких как время и день-

ги, для его установки и поддержки. 

В целом, honeypot не должен рассмат-

риваться как единственное средство защи-

ты, а скорее, как дополнительное средство, 

которое может помочь улучшить общую 

защиту системы. 
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Аннотация. В данной статье рассматривается новый алгоритм построения вогну-

той оболочки для множества точек на плоскости, в котором сначала строится мини-

мальная выпуклая оболочка, а затем список ее точек последовательно расширяется пу-

тем добавления новых точек, образующих впадины. В предлагаемом алгоритме отбор 

новых точек исходного множества для добавления впадин осуществляется на основе 

комплекса оригинальных условий. Изменение коэффициента детализации позволяет зада-

вать степень глубины впадин и, соответственно, степень детализации вогнутой оболоч-

ки. Приведены результаты, полученные при программной реализации алгоритма. 

Ключевые слова: множество точек, минимальная выпуклая оболочка, вогнутая обо-

лочка, вершина, площадь ориентированного треугольника, пересечение отрезков. 

 

Построение вогнутой оболочки для 

множества точек плоскости в виде просто-

го невыпуклого многоугольника, ограни-

чивающего точки множества, имеет широ-

кое применение: в компьютерной графике, 

распознавании образов, геоинформатике 

(ГИС) [1]. В отличие от построения мини-

мальной выпуклой оболочки эта задача не 

имеет единственного решения. То есть не 

существует единственного варианта по-

строения невыпуклой оболочки. По этой 

причине среди публикаций по теме по-

строения невыпуклых оболочек множества 

точек нет работ, содержащих наилучший 

алгоритм, решающий данную задачу. 

По критерию вычислительной сложно-

сти лучшим является алгоритм формиро-

вания вогнутой оболочки, представленный 

в статье [1]. Основан на триангуляции ис-

ходного множества точек, и дальнейшем 

последовательном исключении из нее са-

мой длинной внешней стороны. Вычисли-

тельная сложность данного алгоритма 

оценивается как O(n log n). Недостаток 

этого и других подобных алгоритмов со-

стоит в том, что добавление новых точек 

НВО определяется лишь триангуляцией, 

что приводит к высокой зазубренности 

формируемого многоугольника. 

Другой тип алгоритмов формирования 

вогнутой оболочки основан на первона-

чальном построении минимальной выпук-

лой оболочки, на сторонах которой затем 

из оставшихся точек множества строятся 

впадины. К числу таких алгоритмов отно-

сится алгоритм Пака (Park J.S.), изложен-

ный в [2], а также алгоритм Соловье-

вой А.Н. [3]. Недостатком этих алгоритмов 

является либо отсутствие критериев выбо-

ра новых точек для включения в НВО, ли-

бо применение сложных критериев, огра-

ничивающих детализацию НВО. 

Здесь рассматривается новый алгоритм 

построения вогнутой оболочки, также ос-

нованный первоначальном построении 

минимальной выпуклой оболочки, отли-

чающийся тем, что в отборе точек для по-

строения впадин используется оригиналь-

ный критерий, позволяющий сочетать до-

стижение высокой детальности вогнутой 

оболочки с достаточной ее гладкостью. 

Входными данными алгоритма служат 

множество P точек на плоскости и коэф-

фициент детализации γ, задающий степень 

глубины впадин. Результат работы алго-

ритма – упорядоченное множество H вер-

шин вогнутой оболочки.  

Алгоритм выполняется в два этапа. На 

первом этапе находятся список H вершин 

минимальной выпуклой оболочки множе-

ства P (рис. 1а). 

Вторым этапом алгоритма является 

цикл, в начале которого в списке H нахо-

дится индекс m точки H[m] – начала сто-

роны H[m] H[m+1] наибольшей длины, и 

по отношению к этой стороне во множе-
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стве G = P\H выполняется выбор дополни-

тельной вершины pt, образующей впадину 

(рис. 1б). Зона выбора ограничивается ря-

дом оригинальных условий. Если они вы-

полняются, то pt добавляется в  список H 

после точки H[m] в качестве новой верши-

ны НМО. Если в G для стороны H[m] 

H[m+1] не находится точки, удовлетворя-

ющей условиям выбора, то цикл заверша-

ется. 

 

 
а)       б) 

Рис. 1. Этапы построения вогнутой оболочки 

 

Обозначим начальную точку стороны 

H[m] H[m+1] как pb = H[m] , а конечную – 

как pe = H[m+1].   

В данном алгоритме зона выбора вер-

шины pt ограничивается условием  

d1
2 + d2

2 – d0
2 < γ min(d1

2, d2
2), 

где  d0 – длина pbpe; d1 – расстояние 

между pb и pt; d2 – расстояние между pe и 

pt; γ – коэффициент детализации, опреде-

ляющий границы зоны выбора. 

Это условие ограничивает зону выбора 

в зависимости от значения γ (рис.2). Так 

при γ = 0 зона ограничена полукругом с 

центром в середине отрезка pbpe и диамет-

ром, равным d0. При 0 < γ < 2 зона ограни-

чивается двумя дугами окружности диа-

метром большим d0. При  γ = 2 эти окруж-

ности вырождаются в параллельные пря-

мые, а зона, соответственно, вырождается 

в бесконечную полосу шириной d0. При  γ 

> 2 зона так же ограничивается двумя ду-

гами окружностей, но при этом с удалени-

ем от стороны pbpe зона расширяется. 

Таким образом, значение γ задает сте-

пень возможной глубины формируемых 

впадин вогнутой оболочки. Чем выше γ, 

тем она больше и тем выше становится 

степень детальности вогнутой оболочки.  

 

 
Рис. 2. Ограничение зоны поиска 

 

Кроме выполнения условия нахождения 

в зоне выбора точка pt должна быть такой, 

чтобы стороны pbpt и pept треугольника 

pbpept  не пересекались ни с одной из сто-

рон вогнутой оболочки, построенных к 

этому моменту.  

Из вех точек, удовлетворяющих этим 

условиям, выбирается та, которая со сто-

роной pbpe образует треугольник pbpept с 

наименьшей площадью. Это гарантирует, 
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что внутри треугольник pbpept нет другой 

точки из G, так как в ином случае она была 

бы вершиной pt треугольника наименьшей 

площади.  

Если найдена точка pt, отвечающая всем 

перечисленным условиям, то она добавля-

ется в список H между H[m] и H[m+1] и 

цикл повторяется. Иначе цикл завершается 

и завершается построение вогнутой обо-

лочки. 

Алгоритм построения вогнутой оболоч-

ки для множества точек на плоскости 

представлен ниже. 

  

 H = ConvexHull(P); // Список вершин минимальной выпуклой оболочки  

 nh = H.Count(); 

 G = P\H; 

 while (true) 

 { 

 m = IndexMaxSide(H); // индекс в H начальной точки наибольшей стороны  

 pb = H[m]; pe = H[(m + 1) % H.Count()]; 

 jpt = -1; 

 qd0 = qDist(pb, pe); // квадрат расстояния pb, pe 

 Smin = 4*qd0; 

 foreach (pt in G)  

 { 

 qd1 = qDist(pb, pt); qd2 = qDist(pe, pt); 

 if (qd1 + qd2 - qd0 > γ * Min(qd1, qd2)) continue; // pt вне зоны выбора 

  St = Sq(pb, pt, pe);  // площадь треугольника pb, pt, pe); 

if (St < Smin) 

 { 

 if (IsCrossHull(pb, pt, ref H)) continue; 

 jpt = G.IndexOf(pt); 

 Smin = St; 

 } 

 } 

 if (jpt ≥ 0) 

 { 

 H.Insert(m + 1, G[jpt]); 

 G.RemoveAt(jpt); 

 } 

 else break; 

 } 

 

Функция ConvexHull выделяет из мно-

жества P список вершин H минимальной 

выпуклой оболочки в качестве начального 

значения вогнутой оболочки. Функция 

ConvexHull возвращает список H, упоря-

доченный в соответствии с обходом по ча-

совой стрелке. 

В циклической части функцией In-

dexMaxSide в H находится индекс m 

начальной точки pb = H[m] стороны 

наибольшей длины. Конечная ее точка pe 

= H[(m + 1) % H.Count()]. Далее в зоне, 

определяемой условием отбора из G = P\H 

отбирается точка pt, наименее удаленная 

от pbpe. Мерой расстояния pt от pbpe слу-

жит площадь St треугольника pbpept. 

Функция IsCrossHull дополнительно ис-

ключает из отбора точку pt, если сторона 

pbpt или pept пересекается с какой-либо 

стороной текущего списка Н. 

Если в G находится точка, удовлетво-

ряющая всем условиям отбора, то она до-

бавляется в список Н после H[m] и вычи-

тается из G. Тогда в следующей итерации 

для поиска самой длинной стороны рас-

сматривается расширенный список Н. Ес-

ли же ни одна точка не соответствует 

условиям отбора, то цикл завершается. 
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Для проверки работоспособности алго-

ритма и оценки его свойств он был реали-

зован программно с визуализацией исход-

ного множества точек и формируемой не-

выпуклой оболочки. 

На рис. 3 приведены результаты по-

строения вогнутой оболочки, начиная с 

минимальной выпуклой оболочки 

(рис. 3 а) при трех различных значений ко-

эффициента детализации γ (рис. 3 б-г).  

 

 
а) минимальная выпуклая оболочка  б)  γ = 1,0 

 

 
в)  γ = 1,5              г)  γ = 2,0 

 

Рис. 3 Повышение детализации вогнутой оболочки  

множества из 340 точек в зависимости от γ 

 

Результаты показывают, что увеличение 

значения γ повышает возможность форми-

рования все более глубоких впадин вогну-

той оболочки, что приводит к возрастанию 

ее детализация. 

Приведенные результаты апробации ал-

горитма демонстрируют широкий диапа-

зон возможностей управления детализаци-

ей вогнутой оболочки.  
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Abstract. This article discusses a new algorithm for constructing a concave hull for a set of 

points on a plane, in which a minimal convex hull is first constructed, and then the list of its 

points is sequentially expanded by adding new points forming depressions. In the proposed algo-

rithm, the selection of new points of the original set for the addition of depressions is carried out 

on the basis of a set of original conditions. Changing the detail coefficient allows you to set the 

depth of the depressions and, accordingly, the degree of detail of the concave hull. The results 

obtained during the software implementation of the algorithm are presented. 
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Аннотация. Данная научная статья посвящена разработке технологии сухого элек-

трополирования (СЭП) моноколес газотурбинных двигателей (ГТД). В работе рассмот-

рены основные проблемы традиционных методов полировки моноколес ГТД, требования к 

технологии СЭП и ее основные этапы, результаты и перспективы разработки данного 

метода. Разработанная технология показала высокую эффективность для обработки 

поверхностей моноколес при минимальном уровне износа и деформации деталей. 

Ключевые слова: сухое электрополирование, моноколесо, гранулы-аниониты, качество 

поверхности, точность обработки. 

 

Разработка технологий электрополиро-

вания имеет большое значение в произ-

водстве различных изделий, особенно в 

машиностроении и авиационном произ-

водстве. Это процесс, при котором по-

верхность изделия подвергается электри-

ческим и химическим воздействиям, что 

приводит к ее полированию и удалению 

различных дефектов. Это значительно 

улучшает качество изделий, облегчает не-

которые технологические операции и по-

вышает продолжительность их эксплуата-

ции. Особой важностью электрополирова-

ние обладает в производстве моноколес 

ГТД (газотурбинных двигателей). 

Моноколесо ГТД является важным эле-

ментом в системах газотурбинных двига-

телей. Оно отвечает за подачу воздуха, га-

зообразного топлива и за сброс отработан-

ных газовых смесей. От качества изготов-

ления и обработки моноколес зависит их 

работоспособность и долговечность рабо-

ты всей системы. Этот фактор становится 

особенно актуальным при производстве 

высокотехнологичных двигателей, рабо-

тающих при экстремальных условиях. В 

данной работе будет рассмотрена метод 

сухого электрополирования (далее – СЭП) 

моноколес ГТД. 

Особенности моноколес ГТД 

Моноколесо – деталь газотурбинных 

двигателей, представляющая из себя вра-

щающуюся часть, которая обеспечивает 

движение. Ее поверхность состоит из 

большого числа лопаток, которые отлича-

ются высокой эластичностью и прочно-

стью. Эти лопатки служат для извлечения 

работы из потока газов, проходящих через 

двигатель. Однако наличие примесей, не-

ровностей и других дефектов на поверхно-

сти моноколес значительно уменьшает его 

работоспособность и может привести к 

аварии всего двигателя. Поэтому поверх-

ность моноколес должна быть максималь-

но гладкой, без дефектов и примесей. 

Основные проблемы традиционных 

методов полировки моноколес ГТД 

Традиционные методы полировки мо-

ноколес ГТД, такие как электролитическое 

и электрохимическое полирование, имеют 

ряд недостатков. Они требуют использо-

вания химических соединений и раствори-

телей. Это может привести к загрязнению 

окружающей среды и нанесению вреда 

здоровью операторов. Кроме того, эти ме-

тоды требуют сложных процессов подго-

товки рабочих растворов и контроля пара-

метров процесса. 

Существующие технологии электро-

полирования моноколес ГТД 

На сегодняшний день существует не-

сколько технологий электрополирования 

моноколес ГТД. Одной из наиболее рас-

пространенных является метод электропо-

лирования в жидкости. При этом методе 

поверхность моноколес погружается в 
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специальную жидкость, которая подверга-

ется электрическим и химическим воздей-

ствиям. Однако этот метод имеет ряд не-

достатков, включая необходимость ис-

пользования опасной химической жидко-

сти, сложность и длительность процесса, а 

также наличие остаточных частиц жидко-

сти на поверхности изделия. 

Другим распространенным методом яв-

ляется электрополирование в сухом состо-

янии, основное преимущество которого – 

это отсутствие необходимости использо-

вания каких-либо жидкостей. Однако этот 

метод имеет свои собственные недостатки: 

низкую эффективность и сложность кон-

троля и изменения параметров процесса. 

Разработка технологии СЭП 

Для разработки метода СЭП моноколес 

ГТД были проведены исследования раз-

личных методов полировки и последую-

щий анализ их преимуществ и недостат-

ков. На основе этого была разработана 

технология сухого электрополирования, 

основанная на использовании гранул. 

Гранулы-аниониты – электропроводя-

щие твердые тела, содержащие электро-

лит, а их состав подбирается с учетом ма-

териала, который будет обрабатываться. 

Их размеры и форма должны быть больше 

микронеровностей поверхности, чтобы 

лучше взаимодействовать с вершинами 

микронеровностей. Гранулы обеспечивают 

электрическую проводимость, даже при 

содержании жидкости на уровне насыще-

ния, которая бы могла повредить поверх-

ность обработки. Электрополировка, ис-

пользующая гранулы-аниониты, гаранти-

рует высокую точность обработки поверх-

ности, качество и отсутствие деформаций. 

Требования к технологии СЭП 

Для разработки технологии СЭП моно-

колес ГТД необходимо учитывать следу-

ющие требования: 

1. Экологичность. Технология должна 

не загрязнять окружающую среду и не 

наносить вреда здоровью операторов. 

2. Экономическая эффективность. Спо-

соб должен быть экономически выгодной 

и не требовать дополнительных расходов 

на закупку растворителей и химических 

соединений. 

3. Высокая точность поверхности. Ме-

тод должен обеспечивать высокую точ-

ность поверхности моноколес ГТД, чтобы 

обеспечить их функциональность и 

надежность в работе. 

Основные этапы СЭП 

1. Подготовка поверхности: перед нача-

лом процесса поверхность моноколеса 

должна быть очищена от всей грязи, пыли 

и жирных следов. 

2. Подготовка среды: в контейнер засы-

пают гранулы, которые будут использо-

ваться при электрополировании, и тща-

тельно перемешивают для того, чтобы 

гранулы равномерно распределились и 

обеспечили оптимальную работу процесса. 

Для того чтобы повысить электропрово-

димость гранул, периодически подается 

вода. 

3. Включение оборудования: деталь по-

мещается в ванну с гранулами, где она 

подвергается обработке. В ходе этого про-

цесса гранулы начинают активно снимать 

частицы с поверхности детали, не повре-

ждая её свойств. 

4. Завершение обработки: после поли-

ровки моноколесо вынимается и промыва-

ется в чистой воде. В результате электро-

полирования получается идеально чистая 

и блестящая поверхность, на которой 

практически не остаются следы загрязне-

ний. 

Результаты и перспективы разработ-

ки метода сухого электрополирования 

моноколес ГТД 

В результате применения разработан-

ной технологии сухого электрополирова-

ния деталей типа «Моноколесо» ГТД уда-

лось достичь повышенной точности по-

верхности и минимизировать количество 

брака. Обработка производится с исполь-

зованием новейших технологий и обору-

дования, что позволяет получать высоко-

качественные изделия с небольшой затра-

той времени и средств. 

Перспективы дальнейшей разработки 

этого метода связаны с совершенствовани-

ем конструкции устройства и алгоритма 

контроля процесса, а также с его адапта-

цией для производства других изделий, 

включая статоры, катализаторы и другие 

элементы турбин и двигателей. 
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Заключение 

Таким образом, разработка технологии 

сухого электрополирования деталей типа 

«Моноколесо» ГТД является важным и 

перспективным направлением, обеспечи-

вая не только повышенную точность полу-

чаемых изделий, но и снижение эксплуа-

тационных рисков при их производстве. 

Экологическая безопасность и экономиче-

ская эффективность также являются пре-

имуществами данного способа. 
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Аннотация. В ходе выполнения работы были изучены основные группы продуктов, 

которые необходимы детям в течение всего периода роста, проанализированы научные 

данные по рекомендациям и нормам потребления белков, жиров, углеводов, витаминов и 

минеральных веществ для детей разных возрастных групп. Доказана целесообразность 

совершенствования рецептурного состава творожных изделий за счет добавления зер-

новых ингредиентов – пшеничных отрубей и овсяной муки. С помощью математических 

методов планирования эксперимента было установлено оптимальное соотношение ком-

понентов рецептуры. Так же были установлены оптимальные параметры подготовки 

молочно-растительных систем и массовая доля компонентов. Разработанные творож-

ные изделия были исследованы по органолептическим и физико-химическим показателям. 

Результаты комплексной оценки качества показали, что в сравнении с промышленными 

образцами, творожные изделия с добавлением зерновых ингредиентов имеют более вы-

сокие баллы. 

Ключевые слова: детское питание, творожные изделия, овсяная мука, пшеничные от-

руби, молочно-растительная система, комплексная оценка качества. 

 

Продукты детского питания – это груп-

па изделий для питания детей первых трех 

лет жизни, дошкольников и школьников, а 

также специализированные продукты для 

лечебного питания больных детей раннего 

возраста. Они предназначены для удовле-

творения потребностей детского организ-

ма в нутриентах на разных этапах его раз-

вития. Поскольку пища является пластич-

ным материалом для построения основных 

тканей растущего организма, роль продук-

тов детского питания чрезвычайно важна. 

Продукты детского питания по меди-

цинской классификации подразделяются 

на четыре группы продуктов, необходи-

мых детям в течение всего периода роста и 

развития, с учетом суточной потребности 

и возраста ребенка (в мл): 

1-я группа – белоксодержащие продук-

ты (мясо, рыба, яйца, сыр, горох, фасоль, 

соя, чечевица), суточная потребность в ко-

торых составляет 100+15n, где n – количе-

ство лет ребенка. 

2-я группа – молоко и молочные про-

дукты. Суточная потребность в них со-

ставляет 500-600 г независимо от возраста; 

3-я группа – жиры, которые должны 

включать сливочное масло (15+n), расти-

тельное масло (5+n), рыбий жир натураль-

ный невитаминизований тресковый (5+n); 

4-я группа – фрукты и овощи (кроме 

картофеля), в том числе соки, суточная по-

требность в которых составляет 300 + 30n. 

По данным официальной статистики, 

производство отечественных продуктов 

детского питания оценивается на уровне 

около 120 тыс. тонн в год. При этом 

наибольший удельный вес в суммарном 

производстве этой продукции приходится 

на детское питание на молочной основе – 

49 %, а также плодоовощные и фруктовые 

пюре и соки – около 36 %. В меньших 

объемах представлены детские продукты 

на мучной основе (около 9 %) и гомогени-

зированные плодово-ягодные продукты 

(около 6 %). 

В России уже сложился определенный 

круг поставщиков импортного детского 

питания, среди которых можно назвать та-

кие известные компании, как Nestle 

(Швейцария), HiPP (Австрия), Nutricia 

(Голландия), Kolinska ТМ Babe, Frutek 
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(Словения), Heinz, Humana (Германия), 

Hame (Чехия). 

Современные научные данные свиде-

тельствуют о том, что избыточное питание 

детей дошкольного возраста следует рас-

сматривать как потенциальный риск для 

их здоровья в будущем, что может приве-

сти к проявлениям эндокринной и нервной 

патологии, аллергии, ожирению, ишеми-

ческой болезни сердца, гипертоническому 

синдрому, хроническим заболеваниям же-

лудочно-кишечного тракта и др. Для этого 

и существуют рекомендации по возраст-

ной норме потребления протеинов, жиров, 

углеводов, минеральных веществ и вита-

минов для детей разных возрастных 

групп [1]. 

Необходимость улучшения потреби-

тельских свойств, повышения конкуренто-

способности, обеспечения стабильных ка-

чественных показателей детских творож-

ных продуктов требует рационализации их 

состава и корректировки традиционных 

технологий. Поэтому актуальным является 

совершенствование их рецептурного со-

става за счет добавления зерновых ингре-

диентов с заданными свойствами – пше-

ничных отрубей и овсяной муки, обога-

щенных пищевыми волокнами. В связи с 

этим приоритетной задачей является про-

ведение комплексной оценки качества 

творожных изделий с зерновыми наполни-

телями для детского питания и сырков 

промышленного производства, реализуе-

мых в торговой сети города Севастополя. 

Диетологи все чаще рекомендуют ис-

пользовать в питании детей, особенно 

полных, пшеничные и ржаные отруби, а 

также овсяные крупы и муку. Эти продук-

ты богаты пищевыми волокнами, которые 

обладают способностью усиливать пери-

стальтику кишечника. Детям раннего воз-

раста следует постепенно включать отруби 

в рацион дополнительно к другим продук-

там, чтобы полностью обеспечить его рас-

тущий организм витаминами, а также цен-

ными для роста и развития минеральными 

компонентами (особенно кальцием, кали-

ем, магнием, фосфором и железом). 

Кроме того, клетчатка и пектиновые 

вещества, составляющие основу пищевых 

волокон, имеют свойство адсорбировать 

(впитывать) и выводить из организма из-

быток желчных кислот. В результате в 

крови снижается содержание холестерина. 

Также зерновые ингредиенты могут вы-

полнять роль структурообразующих ком-

понентов в технологии творожных изде-

лий. 

Для достижения определенного уровня 

органолептических и физико-химических 

показателей качества творожных изделий с 

помощью математических методов плани-

рования эксперимента было установлено 

оптимальное соотношение компонентов 

рецептуры и добавок, которые рекомен-

дуются. Как основное сырье для производ-

ства новых видов продуктов использовали 

творог для детского питания (согласно 

ГОСТ 32927-2014), а в качестве дополни-

тельного сырья – зерновые ингредиенты: 

овсяная мука экструдированная (согласно 

ГОСТ Р 31645-2012), отруби пшеничные 

пищевые (согласно ГОСТ Р 53496-2009). 

Исследование кинетики набухания зер-

новых ингредиентов в молочной сыворот-

ке позволило установить оптимальные па-

раметры подготовки молочно-

растительных систем и массовую долю их 

компонентов. Так, соотношение молочной 

сыворотки к пшеничным отрубям и овся-

ной муке составляет 4:1 и 3,5:1 соответ-

ственно. Температура пастеризации со-

ставляет (85±2)°С, продолжительность 

выдержки – 15-20 мин. 

Использование молочно-растительных 

систем (сыворотка молочная – зерновые 

ингредиенты) в технологии детских тво-

рожных изделий повышает их биологиче-

скую ценность за счет сывороточных бел-

ковых веществ (в среднем 90% – альбуми-

ны и глобулины, 10% – остатки казеина), 

углеводов (до 90% – лактоза, 0,7...1,8% – 

глюкоза), витаминов (β-каротин, А, Е, В1, 

В2, В6, холин, РР, С), органических кислот 

(молочная, муравьиная, лимонная), мине-

ральных веществ (катионы калия, натрия, 

магния, кальция, анионы лимонной, фос-

форной, соляной, серной и угольной кис-

лот), а также иммунных тел, гормонов. 

Результаты исследования. В ходе экс-

периментальных исследований была про-

ведена комплексная оценка разработанных 

видов сырков «Овсяночка» (с овсяной му-
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кой) и «Зернышко» (с пшеничными отру-

бями), а также образцов промышленного 

производства: творожная паста «Тема» 

(производитель – компания «Галактон») и 

творожок натуральный «Агуша» (произво-

дитель – компания «Вимм-Билль-Данн»), 

реализуемых в городе Севастополе. 

Первым этапом определения качества 

продукта является органолептическая 

оценка. По данным комплексной оценки 

качества разработанных творожных изде-

лий и реализуемых в торговой сети 

г. Севастополя, было установлено следу-

ющее: сырок «Зернышко», в рецептуру 

которого были внесены пшеничные отру-

би, имел лучшие органолептические пока-

затели, а именно: однородную, нежную, в 

меру густую консистенцию, с едва замет-

ными частицами зернового наполнителя, 

которые не испортили общего вкуса, а 

наоборот, сделали его более приятным и 

выраженным. В образце «Овсяночка» зер-

новой наполнитель оказал меньшее влия-

ние на органолептические показатели. 

Консистенция однородная, нежная, в меру 

густая; в меру сладкий, нежный, без выра-

женного зернового или мучнистого при-

вкуса вкус. 

Следующим этапом стало исследование 

физико-химических показателей качества 

творожных изделий. В результате иссле-

дований установлено, что добавление зер-

новых ингредиентов (пшеничных отрубей 

и овсяной муки) в творожные изделия 

приводит к уменьшению содержания мас-

совой доли влаги. Новая рецептура сырков 

с зерновыми компонентами имеет мень-

шее содержание жира и сахарозы, что 

придает этим продуктам диетические 

свойства. Также было определено, что до-

бавление пшеничных отрубей и овсяной 

муки уменьшает кислотность изделий за 

счет взаимодействия щелочных солей, со-

держащихся в большом количестве в дан-

ных ингредиентах, с молочной кислотой, 

которая является главным компонентом. 

При таком взаимодействии образуются 

соли, имеющих среду, близкую к 

нейтральной, поэтому вкус сырков стано-

вится менее кислым. Из этого можно 

предположить, что во время хранения из-

менение свойств разработанных образцов 

будет происходить менее интенсивно. 

Для получения общей характеристики 

уровня качества новых видов творожных 

десертов с использованием зерновых 

наполнителей нами была проведена их 

комплексная оценка качества по сравне-

нию с промышленными образцами [2]. 

Заключение. Результаты комплексной 

оценки качества показали, что разработан-

ные изделия имеют достаточно высокие 

баллы (0,97 и 0,98) по сравнению с сырка-

ми, реализуемыми в торговой сети Сева-

стополя (0,93 и 0,95). 

Можно отметить, что введение зерно-

вых наполнителей в творожные изделия 

для детского питания позволяет заменить 

часть белков животного происхождения 

растительным, не ухудшая при этом каче-

ство готовых изделий, повысить пищевую 

ценность и обогатить новую продукцию 

пищевыми волокнами. 
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Abstract. In the course of the work, the main groups of products that children need during the 

entire period of growth were studied, scientific data on recommendations and norms for the con-

sumption of proteins, fats, carbohydrates, vitamins and minerals for children of different age 

groups were analyzed. The expediency of improving the recipe composition of cottage cheese 

products by adding grain ingredients – wheat bran and oat flour is proved. With the help of 

mathematical methods of experiment planning, the optimal ratio of the components of the formu-

lation was established. The optimal parameters of the preparation of dairy and vegetable sys-

tems and the mass fraction of components were also established. The developed curd products 

were examined according to organoleptic and physico-chemical parameters. The results of a 

comprehensive quality assessment showed that in comparison with industrial samples, cottage 

cheese products with the addition of grain ingredients have higher scores. 

Keywords: baby food, cottage cheese products, oat flour, wheat bran, dairy and vegetable 

system, comprehensive quality assessment. 
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Аннотация. От конструкции и текущего состояния сортировочной горки зависят 

интенсивность и качество сортировочного процесса, перерабатывающая способность 

станции, сохранность вагонного парка и перевозимых грузов, экономические показатели 

работы станции. В статье особое внимание уделено вопросам, которые при определении 

расчётных метеорологических условий могут иметь неоднозначное толкование. В связи с 

вышеизложенным можно утверждать, что изучение и оценка влияния различных факто-

ров на удельное сопротивление движению вагонов от воздушной среды и ветра позволит 

упростить решение отдельных задач в данной области. 

Ключевые слова: сортировочная горка, расчётные метеорологические условия, удель-

ное сопротивление движению вагонов от среды и ветра, скорость и направление ветра, 

угол между направлением ветра и осью участка пути, расчётный месяц, неблагоприят-

ные условия скатывания вагонов с сортировочной горки. 

 

Большая часть вагонопотока перераба-

тывается на сортировочных станциях, од-

ним из основных элементов которых явля-

ется сортировочная горка. 

В настоящее время действуют Правила 

и нормы проектирования сортировочных 

устройств, в которых приведена методика 

расчета высоты сортировочной горки, 

включающая в себя расчет климатических 

условий [1, гл. 4]. По существующей ме-

тодике рассматриваются 4 встречных и 4 

попутных румба. Не все румбы оказывают 

равнозначное влияние на удельное сопро-

тивление движению вагонов от среды и 

ветра. На данный момент очень сложно 

оценить, какой из румбов оказывает боль-

шее влияние, не выполнив довольно слож-

ный расчет. 

В связи с вышеизложенным можно 

утверждать, что изучение и оценка влия-

ния различных факторов на удельное со-

противление движению вагонов от воз-

душной среды и ветра является актуальной 

задачей. 

Постановка задачи. Целью работы яв-

ляется изучение и сопоставление влияния 

на удельное сопротивление движению ва-

гонов от воздушной среды и ветра при не-

благоприятных условиях следующих па-

раметров: угла между направлением ветра 

и осью участка пути, по которому движет-

ся вагон; средней скорости скатывания от-

цепа на участке и скорости встречного 

ветра.  

В 1992 г. приняты Правила и нормы 

проектирования сортировочных устройств, 

в которых изложены основные нормативы 

для проектирования сортировочных горок. 

В 1994 г. издано Пособие по применению 

Правил и норм проектирования сортиро-

вочных устройств, авторами которого яв-

лялись Ю.А. Муха и Л.Б. Тишков. В 

2003 г. принята новая редакция Правил и 

норм проектирования сортировочных 

устройств. 

Методика расчета. Расчет удельного 

сопротивления движению вагона (отцепа) 

от воздушной среды и ветра проводился в 

соответствии с пунктом 4.2. Правил и 

норм проектирования сортировочных 

устройств [1]. 

Удельное сопротивление движению ва-

гона (отцепа) от воздушной среды и ветра:  
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ωсв = 𝑐 ∙ 𝑣от
2 , кгс/тс,                                                   (1) 

Значение коэффициента 𝑐 для одиночных вагонов: 

𝑐 =
17,8 ∙ 𝑐𝑥 ∙ 𝑆

(273 + 𝑡) ∙ 𝑞
,                                                     (2) 

Коэффициент 𝑐𝑥 принимаются по табл. 1 в зависимости от рода вагона и угла α (угол 

между результирующим вектором относительной скорости 𝑣от и направлением скатыва-

ния отцепа). 

Скорость 𝑣от и угол α: 

𝑣от
2 = 𝑣2 + 𝑣в

2 + 2 ∙ 𝑣 ∙ 𝑣в ∙ cosβ,                                          (3) 

α = arcsin
𝑣в ∙ sinβ

𝑣от
,                                                     (4) 

 

Таблица 1. Значения коэффициента воздушного сопротивления 𝑐𝑥 

Род ва-

гона 

Число 

осей 

𝑆, 

м2 

Угол α между результирующим вектором относительной скорости и направлением 

движения отцепа, град 

0 10 20 30 50 70 90 

Значения коэффициента воздушного сопротивления 𝑐𝑥 

Крытый 4 9,7 1,12 1,46 1,64 1,58 0,92 0,29 0,1 

 

Таблица 2. Средняя скорость скатывания отцепа на участке 𝑣, м/с 

Расчетные участки горки 

с двумя и более ТП на спускной 

части 

с одной ТП на 

спускной части 

без ТП на 

спускной 

части 

ГПМ ГБМ ГСМ ГММ ГСМ ГММ ГММ 

Oт вершины горки до начала IТП 4,5 4,2 4,0 3,5 4,5 3,5  

От начала IТП до начала IIТП 6,0 5,5 5,0 4,0 4,5 3,5 3,0 

От начала IIТП до начала парковой меха-

низированной тормозной позиции или до 

башмакосбрасывателя 

5,0 5,0 4,0 3,0 4.0 3,0  

Сортировочные пути (до расчетной точки) 2,0 2,0 2,0 1,4 2,0 1,4 1,4 

 

Все расчеты проведены исходя из условия, что расчетный бегун – крытый вагон, вес – 

24 тс. 

Для изучения влияния угла между направлением встречного ветра и осью участка пути, 

по которому движется вагон на удельное сопротивление движению вагона от воздушной 

среды и ветра (ωсв) результаты расчетов представлены в графическом виде. 
 

г

де         
с  – приведенный коэффициент воздушного сопротивления; 

 𝑣от
2  – относительная (результирующая) скорость вагона (отцепа) с учетом направле-

ния ветра, м/с. 

г

де         
𝑐𝑥  – коэффициент воздушного сопротивления одиночных вагонов или первого вагона 

в отцепе; 

 𝑆 – площадь поперечного сечения соответственно одиночного (или первого) вагона 

в отцепе и последующих вагонов в отцепе, м2; 

 𝑞 – вес вагона, тс; 

 𝑡 – расчетная температура наружного воздуха, °С. 

г

де         
𝑣 – средняя скорость скатывания отцепа на участке, м/с; 

 𝑣в – скорость ветра, м/с; 

 β – угол между направлением ветра и осью участка пути, по которому движется ва-

гон (отцеп). 
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Исходные данные для расчета: 

 

 
Рис. 1. Удельное сопротивление ωсв при скорости встречного ветра vв = 3 м/с и скорости 

скатывания отцепа на участке v = 4 м/с 

 

Далее приведены аналогичные зависимости при изменении скорости встречного ветра 

𝑣в, м/с в интервале от 1 до 10 м/с с шагом 1 м/с. 

 

Скорость встречного ветра 𝑣в, м/с 3 

Средняя скорость скатывания отцепа на участке 𝑣, м/с 4 

Угол между направлением ветра и осью участка пути,  

по которому движется вагон (отцеп) β, градусы 

От 0,5 до 90 с шагом 

0,5 

Расчетная температура наружного воздуха 𝑡, °С -20 
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Рис. 2. Изменение удельного сопротивления ωсв при скорости скатывания отцепа на 

участке 𝑣=4 м/с и вариации скорости встречного ветра 𝑣в 

 

Из рис. 1 и 2 следует, что максимальные 

величины удельного сопротивления дви-

жению вагона (отцепа) от воздушной сре-

ды и ветра ωсв приходятся на значения уг-

ла между направлением ветра и осью 

участка пути в интервале от 25о до 45о. 

Исходя из рис. 2 можно сделать вывод, 

что с увеличением скорости встречного 

ветра, вышеуказанный диапазон измене-

ния угла наиболее ярко выражен. 

Вывод: В работе изучено влияние угла 

между направлением ветра и осью участка 

пути, по которому движется вагон, сред-

ней скорости скатывания отцепа на участ-

ке, скорости встречного ветра на удельное 

сопротивление движению вагонов от воз-

душной среды и ветра при неблагоприят-

ных условиях. Представленные графиче-

ские зависимости могут быть использова-

ны в качестве справочного материала при 

определении расчетных метеорологиче-

ских условий для проектирования сорти-

ровочных горок. 
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Abstract. The intensity and quality of the sorting process, the processing capacity of the sta-

tion, the safety of the wagon fleet and transported goods, and the economic performance of the 

station depend on the design and current state of the hump. In the article, special attention is 

paid to issues that, when determining the calculated meteorological conditions, may have an 

ambiguous interpretation. In connection with the foregoing, it can be argued that the study and 

evaluation of the influence of various factors on the specific resistance to the movement of cars 

from the air and wind will simplify the solution of individual problems in this area. 

Keywords: hump, design meteorological conditions, specific resistance to the movement of 

wagons from the environment and wind, wind speed and direction, angle between the wind di-

rection and the axis of the track section, estimated month, unfavorable conditions for wagons to 

roll off the hump. 

  



126 

- Технические науки - 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

МЕТОДИКА ОЦЕНКИ ПОМЕХОЗАЩИЩЁННОСТИ РАДИОРЕЛЕЙНЫХ 

СТАНЦИЙ СПЕЦИАЛЬНОГО НАЗНАЧЕНИЯ С УЧЕТОМ СТЕПЕНИ 

ОТКРЫТОСТИ ИНТЕРВАЛА ЛИНИИ РАДИОПОДАВЛЕНИЯ 

 

В.К. Снежко, канд. техн. наук, доцент 

С.А. Якушенко, канд. техн. наук, доцент 

В.Е. Егрушев, канд. техн. наук, доцент 

С.С. Веркин, канд. техн. наук 

В.В. Антонов, преподаватель 

Е.В. Чеканова, преподаватель 

Д.И. Вахненко, курсант 

Военная академия связи им. Маршала Советского Союза С.М. Буденного 

(Россия, г. Санкт-Петербург) 

 

DOI:10.24412/2500-1000-2023-4-3-126-132 

 

Аннотация. В работе предложена методика оценки помехозащищенности 

радиорелейных станций в условиях деструктивного радиоэлектронного воздействия 

преднамеренных помех и принятия специальных мер защиты. В основу методики положено 

взаимодействие радиорелейного интервала и интервала радиоподавления. Особенностью 

методики является использование защитных свойств рельефа местности и учет мер 

защиты станции. Методика оценка помехозащищенности радиорелейных станций может 

быть использована при модернизации станций, а также при разработке перспективных 

средств радиорелейной связи. 

Ключевые слова: радиорелейная связь, радиорелейная станция, радиоподавление, 

преднамеренная помеха, помехозащищенность, коэффициент помехозащиты. 

 

Радиорелейная связь (РРС) применяют-

ся достаточно широко в самых разных се-

тях связи. Это объясняется её достоин-

ствами, так как она вобрала в себя досто-

инства радиосвязи и электропроводной 

связи [1]. 

Опыт локальных конфликтов убеждает, 

что в настоящее время радиорелейные ли-

нии (РРЛ) будут функционировать в усло-

виях активного радиоэлектронного воз-

действия [1-4]. Организация радиорелей-

ной связи в этих условиях требует количе-

ственной оценки помехозащищённости 

(ПЗ) радиорелейных станций (РРСт) и на 

основе этого принятия специальных мер 

защиты. 

Данная работа направлена на решение 

этих вопросов. Для этого в работе предло-

жена методика этой оценки, по которой 

выполнен достаточно большой объём рас-

чётов. Поэтому она актуальна и важна в 

условиях с одной стороны важной роли 

РРС, а с другой – значимости радиоподав-

ления (РП) во всех современных конфлик-

тах. 

В основу методики и количественных 

оценок в работе положено взаимодействие 

радиорелейного интервала и интервала ра-

диоподавления. 

Методика расчёта 

помехозащищённости радиорелейных 

станций 

Выполненный анализ современных 

средств РП зарубежных стран показал, что 

в Вооруженных силах иностранных госу-

дарств имеются разнообразные станции 

РП на лётно-подъёмных средствах (ЛПС) 

для подавления РРСт специального назна-

чения (СН).  

На рисунке 1 представлен вариант воз-

действия средств РП на радиолинии РРС. 

Рисунок подтверждает необходимость 

рассмотрения двух интервалов: интервала 

связи и интервала радиоподавления. Рас-

чёты радиорелейного интервала описаны 

во многих работах, например, в [1, 5, 6]. 

Здесь он не рассматривается. Поэтому рас-

смотрим интервал подавления. 
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Рис. 1. Вариант постановки помехи радиорелейной станции 

 

1. Оценка открытости интервала линии радиоподавления «ЛПС – РРСт» 

Очень часто интервалы «ЛПС - РРСт» принимают открытыми на предельной дальности 

Rпр, км, определяемой выражением 

 

( )пр лпс ррс4,12R H H= + ,                                                (1) 

 

где Hлпс и Hррс соответственно высоты 

ЛПС и антенны РРСт в метрах. 

Но это далеко от реальности. Поэтому 

возникает необходимость более вниматель-

нее рассмотреть эти интервалы. Проведем 

анализ для условия гладкой сферы без леса 

и покрытой лесом. Условие открытости ин-

тервала ( )1 0H R   учитывает кривизну 

Земли, высоту леса и открытость зоны, су-

щественной для распространения радиоволн 

и имеет вид: 

 

2 1

1 ррс лпс ррс 1 1 лпс 1

лпс 1 1 лес

(1 1( ))
( ) ( ) ( ) 1( )

17

1
1000( 1( )) (1 1( )) ( ) 0,

3

R
H R H H H R R R

R R R H



  

 

 −   
 = + −   −    −  

  

−     −    − 

     (2) 

 

где ( )1 1R  – относительное расстояние 

рассматриваемой точки интервала 

(i = r/Rпр i);  –длина волны, м; Hлес – высота 

леса, м. 

Данное выражение фактически является 

разностью высот между линией, соединяю-

щей антенны и суммой кривизны земли и 

зоны, существенной для распространения 

радиоволн. 

Были рассчитаны относительные по от-

ношению к предельной дальности и абсо-

лютные протяжённости открытого интер-

вала в зависимости от высоты полёта ЛПС. 

Результаты расчётов приведены на рисун-

ках 2 и 3 соответственно. 

Из результатов расчётов можно заклю-

чить следующее. 

Протяжённости открытого интервала, 

как и предельные дальности, существенно 

зависят от высоты полёта ЛПС. При высо-

тах полёта 5000-10000 м протяжённости 

открытого интервала равны 280-400 км. С 

высот полёта 100-1000 м помехи могут со-

здаваться с дальностей 40-120 км. Если 

принять, что дальность стрельбы зенитно-

ракетных комплексов 300-400 км, то про-

тивник будет вынужден создавать помехи 

с дальностей за пределами прямой види-

мости, т.е. на полуоткрытых и даже закры-

тых интервалах. 
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Это совершенно не значит, что подав-

ление РРСт невозможно. На полуоткрытых 

интервалах так же возможно подавление 

РРСт, всё зависит от энергетики радиоли-

нии. В следующем разделе количественно 

оценим возможность подавления РРСт с 

ЛПС. 
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Рис. 2. Зависимость относительной 

протяжённости открытого интервала от 

высоты полёта ЛПС 

Рис 3. Зависимость абсолютной 

протяжённости открытого интервала от 

высоты полёта ЛПС 

 

2. Надёжность связи на интервале 

РРЛ в условиях радиоподавления 

Для выработки мер защиты РРС необ-

ходимо оценить их помехозащищённость. 

Известно, что одним из направлений за-

щиты системы связи и ее элементов от ра-

диоподавления, т.е. снижения эффектив-

ности воздействия преднамеренных помех, 

является снижение возможности против-

ника по энергетическому подавлению ра-

диолиний преднамеренными помехами [1, 

5]. 

Рассмотрим только средство РП, дей-

ствующее против РРСт с ЛПС, создающее 

только шумовую помеху со спектром 
pf , 

согласованную по ширине спектра с сиг-

налом РРС cf , т. е. 
p cf f   . 

Помехозащищенность РРСт характери-

зуется ее способностью обеспечить требу-

емое качество связи в условиях воздей-

ствия преднамеренных помех противника. 

За показатель помехозащищённости при-

нимаем вероятности обеспечения связи с 

заданным качеством в условиях помех cпp  

на заданной дальности от источника по-

мех. 

Вероятность cпp  есть вероятность того, 

что отношение мощности сигнала с.вхP  к 

мощности помехи пP  на входе подавляе-

мого приёмника РРСт будет больше коэф-

фициента помехозащиты ПЗК . Коэффици-

ент помехозащиты, один из основных по-

казателей помехозащищённости РРСт от 

помех, есть минимальное отношение сиг-

нала с.вхP  к помехе пP  на входе приёмника 

для заданного режима работы и заданной 

пропускной способности, при котором 

обеспечивается требуемое качество свя-

зи [1, 7, 8]. Из определения ПЗК  следует, 

что 

 

( )ПЗ с.вх п/ min.К P P=                                           (3) 

Величина cпp  определяется из уравнения 

( )сп c.вх ш ПЗp p P P К= −   .                                            (4) 

 

Величины c.вхP и шP   являются случай-

ными и распределены по логарифмически 

– нормальному закону. Случайность c.вхP  

обусловлена замираниями сигнала. Обыч-

но распределение замираний описывается 
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графиками [5]. В работе выполнена ап-

проксимация этих графиков логнормаль-

ным законом (рисунок 3). При аппрокси-

мации для каждой частоты берётся своё 

значение  . 

Из рисунка 3 видно, что среднеквадра-

тическая погрешность сигнала на входе 

приёмника с.вх. для диапазона 600 МГц 

равна 6 дБ. 

На рисунке 4 есть запас на замирания, 

qi – потери надёжности связи в процентах. 

Эти результаты будут использованы при 

расчёте помехозащищённости РРСт. 

 

 
Рис. 4. Аппроксимация замираний сигнала на интервале радиорелейной линии 

логнормальным законом распределения 

 

Из выражения 4 следует, что вероятность успешного ведения РРС при условии прихода 

помехи в секторе i  будет равна 

 

( )

( )

0

0

0,5 , если 0.5
,

0,5 , сли 0.5iсв

x x
p

x е x


+ 
= 

− 

                                             (5) 

где 

. .

2 2

.

x= с вх ш ПЗ

ш с вх

P P K

 





− +

+

.                                                        (6) 

 

Здесь 
2

ш 
 дисперсия суммарного шума на входе приёмника. Если считать помеху эк-

вивалентной гауссову шуму, тогда суммарная мощность шума в приемнике, определя-

емая собственными шумами и внешней помехой, будет равна 

 

( )'

ш ш.пр п.вх10lgP P P = +                                                     (7) 

 ш ш0.1 204'

ш.пр 10
n f

P
− + +

=                                                          (8) 

( )пп пп пп ПЗ А.пр0,1

п.вх 10
P G W K G

P


 + − + + =                                          (9) 

 

где ппP − излучаемая мощность передатчика помех;  

ппG −  коэффициент усиления антенны передатчика помех (ПП); 

шn  – коэффициент шума приёмника РРСт в дБ; 

шf – шумовая полоса пропускания приёмника. 
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3. Порядок расчета 

помехозащищенности РРСт 

Рассмотренная кратко методика поз-

воляет оценить помехозащищенность 

РРСт радиорелейной линии. На основе 

изложенного сформулируем следующий 

порядок расчёта помехозащищённости 

РРСт: 

1. Рассчитываем мощность или уро-

вень сигнала на входе приёмника РРСт 

для стандартной протяжённости интер-

вала, рассматриваемой РРЛ во всех диа-

пазонах её работы при затухании за счёт 

рельефа местности, равном 10 дБ или 

при нескольких значениях затухания. 

2. Рассчитываем зависимости мощно-

сти или уровня помехи на входе приём-

ника РРСт при заданной эффективной 

излучаемой мощности передатчика по-

мех от высоты полёта ЛПС и дальности 

до ЛПС для главного, бокового и заднего 

лепестков диаграммы направленности 

антенны. Затухание за счёт рельефа на 

интервале помехи считаем для условий 

гладкой сферы. 

3. Вычисляем суммарную (шум + по-

меха + сигнал) среднеквадратическую 

погрешность. 

4. Вычисляем параметр интеграла ве-

роятности. 

5. Вычисляем вероятность нормальной 

работы РРСт в зависимости от изменяю-

щихся параметров интервала для задан-

ных значений коэффициента помехоза-

щиты. 

6. Строим графики для вероятности 

нормальной работы. 

7. Анализируем полученные результа-

ты, формулируем выводы и рекоменда-

ции. 

Данный порядок можно рекомендо-

вать для применения на этапе проектиро-

вания, когда анализируется работа РРСт 

не на конкретном интервале, а на стан-

дартном, заданном в техническом зада-

нии. 

4. Анализ методики оценки 

помехозащищенности РРСт 

Анализ методики оценки помехозащи-

щенности РРСт показывает, что основны-

ми способами защиты станции от радио-

подавления могут быть: 

- ослабление мощности преднамерен-

ных помех на входе приемника за счет ра-

ционального использования защитных 

свойств местности и направленных 

свойств антенн, пространственной и поля-

ризационной селекции, а также компенса-

ции помех; 

- повышение энергетического потенци-

ала радиолинии за счёт увеличения мощ-

ности передающих устройств и коэффици-

ента усиления антенн, сокращения протя-

жённости радиорелейного интервала; 

- снижение величины требуемого отно-

шения мощности сигнала к мощности по-

мех путем рационального выбора видов 

работы и скоростей передачи информации, 

а также использования широкополосных 

сигналов. 

Таким образом наибольшей эффектив-

ностью обладают помехи, создаваемые 

средствами РП с ЛПС, а в некоторых слу-

чаях забрасываемыми передатчиками по-

мех (ЗПП). Создание помех РРСт назем-

ными средствами неэффективно. 

Учитывая, что существует ряд прием-

ников разведки и средств постановки ра-

диопомех, а также несколько типов РРСт, 

отличающихся между собой множеством 

технических характеристик, влияющих на 

разведзащищенность (РЗ) и помехозащи-

щенность, анализ РЗ и ПЗ целесообразно 

проводить для гипотетических РРСт, при-

емника разведки (ПР) и передатчика помех 

(ПП), обладающих некоторыми усреднен-

ными характеристиками. Такой подход 

позволяет лучше определить эффектив-

ность различных путей повышения ПЗ и 

выработать рекомендации по их использо-

ванию в РРС различных классов. 

Заключение 

В данной работе основное внимание 

уделялось оценки помехозащищенности 

РРСт при размещении средств радиопо-

давления на ЛПС с дальних расстояний, 

превышающих интервал прямой видимо-

сти. В результате рассмотрения были по-

лучены следующие результаты. 

Выполнена оценка открытости интер-

вала радиоподавления при размещении 

передатчиков помех на ЛПС, барражи-

рующих на высоте 10000 м. Показано, 

что для данной высоты протяжённость 
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открытого интервала приближается к 

предельной дальности. Высота полёта 

ЛПС существенно влияет на протяжён-

ность открытого интервала и её нельзя 

приравнивать к предельной дальности. 

Предложена и описана порядок расче-

та помехозащищённости РРСт. 

Полученные количественные результаты 

могут быть использованы заказчиками при 

разработке технического задания на новую 

технику или при модернизации и доработ-

ках существующей техники, разработчика-

ми при оценке принимаемых технических 

решений по защите от помех, а также в 

учебном процессе и в войсках связи при 

планировании развёртывания радиорелей-

ных линий. 

Дальнейшими направлениями исследо-

ваниями является количественная оценка 

помехозащищенности типовых РРСт и ме-

ры по их повышению. 
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Abstract. The paper proposes a method for assessing the noise immunity of radio relay 

stations in the conditions of destructive radio-electronic effects of intentional interference and 

the adoption of special protection measures. The method is based on the interaction of the radio 

relay interval and the radio suppression interval. A feature of the methodology is the use of 

protective properties of the terrain and consideration of station protection measures. The 

methodology for assessing the noise immunity of radio relay stations can be used in the 

modernization of stations, as well as in the development of promising means of radio relay 
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Аннотация. В современном обществе, в котором наблюдается усиление фактора слу-

чайности, непредсказуемости событий, возрастает значимость дисциплинарности и 

междисциплинарности в исследовании социальных феноменов. Актуальность социально-

гуманитарного знания постепенно размывается под воздействием техники, которая 

оказывает существенное воздействие на социально-экономические отношения. Ток, ко-

торый идет от естествознания и промышленности к социальным отношениям, видоиз-

меняет форму общества, где каждая система распадается на множество подсистем. 

Революционные изменения, которые происходят в современном обществе технонауки, 

представляют угрозу жизнедеятельности человека, оторвавшегося от рода, коллекти-

вистской морали. Человек вынужден включиться в борьбу за существование, ставя это 

своей целью. Но последний подход создает заторы в современном обществе. Ведь само 

слово «система» в переводе с древнегреческого означает некий «затор» для всего нового. 

Поэтому действительная жизнь не исчерпывается никакими логическими системами. 

Жизнь человека богаче любой системно оформленной мысли. Тем не менее системное 

мышление есть качество величайшей ценности. Технический разум постоянно наталки-

вается на препятствия и таким образом уже внутри системы возникает некая «грани-

ца», которая способствует самоопределению научного и общественного самосознания. 

Ключевые слова: социальная система, технонаука, технический разум, революция, ис-
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Нарастание в современном обществе 

клипового сознания, активизация социаль-

ной мобильности, политической и эконо-

мической флуктуации, форм спонтанного 

и коллективного поведения усиливают ак-

туальность исследования чувственного и 

духовного мира человека, гуманитарных 

функций духовного труда. Последний есть 

своеобразный «мост» между «феноме-

нальным и ноуменальным» миром. И этот 

«мост» не только актуализирует проблему 

роста человечности труда, но и выдвигает 

проблему огромной важности – историче-

ского опыта. Сторонники исторических 

опытов должны, согласно И.Г. Фихте, 

быть осуждены как реакционеры [1, с. 98]. 

Перспективным в этом плане является 

анализ идеи революции с позиций немец-

кой классической философии [2, с. 182-

184]. «Необходимо заметить, что следова-

ние в фарватере И. Канта зачастую отбра-

сывает нас к докантовской метафизике ин-

терпретации самой экзистенции экологи-

ческого сознания» [3, с. 101]. Революция, 

задействующая все слои общества, не мо-

жет составить позитивного начала, если не 

затрагивает экзистенции человека, которая 

связана с абсолютно творческим началом. 

В этом плане революция есть некая потен-

ция перехода в само бытие, человеческое 

существование любви. 

Исследуя основания философии исто-

рии, необходимо заметить, что особенно-

стью революции в современном обществе 

технонауки должен выступает язык, осно-

ванный на понимании и взаимопонимании 

между людьми. «Язык способствует раз-

витию духа солидарности и доверия» [4, 

с. 135]. «При этом следует учитывать мно-

гослойную структуру духовного мира че-

ловека, которая детерминирована опреде-

ленным типом социокультурной ситуа-

ции» [4, с. 141]. «Но силы, властвующие в 

мире, связаны с качественными характе-
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ристиками и сущностными силами челове-

ка, к которым, безусловно, относится и 

надежда человека на более лучший 

мир» [5, с. 2]. Эта надежда активизирует 

проект нравственного возрождения стра-

ны. Необходим духовный порыв в направ-

лении гуманизации общественных отно-

шений. Но эпоха технонауки, техническо-

го разума сковывает творчество человека, 

обедняет человечность труда, социальную 

память. Язык при этом выступает важней-

шим способом духовного возрождения 

народа, страны, поскольку связан с духов-

ной конституцией, национальным харак-

тером. 

Человек стремится проектировать 

жизнь, исходя из рационального начала. 

Однако экзистенция не имеет «ни «окон», 

ни «дверей», постоянно ускользает от са-

мосознания» [3, с. 102]. Анализ экзистен-

циальных трансформаций позволяет по-

новому взглянуть на проблему свободы. 

Идея свободы есть некая универсалия 

культуры, а философия свободы – рефлек-

сия над культурными, духовными универ-

салиями [6]. Человек, который в ходе со-

циальной или технологической революции 

стремится улучшить мир, тем не менее, 

продолжает свой повседневный опыт. 

«Этот житейский опыт, – замечает Гегель, 

– может иметь три различные формы. Во-

первых, закон сердца может достигнуть 

господства и, как господствующий закон, 

становится таким же закоченелым, непре-

клонным законом, как и вызвавший нена-

висть» [7, c. 274]. Во-вторых, действитель-

ность может не представляться «тираниче-

ской необходимостью», а реальностью, где 

люди чувствуют себя удобно. В-третьих, 

человек живет согласно своим устремле-

ниям и миропониманию. Исправитель ми-

ра не может гармонизировать закон «свое-

го сердца» и конкурирующую с ним дей-

ствительность [7, с. 274]. 

Поэтому преодоление иллюзорности 

революционных технократических идей 

вполне возможно в обществе, где полити-

ческие, духовные лидеры в своем видении 

способны выйти за узкие мировоззренче-

ские горизонты своего класса и возвысить-

ся до осознания творческой продуктивно-

сти общечеловеческих ценностей [2, 

с. 184]. Знание о революции при этом 

должно базироваться на идее связи куль-

турного, нравственного синтеза современ-

ности с историческим мышлением [8, с. 2]. 

Научный историзм, дух историзма, кото-

рым необходимо руководствоваться в 

принятии управленческих решений, будет 

способствовать возрождению народа, 

страны, вступившей на путь радикальных 

технологических преобразований. 
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Abstract. In modern society, in which there is an increase in the factor of randomness, unpre-

dictability of events, the importance of disciplinarity and interdisciplinarity in the study of social 

phenomena increases. The relevance of socio-humanitarian knowledge is gradually eroded un-

der the influence of technology, which has a significant impact on socio-economic relations. The 

current that flows from natural science and industry to social relations modifies the form of soci-

ety, where each system splits into many subsystems. The revolutionary changes that are taking 

place in the modern society of technoscience pose a threat to the life of a person who has broken 

away from the kind, collectivist morality. A person is forced to join the struggle for existence, 

setting this as his goal. But the latter approach creates congestion in modern society. After all, 

the very word "system" in translation from ancient Greek means a kind of "congestion" for eve-

rything new. Therefore, real life is not exhausted by any logical systems. A person's life is richer 

than any systemically designed thought. Nevertheless, systems thinking is a quality of the great-

est value. The technical mind constantly encounters obstacles and thus already inside the system 

we get a kind of "border", which contributes to the self-determination of scientific and social 

self-consciousness. 

Keywords: social system, technoscience, technical intelligence, revolution, historicism, exist-

ence, self-consciousness. 
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Аннотация. Данное научное исследование посвящено кросс-культурному анализу зару-

бежного опыта сохранения и укрепления семьи, как важнейшего социального института 

личности. В рамках статьи рассмотрены модели семейной политики таких государств, 

как Германия, Швейцария, Франция, США, Швеция, Великобритания. Автором предпри-

нята попытка оценить эффективность реализуемых за рубежом программ поддержки 

семей и экстраполировать этот опыт на современную российскую модель построения 

семейно-брачных отношений. 

Ключевые слова: семейно-брачные отношения, институт семьи, воспитательная 

функция семьи, кризис института семьи, семейная политика, зарубежный опыт. 

 

Современное российское общество 

столкнулось со множеством социально-

экономических и политических трудно-

стей, в свете которых утратили значение 

проблемы нравственности и аксиологиче-

ских ориентаций личности, на дальний 

план уходят такие основополагающие 

принципы, как культура, семейность и 

приоритет человеческой индивидуально-

сти. Такое всеобщее пренебрежение базо-

выми ценностями и потребностями чело-

века способствует потере духовности, 

проявляющейся в усилении девиантных 

форм поведения, которые в большей сте-

пени отражаются на институте семьи и се-

мейно-брачных взаимоотношениях. Со-

циологи отмечают постоянно возрастаю-

щее число разводов и повсеместное раз-

рушение традиционных семейных, что ве-

дет за собой рост количества неполных 

семей, а также становится причиной таких 

социальных отклонений, как социальное 

сиротство и бездетность. Конечно, разви-

тие данных тенденций не может не отра-

жаться на жизнедеятельности общества, 

что перерастет в рост преступности и де-

виантности среди молодежи. Современная 

семейная ячейка, оставаясь важнейшим 

институтом социализации личности, по-

степенно теряет свои главные функции, 

что связано с процессами глобализации и 

урбанизации. Сегодня среди населения 

России все больше распространяются сво-

бодные формы межполовых отношений, 

при этом традиционные высоконравствен-

ные ценности, присущие духовным устоям 

христианства, постепенно нивелируются. 

В условиях постепенно нагнетаемого кри-

зиса целесообразно обращаться к опыту 

соседних государств, которые в той или 

иной степени преуспели в вопросах сохра-

нения и укрепления семьи. Важно отме-

тить, что в рамках данного исследования 

не рассматривается опыт развивающихся 

стран Африки и Азии, так как их модель 

семейности не соответствует современным 

реалиям российского общества. 

Современная семейная политика России 

ориентируется на конституционные по-

правки июля 2020 года, согласно которым 

браком может считаться только союз меж-

ду мужчиной и женщиной, а к числу важ-

ных государственных задач относится все-

стороннее способствование сохранению 

этого союза, в том числе финансовая под-

держка семьи и повышение ценности се-

мейного образа жизни. Западная модель 

семьи стирает рамки гендерной идентифи-

кации личности, но вопреки распростра-

ненному сегодня заблуждению, в Европе 

также беспокоятся о сохранении традици-

онных семейных устоев. Так, например, в 

Швейцарии средний возраст вступления в 

брак для женщин установлен на отметке в 

29 лет, а для мужчин – в 31 год, при этом 

семьи, как правило, живут по патриар-



137 

- Философские науки - 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

хальному укладу. В Конституции государ-

ства содержится пункт, согласно которому 

государство всеми силами способствует 

тому, чтобы семейные ячейки всячески 

защищались и пользовались содействием. 

Интересно, что с целью недопущения раз-

водов в стране принято положение, позво-

ляющее супругам проживать раздельно и 

отказаться от общего ведения хозяйства. В 

России такое право законодательно не ре-

гулируется, а в социальном сознании лю-

дей раздельное проживание супругов ча-

сто приравнивается к официальному раз-

рыву отношений. Еще одним важным ин-

струментом поддержки семьи можно 

назвать создание центров семейного вос-

питания, которые широко распространены, 

например, в Германии. Как отмечает Ша-

лаева С.Л., основная цель таких центров – 

«помочь семьям или супругам, у которых 

проблемы взаимоотношений привели к 

нарушениям в поведении и коммуника-

бельности у детей и самих родителей» [5, 

с. 52]. В рамках социально-педагогической 

помощи семьи практикуются такие формы 

взаимодействия, как психологические бе-

седы, наблюдение и плотное общение чле-

нов семьи с социальным работником. Так-

же в Германии помимо стандартных цен-

тров семейного воспитания все больше 

распространяются центры помощи для ро-

дителей-одиночек, молодых родителей или 

детей, замеченных в девиантном поведе-

нии и социальном отчуждении.  

Занимателен в данном аспекте и опыт 

США, где распространены государствен-

ные и частные некоммерческие программы 

по информированию родителей об услугах 

по уходу за детьми. По словам Шведо-

вой Д.В., «в то время как процесс разра-

ботки внутренней политики США главным 

образом основывается на социальных ис-

следованиях и эмпирическом знании, про-

цесс выстраивания политики в отношении 

семьи сталкивается с постоянными деба-

тами о ценностях, т. е. прежде всего про-

исходит идеологическое противобор-

ство» [6, с. 101]. Несмотря на это, государ-

ство может похвастаться значительными 

успехами в укреплении института семьи – 

развитию этой области способствует ста-

бильное государственное финансирование 

и социальная вовлеченность населения. 

При этом отмечается, что трансформация 

семейных ролей и функций все же свой-

ственна США – на первое место выходит 

такие критерии как морально-

психологическая поддержка личности, 

функций рождения и воспитания потом-

ства постепенно теряет свою значимость. 

Значительную финансовую поддержку ин-

ституту семьи оказывает и вышеупомяну-

тая Германия. Несколько десятилетий 

назад страна испытывала трудности с 

обеспеченностью местами для дошкольно-

го обучения детей. Благодаря значитель-

ным финансовым вложениям со стороны 

государства, сегодня эту проблему удалось 

нивелировать. Также Германия является 

одной из лидирующих стран по размерам 

пособий для родителей, в том числе доста-

точно обеспеченных финансово. В проти-

вовес этому Грибовский В.С. утверждает, 

что «государство всё больше вмешивается 

в воспитание детей в яслях и школах с 

продлённой сменой, осуществляя гендер-

ную политику с акцентом на индивидуа-

лизм, таким образом недостаточно стиму-

лируя рождаемость, которая не растёт в 

странах германоязычного пространства в 

течение последних десятилетий» [1, с. 54]. 

В рамках этого утверждения становится 

понятно, что немецкую модель социаль-

ной поддержки семьи также нельзя назвать 

безупречной. 

Еще одна активно распространяющаяся 

тенденция западных стран – услуги так 

называемых бебиситтеров, которые помо-

гают родителям в уходе за ребенком до 13 

лет. Оценка развития такого социального 

явления носит противоречивый характер, 

так как возможность найма помощников, 

занимающихся уходом за детьми, с одной 

стороны, способствует укреплению су-

пружеских отношений, а с другой – раз-

рушает традиционные связи между ребен-

ком и родителями. Есть основания утвер-

ждать, что, например, в современной Аме-

рике укрепился образ женщины, обеспоко-

енной своим образованием и карьерой не 

менее, чем семьей и продолжением рода. 

Как подчеркивает Лазарева О.В.: «Жен-

щины США не только завоевали себе сво-

боду работать, но и получили реальное 
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право на политическую и социальную ак-

тивность, они успешно преодолевают су-

ществующие ещё барьеры на этом пути; 

успевают получить специальность, сделать 

карьеру, выйти замуж, родить детей» [3, 

с. 54]. К чему приведет такая перемена со-

циальных ролей, пока сложно предсказать, 

однако уже сегодня очевидно, что прин-

ципы традиционной семье на Западе по-

степенно вытесняются новой семейной 

моделью, где основный аксиологическим 

ориентиром является раскрытие индиви-

дуальных потенциалов членов семьи с це-

лью их реализации на благо общества. С 

целью осуществления этой стратегии и 

нивелирования ее возможных последствий 

во многих западных странах сегодня со-

здаются научные центры по изучению 

проблем семьи. Носкова А.В. Приводит в 

качестве примера таких организаций Ав-

стрийский институт исследований семьи 

университета Вены, Государственный ин-

ститут по исследованию проблем семьи 

университета Бамберга, Центр исследова-

ния семей Кембриджского университета, 

Центр по исследованию проблем семьи, 

жизненного пути и поколений Универси-

тета г. Лидса, Институт по изучению де-

тей, семей и социальных вопросов Колле-

джа Биркбек, Лондонский университет [4]. 

Создание таких научно-исследовательских 

центров еще раз подчеркивает озабочен-

ность западного общества вопросами со-

хранения и поддержания института семьи 

и брака. Государству важно всесторонне 

оберегать хрупкие внутрисемейные связи, 

которые за последние десятилетия значи-

тельно истончились, при этом необходимо 

понимать, что современная семейная по-

литика не может быть такой как раньше и 

неизбежно подвергается трансформациям. 

Задача исследователей в таких условиях – 

сформировать новые модели и принципы 

регулирования, способные адаптироваться 

к существующим сегодня реалиям, а не 

противостоять им. 

Хотелось бы подробнее остановиться 

еще на нескольких зарубежных кейсах 

поддержки семей. Например, так называе-

мая контактная модель работы с семьей в 

Швеции. Согласно этой программе, мест-

ные органы власти находят своего рода 

наставников для неблагополучных семей. 

Такими наставниками могут быть отдель-

ные лица, либо другие семьи, не имеющие 

никакой профессиональной подготовки, но 

способные к сопереживанию, бескорыст-

ной поддержке и помощи. Таким образом 

«подопечные» получают возможность 

комфортно социализироваться в обществе 

и расширить число своих социальных свя-

зей, которые помогают выбраться из бед-

ственного положения. В свою очередь, 

наставники реализуют свои гуманистиче-

ские потребности и работают на благо об-

щества. С похожей целью разработана и 

программа «мостовых семей» в Велико-

британии. Здесь детей, лишенных роди-

тельского попечения, на короткий срок 

определяют в семьи, где им оказывается 

поддержка и внимание. Такая практика 

позволяет детям комфортнее социализиро-

ваться и приобрести необходимые для 

дальнейшей жизни навыки. По данным 

исследователей, такая практика благопри-

ятно сказывается на психике подопечных 

и позволяет детям, лишенных биологиче-

ских родителей, быстрее найти подходя-

щую приемную семью и успешнее вы-

строить в будущем свою собственную. 

Интересно также, что в некоторых круп-

ных зарубежных корпорациях тоже беспо-

коятся о благополучии семьи и предостав-

ляют родителям определенные льготы. 

Например, руководство французской ком-

пании «Данон» проводит активную соци-

альную политику, «позволяющую работ-

никам-родителям совмещать свои профес-

сиональные и семейные обязанности: ста-

раются не проводить вечерних собраний 

или освобождают работников от работы по 

средам для того, чтобы они могли прово-

дить больше времени с детьми» [2, с. 99]. 

Опыт такой поддержки со стороны ком-

мерческих компаний мог бы положитель-

но проявить себя и в российской семейной 

политике, однако со стороны государства 

должны быть созданы подходящие усло-

вия для ее беспрепятственного осуществ-

ления. 

Таким образом, можно сделать вывод, 

что современный кризис семейности воз-

можно предотвратить только посредством 

разработки индивидуальных социальных 
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проектов, базирующихся на политических 

и экономических особенностях конкретно-

го государства. Сегодня все больше воз-

растает число семей, нуждающихся в до-

полнительной поддержке со стороны госу-

дарства – не только материальной, но и 

культурно-идеологической. В рамках этой 

теории обращение к зарубежному опыту 

европейских стран может быть полезным и 

сыграть на пользу развитию собственной 

семейной политики. Важное значение 

приобретает открытость и оперативный 

обмен практическим опытам и наработан-

ными технологиями. Однако при их осу-

ществлении крайне важно брать в расчет 

имеющиеся региональные особенности. 

Конечно, каждое государство имеет свой 

индивидуальный путь развития, основан-

ный на исторических, культурных и рели-

гиозных особенностях общества, поэтому 

бездумное копирование чужого опыта не 

будет эффективно, а наоборот способно 

негативно отразиться на семейной полити-

ке государства. При этом искать основные 

ориентиры в моделях соседних государств 

может быть полезно, а после адаптировать 

их под собственные реальности может 

быть полезно и рационально. 
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Аннотация. Рассматриваются ключевые этапы трансформации категории свободы в 

европейском общественном сознании от диффузной экспликации до идеологемы: свобода 

есть осознанная необходимость. Фокусируется внимание на рассмотрении человека как 

сложной системы и как естественном элементе общества, что является необходимым 

условием эффективного понимания сущности свободы, что, в свою очередь, должно 

служить основой просветительской программы в исследуемом направлении.  
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Современная гуманитарная ориентация 

общества на самоидентификацию индиви-

да неразрывно связана с универсалией 

свободы. Категория свободы настолько 

многогранна, что история философии мо-

жет с абсолютной убеждённостью утвер-

ждать, что ни одному из философов не 

удалось избежать этой области познания. 

Вместе с тем при любом подходе необ-

ходимо признать зависимость интерпрета-

ции свободы от сознания. Также необхо-

димо признать в качестве исходного по-

ложения, что сознание имеет обществен-

ный характер, и от этого положения оттал-

киваться при дальнейшем рассмотрении 

свободы как философской категории. Че-

ловек – существо социальное. Сознание 

возникает в социуме. Маркс и Энгельс 

впервые выявили сущность сознания лю-

дей, анализируя их положение в структуре 

общества и вслед за Гегелем утверждали: 

«Сознание с самого начала есть обще-

ственный продукт и остается им, пока во-

обще существуют люди» [1]. 

У древних философов понятие свободы 

ещё не обрело чёткой позиции, однако 

они, задумываясь об онтологической суб-

станции, придавали особое значение необ-

ходимости как судьбе. И в то же время ис-

кали противоположность – вызов судьбе. 

Эта возможность сопротивления природ-

ной и социальной необходимости впослед-

ствии и получила название «свобода». 

Платон усвоил идеи природной необхо-

димости как закономерность. Он стоял у 

истоков антропоцентристского подхода к 

детерминации свободы, где человеческое 

мышление имеет субстанциальный харак-

тер. В логосе такого подхода свобода до-

стижима при условии, если индивид осо-

знаёт причины природных и социальных 

явлений, а также собственного поведения. 

 Средневековая философия, полностью 

погружённая в христианское обществен-

ное сознание, рассматривала проблему 

свободы, где воля предшествует интеллек-

ту. Идея блага выступает объектом интел-

лекта. По мысли Св. Фомы, воля желает с 

необходимостью все то, что связано с Бо-

гом, потому что выражением подлинного 

блага есть только Бог. Таким образом, 

проблема свободы заключалась в пробле-

ме божественной свободы. 

В эпоху Возрождения теоцентристское 

мировоззрение уверенно возвращается к 

антропоцентристскому, выраженному в 

его крайней форме – гуманизме, вплоть до 

эгоизма. Свобода человеческой личности, 

воплощённая в созидательном творчестве, 

провозгласила свободу воли. По законам 

диалектики, избыточно освобождённая во-

ля проявилась во вседозволенности, обер-

нувшейся в безнравственные, порочные 

явления, например, в католической церкви. 

Мартин Лютер в своём «протестантизме» 

ставит задачу выведения категории свобо-

ды из области трансцедентной в практиче-
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ское применение и наполняет новым 

смыслом религиозную веру: «…свобода 

воли без божьей благодати … неизменно 

оказывается пленницей и рабыней зла, по-

тому что она не может обратиться к доб-

ру» [2]. 

Ярким выразителем идей раннего пери-

ода Нового времени представляется 

Р. Декарт. В «Рассуждении о воле» импли-

цитно содержится мысль о конструктивно-

сти человеческой свободы, потому что ме-

тод не предзадан, а изобретается. Воля 

подчинилась интеллекту. Метод сомнения 

становится у Декарта образцом свободного 

действия. Ж.-П. Сартр высоко оценил 

вклад Декарта в основание универсалии 

свободы: «Декарт был одним из тех вели-

ких философов… который понял, 

что…свобода несется и лежит на вершине 

волны необходимости…Свобода – это 

единственное основание бытия» [3]. 

Капиталистический способ производ-

ства и новые производственные отноше-

ния генерируют либеральные концепции 

свободы. Смелый для своего времени фи-

лософ Барух Спиноза в своей метафизиче-

ской философии вопрос о свободе сводит к 

познанию. Только разумное мышление да-

ёт человеку свободу. Полнота свободы 

предопределена свойствами объекта, 

предполагает правильность действия с 

учетом «геометрии тел». Но именно по-

знанная необходимость выступает прояв-

лением свободы [4]. У Гегеля эта мысль 

трансформируется в следующую смысло-

вую конструкцию: мышление индивида 

заключается в умении двигаться по форме 

противоречия, а также умением самостоя-

тельно его разрешать – на пути действи-

тельного, конкретного исследования фак-

тов» [5]. Спиноза делает блестящий вывод, 

проектируемый на современную «антро-

пологическую катастрофу»: благополучие 

общества не может быть выше уровня до-

стоверного объема знаний. 

В философии Нового времени в отно-

шении понятия свободы процесс познания 

коррелируется с особенностями капитали-

стического общественно-экономического 

уклада, определяющего образ обществен-

ного сознания. Практическая значимость 

свободы основательно разработана в 

немецкой классической философии. Не-

смотря на то, что деятельность разумного 

индивида рассматривается вне природного 

принуждения, само обустройство обще-

ственной жизни, обусловленное природ-

ной причинностью, Кант признаёт доми-

нанту детерминированности свободы со-

циальным бытием [6]. 

Гегель Г. считает достаточным понима-

ние свободы через обладание способно-

стью осознания себя разумным: «ведь сво-

бода может быть лишь там, где человек 

сознаёт себя как в себе и для себя сущую 

всеобщность…» [5]. 

Гоббс Т. и Локк Дж. связывали свободу 

с государством и правом. Если теория 

Гоббса предполагала осознание человеком 

ограничение своих свобод государствен-

ным законом, то Локк, напротив, возвысил 

свободу до величайшей ценности, и огра-

ничивал свободу государства рамками 

права.  

Марксистский материализм имманент-

но включал проблему содержания свободы 

в анализ общественного сознания 

(«надстройку»), определяемого средствами 

производства (материальным «базисом»). 

Поэтому понимание свободы как осознан-

ной необходимости возможно лишь через 

постижение объективных законов природы 

(Спиноза), а также сущности конкретно-

исторического периода. Связывая степень 

свободы индивида с уровнем развития 

науки, свобода в марксизме не имеет абсо-

лютного характера, как это было у Гегеля; 

она относительна и зависит от уровня по-

знания окружающего мира [1]. 

Экзистенциализм как философское те-

чение возникает в эпоху глубочайшего че-

ловеческого кризиса в начале XX века, ко-

гда традиционная цивилизация распадает-

ся. В интерпретации сущности свободы 

происходит коренной сдвиг к субъектному 

полюсу. Н. Бердяев видит реальную сво-

боду в творческой энергии человека. 

А. Камю в философии «человека бунтую-

щего» также полагается на творчество, 

«отрицающего господина и раба» [7]. 

С. Кьекегор, Ж.-П. Сартр, К. Ясперс осу-

ществление свободы видят через выбор, 

однако он актуален при условии ясного 

осознание своих возможностей. Проблемы 
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отношения сущности и существования 

приводят М. Хайдеггера к оригинальной 

идее единства истины и свободы, поэтому 

свободу выбора человека философ распро-

страняет даже и на его свободу самому со-

здавать критерии истины [8]. 

Сегодня, когда происходят глобальные 

изменения в мироустройстве, трудно гово-

рить определённо о господствующем ми-

ровоззрении. Однако в общественном со-

знании современного человека свобода, 

пройдя длительный, противоречивый, по-

рой трагический исторический путь, за-

крепилась как высшая ценность. 

Характер современного общественного 

прогресса, детерминированность которого 

необходимо признать, предупреждает об 

обусловленности свободы необходимо-

стью, о чём лучше Э.В. Ильенкова трудно 

сформулировать: «Свобода вообще есть … 

только там, где есть целенаправленное 

действие, совпадающее с совокупной 

необходимостью. Это аксиома диалектико-

материалистической философии» [9]. 
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Государственным служащим в Россий-

ской Федерации является гражданин Рос-

сийской Федерации, исполняющий в по-

рядке, установленном федеральным зако-

ном, обязанности по должности государ-

ственной службы за денежное вознаграж-

дение, выплачиваемое за счет средств фе-

дерального бюджета или бюджета Россий-

ской Федерации. 

Государственная служба включает в се-

бя трудовую деятельность граждан, кото-

рые от имени и в интересах государства 

осуществляют государственную политику 

в различных отраслях государственного 

управления в соответствии с государ-

ственными программами и законами. 

В частности, государственным служа-

щим может быть гражданин Российской 

Федерации, достигший совершеннолетия, 

имеющий необходимое профессиональное 

образование и специальность в соответ-

ствии с требованиями законодательства и 

свободно владеющий русским языком [1]. 

Прием на работу гражданских служа-

щих осуществляется на конкурсной основе 

в соответствии с установленными требо-

ваниями. В частности, они должны быть 

компетентными, ответственными, комму-

никабельными, уметь организовывать 

свою работу, свободно выражать свои 

мысли и соблюдать правила этики и этике-

та государственного служащего. 

Этика государственной службы вклю-

чает в себя ряд этических элементов идео-

логических систем, а именно: 

- обязательность подчинения основных 

личностных качеств специфике реализуе-

мой (внедряемой) идеи; 

- исключение всех тех, кто не способен 

использовать методы и приемы, необхо-

димые для достижения поставленных це-

лей [2]. 

Специфическими этическими правила-

ми для государственных служащих явля-

ются правила подчинения, доступности, 

равенства (таблица). 
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Таблица. Специфические правила этики гражданских служащих 
№ п/п Правила Характеристика 

1 
Служебная субор-

динация 

Один из основных принципов этических и организационных отношений в гос-

ударственном управлении. Подчинение в переводе с латинского означает 

"приказывать". Это система строгой субординации, основанная на нормах 

служебной дисциплины, в которой младший подчиняется старшему. Данный 

принцип подразумевает подчинение вышестоящим лицам в соответствии с 

иерархией должностей государственной службы, а также точное и своевре-

менное выполнение их приказов и распоряжений. 

2 
Доступность граж-

данского служащего 

Важный моральный принцип в государственной службе. Быть доступным для 

людей означает всегда быть готовым поговорить с ними, выслушать их вопро-

сы, предложения и пожелания. Несмотря на свою занятость, государственные 

служащие, особенно руководители, должны находить возможности для встреч 

со своими подчиненными и посетителями. Процедуры приема не должны 

быть слишком формальными. 

3 Паритетность 

Этическое правило, направленное на демократизацию и повышение эффек-

тивности общения персонала. Равенство означает равноправие. Равный диалог 

предполагает свободное выражение сотрудниками своих мыслей и идей, кон-

структивное и дружеское обсуждение всех предложений, высказанных в кол-

лективе, и их учет при принятии совместного решения. Даже политические 

разногласия не должны превращаться в личную неприязнь, мешающую выра-

ботке хороших решений. Более того, нельзя допускать "создания врага", когда 

взгляды собеседника намеренно искажаются с целью представить его неком-

петентным. 

 

Этика государственных и муниципаль-

ных служащих характеризуется рядом не-

обходимых параметров (принципов): 

Цивилизованность. Соблюдение обще-

принятых правил поведения; честность, 

неспособность совершать низкие, амо-

ральные, антиобщественные поступки [3]. 

Объективность. При защите интересов 

общества и граждан, заключении догово-

ров, назначении граждан (служащих) на 

различные должности или награждении 

государственные и муниципальные слу-

жащие должны основывать свой выбор 

исключительно на своих профессиональ-

ных качествах и заслугах. 

Ответственность. Государственные и 

местные должностные лица несут публич-

ную ответственность за свои решения и 

действия и должны соблюдать и уважать 

профессиональные этические и моральные 

нормы, принятые в общественной и част-

ной жизни [4]. 

Раскрытие информации. Решения и 

действия органов государственной власти 

и местного самоуправления должны быть 

открыты для общественного контроля. Ес-

ли того требуют общественные интересы, 

должностные лица местных органов вла-

сти должны полностью объяснять и сооб-

щать о своих решениях. 

Профессионализм. Хорошее знание сво-

ей профессии. Признание профессиона-

лизма может быть как объективным 

(например, признание коллегами и обще-

ственностью способности человека до-

стичь желаемого результата и его способ-

ности выбирать наиболее разумные пути и 

средства для его достижения), так и субъ-

ективным (например, уверенность в своих 

профессиональных способностях) [5]. 

Понимание. Этическая категория, опи-

сывающая способность человека осу-

ществлять моральный контроль, формули-

ровать моральные обязательства и брать на 

себя обязательства, а также само оцени-

вать свои действия. 

Справедливость. Действовать законно и 

справедливо. Должностное лицо прави-

тельства или местного органа власти не 

должно оказывать предпочтение какому-

либо лицу, группе или организации и 

должно уважать права, обязанности и за-

конные интересы всех заинтересованных 

лиц. 

Толерантность. Это означает терпи-

мость к различным точкам зрения, откры-

тость к интересам партнеров, различных 

меньшинств, неприятие конфронтации, 

радикализма, экстремизма, предпочтение 

компромисса, переговоров, диалога, со-
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трудничества и уравновешивания конку-

рирующих интересов [6]. 

Чувство долга. Одна из основных кате-

горий этики, тесно связанная с другими 

понятиями, характеризующими моральное 

поведение человека, такими как ответ-

ственность, самосознание и совесть. 

Объективность. Необходимость дей-

ствовать в соответствии с законом и осу-

ществлять свое право судить только с уче-

том общественных интересов и объектив-

ных обстоятельств, частных интересов, 

которые не противоречат служебным обя-

занностям [7]. 

Таким образом, помимо компетентно-

сти, имидж государственного служащего 

должен включать в себя моральные прин-

ципы и соответствующее внешнее поведе-

ние, состоящее, прежде всего, из уважения 

к личности и достоинству, вежливости, 

такта, скромности, точности и эстетики в 

профессиональном поведении в сочетании 

с оппортунизмом и здравым смыслом. 
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Провокация и провокативность являют-

ся одной из характеристик человеческой 

культуры эпохи постмодерна. Постмодер-

нистская культура, наполненная симуля-

крами, обращает на себя внимание, но не 

имеет глубинного смысла. С точки зрения 

экзистенциальной философии смысл за-

нимает одно из важнейших мест в челове-

ческом бытии. Провокация представляется 

хорошо исследованной проблемой в рам-

ках социальной философии [1; 2; 3], одна-

ко в философско-антропологическом зна-

нии данная проблематика остается недо-

статочно раскрытой. Итак, целью настоя-

щей статьи является концептуализация 

проблемы провокации и провокативность 

в рамках философской антропологии в 

контексте проблемы самовыражения чело-

веческой личности.   

В научной литературе провокация чаще 

всего представляется как манипулятивное 

действие, призванное побудить человека к 

чему-либо [1; 2; 3]. То есть акцент сделать 

на стимулировании желаемого поведения. 

Соответственно, предполагается, что 

смысл провокации именно в поведении.   

Однако исследуемое в настоящей статье 

явление представляется не столь одно-

значным. Исследователь Т.Н. Шеметова, 

рассматривая провокативность примени-

тельно к журналистике, показала, что, во-

первых, провокация возможно только в 

случае несовпадения картин мира участ-

ников события, во-вторых, она выступает 

в качестве способа коммуникации, 

направленного на изменение картины ми-

ра провоцируемого, в-третьих, провокация 

предполагает выход за пределы предпола-

гающегося формата, шаблона [4, с. 2, 6]. 

Итак, провокация существует не только на 

уровне действия и поведения, но и на 

уровне смысла, картины мира. 

Исследователь С.В. Тумский сосредо-

точил свое внимание на анализе положи-

тельной и отрицательной провокации в 

социокультурной сфере.  Его анализ пока-

зал большую неоднозначность исследуе-

мого явления. Он показал, что провокация 

не обязательно наносит ущерб или являет-

ся способом уничтожения, но требует от 

провокатора высокого уровня рефлексив-

ности. Инструменты положительной про-

вокации – доверие, обман, сокрытие ис-

тинных намерений, эмоциональное воз-

действие. Также при использовании поло-

жительной провокации возможно приме-

нение сомнительных приемов, однако они 

нужны для установления контакта, при-

влечения внимания адресата, передачи со-

общения. Провокатор намеренно шокиру-

ет, доставляет дискомфорт, вызывает раз-

дражение ради достижения какой-либо, 

например, положительной цели [3, с. 27, 

37]. Следовательно, провокация может 

быть направлена на достижение какого-

либо положительного эффекта, передачи 

какого-либо сообщения. В этом смысле 

провокация – явление гораздо более слож-

ное, что грубая манипуляция. Во всяком 

случае, философско-антропологическая 

интерпретация провокации не может ее 

трактовать так, потому что в таком случае 
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может быть упущено личностное (глубин-

ное и экзистенциальное) ее значение, не-

возможно будет раскрыть контекст, свя-

занный с самовыражением.  

Провокативность в контексте проблемы 

самовыражения рассмотрел исследователь 

А.А. Зобова. Она показала, что в культуре 

и мироощущении человека порожден 

внутренний конфликт между индивидуа-

лизацией форм самовыражения и много-

значностью трактовок содержания. Речь 

идет о том, что культура построена на пе-

редачи сообщений, коммуникации, однако 

они в субъективной реальности могут 

быть интерпретированы по-разному. Так-

же происходит с пониманием одних и тех 

же событий разными людьми [5]. В дан-

ном случае речь идет о том, что провока-

ция, являющаяся способом передачи со-

общения, выражения себя, не всегда верно 

интерпретируется провоцируемым. 

Если человеческое бытие понимать в 

рамках экзистенциализма, то провокация 

может быть определена в рамках экзи-

стенциальных данностей И. Ялома [6]. 

Данность смерти – достаточно редкий слу-

чай. Смысл, думается, ясно – в большин-

стве случаев событиям люди приписывают 

какой-либо субъективный смысл. Изоля-

ция – она преодолевается через провока-

цию, т.к. воздействие направленно на ин-

дивида или группу людей. Совершение 

провокации – это выбор, который человек 

совершает (совершать провокацию или 

нет, если совершать, то как, а, главное за-

чем). Совершение выбора и есть четвертая 

экзистенциальная данность – свобода. В 

данном случае можно говорить о том, что 

личность в процессе провокации проявля-

ет свою экзистенцию, свое экзистенциаль-

ное состояние в данный период времени.   

Педагогическое [7], психотерапевтиче-

ское [8], литературное [9] значение прово-

кации является одним из вопросов, кото-

рый изучается в научной литературе. Во 

всех случаях провокативность выступает в 

качестве метода, который призван под-

толкнуть провоцируемого к определенным 

размышлениям, пониманию чего-либо, пе-

реживанию или ощущению. При этом 

важность результатов мышления и  чув-

ствования  превалируют над действиями, 

которые может совершить индивид или 

группа под их влиянием или вследствие 

неверной трактовки смысла сообщения, 

передаваемого в процессе провокации.  

Таким образом, исходя из настоящего 

исследования, можно сделать ряд вывод. 

Во-первых, с точки зрения цели воздей-

ствия, как считает автор, провокации клас-

сифицируются следующим образом: ори-

ентированные в первую очередь на пере-

дачу смысла/сообщения и стимулирование 

определенного поведения. В любой прово-

кации представлены оба элемента, но один 

из них превалирует.  

Во-вторых, провокация осуществляется 

на уровне межличностной коммуникации 

и возможна благодаря несовпадению кар-

тин мира. Задача провокации – воздей-

ствовать на картину миру провоцируемо-

го. 

В-третьих, провокация не является во 

всех случаях вредоносной манипуляцией. 

На практике встречаются также положи-

тельные манипуляции, реализация кото-

рых, при верной интерпретации ее смысла 

обеими сторонами, цели и результаты ко-

торой благоприятны для провокатора и 

провицируемого. Провокативность – ме-

тод психологического, психотерапевтиче-

ского, литературного и т.д. воздействия.   

В-четвертых, провокация, провокатив-

ность опирается свободу, смысл, изоляцию 

(иногда смерть) как экзистенциальные 

данности, позволяет осуществлять само-

выражение экзистенции конкретного че-

ловека, глубинных структур его личности. 

Провокация опирается на эмоциональное 

воздействие, которое вызывает провокатор 

у провоцируемого. Смысл передается че-

рез намек, а не прямо (один из способов 

самораскрытия экзистенции). 

Рассмотренные обстоятельства раскры-

вают провокацию как философско-

антропологическую проблему, являющую-

ся способ самовыражения личности в 

условиях невозможности передать 

смысл/сообщение прямо. 
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Аннотация. В настоящей статье эксплицируются сущность и смысл провокации как 

философско-антропологического явления в контексте постмодернизма, экзистенциализ-

ма, герменевтики. Показано, что смыслом провокации является то, что Я не выражает 

словами, но предлагает Другому в качестве намека в виде имитации чего-то в реально-

сти, но на уровне воображаемого и символического выражаемое содержание обознача-

ется с помощью языка. Сущностью провокации является самовыражение личности, ко-

торое осуществляет по-разному на уровне реального, с одной стороны, и воображаемого 

и символического, с другой. 

Ключевые слова: провокация, герменевтика, экзистенциализм, постмодернизм, реаль-

ное, воображаемое, символическое, виртуальное. 

 

Возможность провакации как социаль-

ного и антропологического явления опре-

деляется тем, что у различных личностей 

картина мира неидентичная. Это обстоя-

тельство определяет необходимость ин-

терпретации происходящих событий. Со-

ответственно их смысл субъективно 

людьми воспринимается как неодинако-

вый. Провокация, как и любое другое со-

бытие, может быть осмыслено с точки 

зрения смысла и способа его понимания, 

интерпретации. Целесообразно ограничит-

ся исследованием смысла провокации в 

рамках постмодернистской и экзистенци-

альной философии (исследуют субъектив-

ное и объективное в генезисе смысла), а 

также герменевтики (изучает смысл как 

содержание авторского текста и его чита-

тельскую/зрительскую интерпретацию). 

Итак, целью настоящей статьи является 

экспликация сущности и смысла провока-

ции как философско-антропологического 

явления в контексте постмодернизма, эк-

зистенциализма, герменевтики. 

Современное искусство носит провока-

тивный характер [1]. Однако данное 

утверждение может быть отнесено и ко 

всей культуре в целом. По сути, речь идет 

о шокирующих и обращающих на себя 

внимание заголовках, текстах, перфоман-

сах и т.д., которые имеют характер прово-

кации, призыва к чему-либо, вызывают 

ощущение наличия тайного послания. 

Следовательно, провокация предполагает 

интерпретацию ее смысла.  

В герменевтике (герменевтический круг 

и герменевтический треугольник) автор, 

текст, читатель и смысл связаны между 

собой. Чтобы правильно осмыслить смысл 

текста необходимо знать смысл каждого 

предложения, слова, понимать личность 

автора, эпоху, в которой он жил, и, как это 

ни странно, заранее знать смысл текста. 

Также в герменевтике отдельное внимание 

обращается внимание на читателя, его 

личность, языковую традицию и т.д. [2]. С 

одной стороны, это замкнутый круг. С 

другой стороны, происходит экспликация 

сущности «истолкования текста». В дан-

ном случае под смыслом текста необходи-

мо подразумевать авторский замысел плюс 

особенности личности автора. Понимание 

личности автора позволяет уточнить ав-

торский замысел и понять, почему автор 

решил раскрыть именно такой смысл, а 

никакой другой.  

Таким же путем возможна и интерпре-

тация провокации, если понимать ее как 

текст. В таком случае у провокации есть 

автор (провокатор), его действия (текст) и 

читатель (провоцируемый). Соответствен-

но, возможность интерпретации смысла 
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провокации зависит от способности автора 

передать его наиболее целесообразно ис-

ходя из обстоятельств, учтя личность про-

воцируемого (возможности его понима-

ния) и ситуацию. В таком случае смысл 

зависит по большей части именно от авто-

ра (провокатора).  

В экзистенциальной философии и пси-

хологии предполагается, что личность са-

мостоятельность приписывает смысл про-

исходящим событиям. Субъективность 

конкретного человека фактически является 

границей интерпретации. Ограниченность 

жизни человек, временность экзистенции, 

историчный характер бытия человека 

предполагают ограниченность субъекта 

ситуацией, одна и за ее пределы возможно 

выйти. Выход за пределы ситуации имену-

ется «трансцендирование». Трансцендиро-

вание носит символический и мифопоэти-

ческий характер, его невозможно познать, 

на него можно только «намекнуть» [3]. 

Интересно, что и провокация представляет 

собой намек на что-либо и требует выхода 

за пределы своего и чужого опыта.  

Постмодернистская философия предла-

гает иное решение. «Смерть автора» не 

предполагает, что невозможно обнаружить 

конкретного субъекта, которому нельзя 

было бы приписать авторства. Имеется в 

виду то, что автор потерял права транс-

цендентного творца, пользующегося 

непререкаемым авторитетом, который 

единственный может верно, истинно пере-

давать смысл. Теперь, получается, право 

интерпретацию принадлежит лишь чита-

телю, а автор его утратил [4, с. 384-389]. 

Авторами (не в абсолютном, а в относи-

тельном смысле) в зависимости от ситуа-

ции теперь могут все субъекты. Ж. Делез и 

Ф. Гваттари такое положение вещей выра-

зили термином «ризома», подчеркивая си-

туативный характер человеческой иден-

тичности [5, с. 6-45]. В таком случае, од-

нако, увеличивается сложность в понима-

нии текста, т.к. читатель самостоятельно 

интерпретирует замысел автор, смысл, за-

ложенный автором. В таком случае интер-

претация читателя может не соответство-

вать авторскому виденью.  

Такой подход не способствует кон-

структивному пониманию провокации, в 

которой есть смысл. В данном случае воз-

можно понимание лишь провокации ради 

провокации, когда эмоциональное воздей-

ствие на провоцируемого является глав-

ным стремлением провокатора. Намек ра-

ди намека. Получается, что в таком случае 

провокация является симулякром. И такие 

провокации возможны в постмодернист-

ской культуре. Однако с философско-

антропологической точки зрения провока-

ция-симулякр может быть интерпретиро-

вана как следствие пустоты и одиночества 

в личности-провокаторе (нечего сказать). 

По крайней мере, на такие размышления 

наталкивает статья исследователя 

Д.А. Попова [1]. Подобные мысли возни-

кают и при изучении экзистенциальной 

философии – как и в постмодернизме, 

необходимо говорить об одиночестве че-

ловека, правда о пустоте говорить не при-

ходится. Невозможность трансцендиро-

вать, чтобы выйти за рамки экзистенци-

альных данностей (раскрыты 

И. Яломом [6]), говорит именно об изоли-

рованном (речь о внутреннем одиноче-

стве) характере индивидуального бытия. 

В реальности, однако, вне зависимости 

от способности человека других как субъ-

ектов и объектов, в большинстве случаев 

тем или иным путем личностям удается 

наладить коммуникацию, диалог. В этой 

связи невозможно говорить о том, что 

большинство провокаций – это провока-

ции ради провокации, провокации-

симулякры. Следовательно, они имеют 

смысл, который с большим или меньшим 

успехом может быть интерпретирован.  

Более глубокое понимание связи смыс-

ла, реальности, автора и читателя можно 

найти в творчестве философов-постмодер-

нистов и психоаналитиков Ж. Лакана и 

С. Жижека. Ж. Лакан показал, что бессо-

знательное структурировано как язык и 

что в его структуру входят реальное, вооб-

ражаемое и символическое [7]. С. Жижек 

показал глубокую связь реального и вир-

туального [8]. Исходим из того, что сим-

волическое и виртуальное опираются на 

язык, а реальное не выражается через 

язык. 

Дальнейшее рассуждение будет наме-

ренно двусмысленным: реальное 
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Ж. Лакана и реальное как происходящие в 

реальности будут интерпретированы 

(пусть и не вполне справедливо) как одно 

понятие. А воображаемое и символическое 

Ж. Лакана будут поняты как намек, нечто 

невыраженное в реальности, словах, но 

которое может быть выражено в словах, 

через язык. Намек на воображаемом и 

символическом уровнях в том или иной 

виде присутствует в сознании и бессозна-

тельном личности. Кроме того, реальное, 

также символическое и виртуальное не 

следует сводить к галлюцинации и вирту-

альности, т.к. в любом случае можно об-

наружить остаток, который не является 

симулякром (исходим именно из этого) и 

провокация осуществляется на уровне ре-

ального. 

Как показала исследователь 

Т.Н. Шеметова, провокация связана с ими-

тацией чего-то в реальности, а, затем, про-

исходит деконструкция для выявления ра-

нее не эксплицированных смыслов (на 

уровне воображаемого и реального) [9, 

с. 61-63]. Без имитации, которая невыра-

зима в языке, т.к. она предполагает намек 

на что-то другое, невозможна провокация. 

Имитация должна быть явной, привлекать 

внимание, оказывать эмоциональное воз-

действие, но означать, иметь смыслом не 

саму себя, а что-то другое (авторский за-

мысел). Без деконструкции имитации и 

всей ситуации невозможно понимание 

смысла провокации. Интерпретация про-

вокации – интеллектуальная и эмоцио-

нально-чувственная задача.  

В конечном счете, говоря метафориче-

ски, в рамках постмодернистской культур-

ной ситуации, когда роль автора и читате-

ля ситуативна, они могут меняться места-

ми и вступать в провокативный диалог. В 

данном случае неважно Я и Другой – это 

фигуры реального (в жизни или невырази-

мые в языке) или бессознательного (обна-

руживаемые в процессе анализа или само-

анализа). В любом случае им необходимо 

интерпретировать смысл провокативных 

сообщений друг друга. Однако, психоана-

литически, провокационная манера взаи-

модействия Я и Другого свидетельствует о 

их неготовности сообщить нечто языком, 

что и порождает такой способ самовыра-

жения.  

Таким образом, исходя из настоящего 

исследования, можно сделать ряд вывод. 

Во-первых, с философской точки зре-

ния существуют разные способы интер-

претации смысла провокации. Например, 

герменевтический предполагает понима-

ние смысла текста в контексте смысла 

слов, предложений, психологии автора и 

читателя. Экзистенциализм предлагает 

субъективно приписывать смысл в ситуа-

ции изолированного (одинокого) личност-

ного бытия. Постмодернизм передает пра-

ва интерпретации читателю, релятивизи-

рует позиции автора и читателя, делает 

ситуативными, фактически обозначая ин-

дивидуальное бытие как онтологически и 

антропологически пустое. 

Во-вторых, провокация содержит ре-

альный элемент (невыразимую в языке 

имитацию) и воображаемый и символиче-

ский элементы (выразимый в словах 

намек, который прямо не озвучивается). 

Экспликация смысла провокации возмож-

на только в результате деконструкции, ко-

торая требует затраты интеллектуальных и 

эмоционально-чувственных усилий прово-

цируемого. 

В-третьих, смыслом провокации явля-

ется то, что Я не выражает словами, но 

предлагает в качестве намека в виде ими-

тации чего-то в реальности, но на уровне 

воображаемого и символического выража-

емое содержание обозначается с помощью 

языка. Сущностью провокации является 

самовыражение личности, которая осу-

ществляет по-разному на уровне реально-

го, с одной стороны, и воображаемого и 

символического, с другой. Смысл и сущ-

ность провокации, как и она сама, не яв-

ляются галлюцинаторными или виртуаль-

ными. 
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Аннотация. В настоящей статье концептуализируется феномен шахмат как фило-

софско-антропологическая проблема. Показано, что шахматы могут быть определены 

таким путем, потому что личность в процессе игры и тренировки самореализуется, 

происходит самораскрытие человеческой природы. 
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Шахматы являются одним из феноме-

нов человеческой культуры. Именно под 

данным углом зрения они были исследо-

ваны в диссертациях М.Ю. Гутенева [1] и 

Е.А. Николаева [2]. Шахматы рассматри-

ваются также и как педагогическая про-

блема – особенности тренировочного про-

цесса у школьников [3] и спортсменов вы-

сокой квалификации [4]. Исследователи 

А.И. Алифиров, И.В. Михайлова [5], 

В.А. Колупаев [6], М.Н. Щербин и 

В.С. Мартиш [7] в своих статьях сделали 

попытку рассмотрения шахмат с философ-

ско-антропологической точки зрения, од-

нако целостной попытки изучения шахмат 

с такой точки зрения предпринято не бы-

ло. В этой связи философско-

антропологическая концептуализация 

шахмат является актуальной научной про-

блемой. Итак, целью настоящей статьи яв-

ляется концептуализация феномена шах-

мат как философско-антропологической 

проблемы.  

Сложность данной задачи определяется 

тем обстоятельством, что в различных фи-

лософских направлениях, различными 

мыслителями и исследователями концепт 

«природа человека» определяется по-

разному. В философии нет общего пони-

мания сущности природы человека и ис-

черпывающего списка черт, характеризу-

ющих ее. Достижение же поставленной 

цели требует репрезентации того факта, 

что через шахматы, через данный феномен 

культуры, игру человек способен выразить 

свою природу, полноту своего субъектив-

ного, личностного бытия. 

В философской литературе, посвящен-

ной шахматам, дискутируются, например, 

следующие вопросы: самопознание [7], 

ощущение радости от процесса игры [8], 

творчество [9], категории «смысл» и «зна-

чение» [10], искусственный интеллект [5] 

и др. Однако даже раскрытие данных про-

блем не гарантирует обоснование того 

факта, что через шахматы раскрывается 

природа человека. 

Эксплицировать раскрытие элементов 

природы человека возможно путем рас-

смотрения радости и творчества, испыты-

ваемых личностью во время игры в шах-

маты, с помощью концепта современного 

психолога М. Чиксентмихайи «поток». Ис-

следователь утверждает, что игра в шах-

маты позволяет ощутить данное состоя-

ние [11]. Фактически он предлагает про-

живать (концентрироваться) на уровне 

ощущения все экзистенциальные состоя-

ния, «приручая» их. Также 

М. Чиксентмихайи подчеркивал важность 

не только концентрации, но и диалога с 

собой, движения (физической активности), 

вкусовых ощущений, размышления и муд-

рости, работы, одиночества, дружбы и со-

циальных связей в принципе. Это позволя-

ет упорядочить поток сознания и совла-

дать со стрессом. В таком случае личность 

обретает смысл, целенаправленность и 

решительность в реализации смысла, воз-

вращается внутренняя гармония и проис-
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ходит интеграция приобретенных смыс-

лов [11]. 

По сути, игра в шахматы невозможна 

без реализации рекомендаций М. Чиксен-

тмихайи. Размышление в период шахмат-

ной партии или в период тренировочной 

деятельности – один из возможных вари-

антов диалога с собой. Мудрость, позво-

ляющая вдумчиво реагировать на любую 

позицию, не поддаваясь сильным эмоциям, 

приходит с опытом, спортивным мастер-

ством. Физическая выносливость в период 

длительной партии (классический кон-

троль) невозможна без достаточного уров-

ня спортивной подготовленности, актив-

ности. Шахматистам, как и всем другим 

людям, нравится разная пища. Ее употреб-

ление может по-разному влиять на резуль-

тат, улучшать или ухудшать его, но пред-

почитаемая пища в любом случае улучша-

ет психологическое состояние перед пар-

тией. Для профессиональных шахматистов 

игра в шахматы – работа, для остальных 

(любителей) – хобби. Некоторые любители 

пытаются совместить шахматы и работу, 

становясь тренерами. Тренировки у шах-

матистов бывают разные – в одиночестве 

(самостоятельные) и в коллективе. То есть 

игра в шахматы предполагает умение по-

лучать удовольствие как от одиночества, 

так и от взаимодействия с социальным 

окружением. 

Итак, в психологическом смысле шах-

маты действительно способствуют реали-

зации природы человека, его личностных 

возможностей. Шахматы позволяют спра-

виться с «психической энтропией» созна-

ния, способствуя появлению концентра-

ции, целенаправленности, решительности. 

Соответственно шахматы позволяют вер-

нуть внутреннюю гармонию и переживать 

смыслы. После этого имеет смысл перехо-

дить к самопознанию и через игру в шах-

маты исследовать качества личности (свои 

или чужие). Качества личности могут быть 

сформированы как еще до начала занятия 

шахматами, так и сформироваться в про-

цессе обучения и участия в турнирах. Тре-

буются воля, умение как выигрывать, так и 

проигрывать. 

С интеллектуальной точки зрения шах-

маты тоже представляют собой сложный 

феномен. С одной стороны, это рассужде-

ния о границах человека разума и искус-

ственном интеллекте, т.е. о природе мыш-

ления как такового. С другой стороны, 

изучение категорий смысла, значения, тес-

но пересекающихся с исследованием роли 

языка для межличностного диалога и бес-

сознательного как одной из частей лично-

сти. 

Человеческий разум и искусственный 

интеллект (в том виде, в котором он суще-

ствует сейчас) различаются, как полагает 

автор настоящей статьи, по четырем глав-

ным параметрам: 

Во-первых, способность создавать ал-

горитмы, понимать и осознавать (выигры-

вает человеческий интеллект). 

Во-вторых, быстродействие, время ана-

лиза ситуаций и оценка возможных вари-

антов действий (выигрывает искусствен-

ный интеллект). 

В-третьих, концентрация, способность 

не отвлекаться на раздражители, эмоцио-

нальное состояние (выигрывает искус-

ственный интеллект). Компьютер в прин-

ципе не подвержен эмоциям, а человек под 

их влиянием способен играть лучше или 

хуже, как рассчитать длинный, красивый, 

эффективный вариант, так и допустить 

грубый «зевок» в один ход. 

В-четвертых, память, способность за-

поминать, хранить и воспроизводить ин-

формацию (искусственный интеллект пре-

восходит по данному параметру). Воспо-

минания теряются человеком как под вли-

янием психологических защит, сильных 

эмоциональных переживаний, так и в ре-

зультате старения организма, возраста. На 

память компьютера не влияют психологи-

ческие факторы, а в случае ухудшения ра-

боты оборудования в силу его устаревания 

составные части можно поменять на но-

вые, не потеряв ничего с точки зрения со-

держания.  

С человеком сложнее. Каждая личность 

уникальна. Любая попытка заменить у че-

ловека головной мозг или всю нервную 

систему может привести к потере тожде-

ства личности. Человек не сможет отве-

тить на вопрос «кто я?» даже не в фило-

софском смысле, а в простом бытовом. 

Поэтому быть человеком, в т.ч. шахмати-
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стом, означает принимать ограниченность 

собственного разума. В обмен на это чело-

век получает возможность сохранять по-

стоянство своего Я (тождество личности), 

осознавать происходящее, самостоятельно 

создавать алгоритмы, определять вектор 

своего движения и развития.  

Исследователь Е.А. Николаев на при-

мере игры в шахматы показал, что значе-

ние – это «знаковое функциональное взаи-

модействие сознаний» [10, с. 127]. С таким 

определением сложно не согласиться. 

Действительно, в шахматной партии суще-

ствуют условные договоренности о ценно-

сти каждой фигуры, о тактическом и стра-

тегическом качестве позиций и т.д. Такие 

договоренности опираются на правила иг-

ры, цель игры, шахматную практику, спо-

собность оценивать позицию и рассчиты-

вать варианты и т.д. Сама по себе позиция 

уже знак результата партии, умения шах-

матистов играть в шахматы, разыгрывать 

те или варианты, знания закономерностей 

игры и т.д. Однако смысл игры у каждого 

свой. При общении с тренерами возникает 

понимание этого. По их мнению, боль-

шинство занимается шахматами для того, 

чтобы занять время, сменить обстановку, 

пообщаться, заработать (сильнейшие шах-

матисты мира за участие в турнирах полу-

чают крупные суммы) и т.д., но мало кто 

начинает заниматься данным видом спорта 

из прямого интереса к нему. В этой связи 

смысл игры, хоть и формально определен 

правилами, но фактически зависит от лич-

ности шахматиста. Представители данного 

вида спорта могут договориться между со-

бой только по поводу самого по себе «язы-

ка» шахмат – правил игры, правил ведения 

записи, значения тех или иных ходов, но 

не по поводу смысла, который остается 

субъективным. 

Таким образом, исходя из настоящего 

исследования, можно сделать ряд выводов: 

Во-первых, в шахматной игре человече-

ское бытие раскрывается во всей своей 

полноте – рационально и эмоционально-

чувственно; шахматы являются способом 

самовыражения личности.  

Во-вторых, игра в шахматы, являясь 

«потоковым» переживанием, может яв-

ляться одним из факторов, способствую-

щих формированию  силы и зрелости лич-

ности («характера»). Для этого необходи-

мо выработать целенаправленность, реши-

тельность, способность переживать смыс-

лы, волю, умение выигрывать и проигры-

вать. Проявление данных качеств – экзи-

стенциальная ответственность личности. 

В-третьих, в шахматах проявляется 

ограниченность человеческого разума (че-

ловек медленнее компьютера считает ва-

рианты и помнит меньше машины), в об-

мен на что он получает возможность со-

хранять постоянство своего Я (тождество 

личности), осознавать происходящее, са-

мостоятельно создавать алгоритмы, опре-

делять вектор своего движения и развития, 

а также действовать под влиянием эмоций. 

Категория «значение» в шахматной игре 

может быть интерпретирована как рацио-

нальная, а смысл игре придает исключи-

тельно человеческая субъективность. 

Рассмотренные обстоятельства позво-

ляют концептуализировать шахматы как 

философско-антропологическую пробле-

му, потому что личность в процессе игры 

и тренировке самореализуется, происходит 

самораскрытие человеческой природы. 
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Аннотация. В Труде мы проанализировали парадигму лексем в романе 

Ш. Абдыраманова “Судьба” в качественных и количественных показателях. Номинанты 

концепта “голова” составляют большую парадигму. К ним относятся голова, мозг, 

разум, чувства, память, память, голова и т.д. Учитывая эту точку зрения, в этой 

работе мы попытаемся раскрыть значения, которые корень головы, словоформы и слова, 

из которых он состоит, принимают в художественном тексте. 

Ключевые слова: номинант, лексема, предлог, слово, качественно-количественные 

признаки, понятие, словоформы, память, парадигма, предикат. 

 

Номинанты концепта баш “голова” 

составляют большу парадигму. К ним 

относятся голова, мозг, разум, чувства, 

память, память, голова и т.д. Если мы 

возьмем только отрицательную ленту 

оценок, в которой голова / мозг / разум / 

ценность + нет, то названия свойств, 

принадлежащих головной части тела, 

взаимно синонимичны и служат 

индикаторами указанного концепта. 

Некоторые представители лингвокогни-

тологии (например, Е.И. Зиновьева) 

связывают концепт только с корнем и его 

производными [4, с. 7; 5, с. 101]. Учитывая 

эту точку зрения, в этой работе мы 

попытаемся раскрыть значения, которые 

корень головы, словоформы и слова, из 

которых он состоит, принимают в 

художественном тексте. Следовательно, 

работа выполняется в семасиологических 

рамках. Сначала остановимся на их 

качественно-количественных признаках. 

1.1. “Голова-это часть тела”. При этом 

голова определяется как верхняя (верхняя) 

часть человеческого тела, передняя часть 

тела животных, где расположены органы 

чувств (мозг, глаза, нос, рот, уши, зубы, 

язык). В этом смысле заглавие 

использовалось в романе 102 раза, 5 раз в 

именительном падеже, 9 раз в 

родительном падеже, 34 раза в 

родительном падеже, 1 раз во 

множественном числе, 7 раз в падеже; 100 

раз в единственном числе, 2 раза во 

множественном числе: баштары ооруйт 

[1, с. 216], баштарына чалма салып [1, 

с. 218]. Иногда идиома также используется 

для добавления слов в сочетаниях: башы 

келсе башына [1, с. 41, 122]. Формы с 

суффиксами принадлежности – 63 (башы, 

башына, башым ...), в начальном виде – 

39, например: баш көтөргүсү келбейт [1, 

с. 20], төшөктөн баш чыгарып [1, с. 44], 

баш ийкеди [1, с. 434] и др. В работе мы 

рассмотрели добавление первой части 

идиом, таких как баш ийкеди, баш 

чайкады к существительному. А их 

находка была использована в 

продолжении, которое так и не вышло в 

романе. 

1.2. “Голова – источник ума”. Слово 

баш также широко использовался в этом 

смысле в тексте. По нашим подсчетам в 

работе он встречается 45 раз. Значения в 

них: 1) мээ “мозг” – 5 раз 

(башына/мээсине кан куюлуп кеткен), [1, 

с. 373]; 2) эс “память” – 21 раз (түрдүү 

ойлор келди башына/эсине; ой 

башына/эсине түштү, башынан/эсинен 

кетпей; 3) разум/мысль “акыл-эс, акыл-ой” 

– 7 раз (башына/акыл-эсине келбеген 

ойлор, ачуусу башына/акыл-оюна тепкен, 

башы ... эңги-деңги; 4) эстутум, ой 

“память, мысль” – анын 

башында/эстутмунда/оюнда ар кандай 

түшүнүктөр, кыялдар 
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башында/эстутумунда/оюнда жашап 

жүрөт, т.е. 2 раза; 5) сезим “чувство” – 

көзүм болбогону менен башым / сезимим / 

акылым, жүрөгүм бар, башың / сезимиң / 

көңүлүң ооган жакка.  

1.3. “Муж-жена (быть)” значение в 

словосочетаниях встречается 2 раза: 

тагдыр бийлиги ... аларды баш коштурган 

жана экөөбүз баш кошкондон кийинки. 

1.4. Слово Баш в предложном падеже 

вместе с глаголами кечир-, өткөр- 

использовано в значении “жизнь, судьба”:  

а) ... окуяны ... баштан кечирет [1, 

с. 146] / окуяны жашоосунан кечирет; ... 

мүрт өлүшүн ... оор кайгы менен баштан 

кечирип [1, с. 161] жашоосунан кечирип;  

б) ... толкундуу абалды башынан 

өткөрөт [1, с. 352] / жашоосунан өткөрөт. 

1.4. В значении “поддаться, сдаться”: 

акылга баш ийбес [1, с. 122] / акылга 

сыйбаган, багынбаган; здесь 

словосочетание баш ийбөө является 

идиомой. 

1.5. Слово Мээ в значении “мысль, 

соображение”: мээ сөөгү жука [1, с. 417] / 

акыл-эс кутусу/кампасы чектүү/кең эмес 

[4, с. 34]. 

1.6. В значении “кончик, начало чего-

нибудь” карагандардын башын 

байланыштырып/учун [1, с. 27] столдун 

наркы башы/учу [1, с. 114], коридордун 

башына чейин/учуна [1, с. 115, 116, 117], 

желенин тигил башы/учу [1, с. 30] 2 раза), 

комузунун башын тиктеди/учун [1, с. 44] 

и др. 

В некоторых примерах описана 

семантика “верхняя сторона, сверху”  

(базар башындагы көпүрө/жогор 

жагындагы, [1, с.398], значение 

“верхушка” (дивандын башын 

кычыратып/төр тарабын [1, с. 436]. 

Иногда значение “башат” выражается 

через это слово:  суунун башын 

ылайлагын/башатын [1, с. 278], суунун 

башын сен ылайладың [1, с. 313], балээнин 

башы [1, с. 444], айрым учурларда 

“кайрадан, кайтадан” семасын да аталган 

сөз атайт: баарын баштан түшүп айтып 

берет [1, с. 345] / кайтадан / кайрадан / 

кайталап.  

Иногда слово баш обретает значение 

“первый, передовой”: катынын баш 

кылып [1, с. 265]. Здесь речь идет о жене 

персонажа как об объекте на переднем 

плане. Такой пример-один. 

В романе есть случай, когда  корень 

повторяется и используется как часть 

одной и той же фразы: башы чай менен 

башталып [1, с. 243], башынан баштап [1, 

с. 291]. Они использовались в первом 

примере в форме подлежащего + 

сказуемого, а во втором-в соотношении 

косвенного дополнения + сказуемой части. 

После этого мы подробно поговорим о 

глагольных формах. 

Место лексемы баш он займет и других 

номинантов соответствующего концепта: 

Жокенге чокуга чапкандай/башка [1, 

с. 255], тор кашканы чокудан нары 

тартып-тартып/баштан [1, с. 266]. Таких 

примеров только 2. 

1.7. Дериват слова Баш образованный с 

помощью частицы -кы мүчөсү обретает 

значение “основной, необходимый”. Слово 

башкы используется в атрибутивном 

значении 12 раз (башкы инженер, башкы 

маани и т.д.), субъектно-объектном 

значении 18 раз (эң башкысы – көнүккөнү, 

эң башкысы – кийим-кече и т.д.). 

1.8. В романе глагольный дериват 

(башта-) и его формы слова баш широко 

использованы. Они встречаются 123 раза. 

В этих примерах (С+) П (чатак 

башталды, тоо башталат, чөп чабык 

башталат и др.) – 103, Пр (+С,О,Т) 

примеры типа (баштаган ишин аягына 

жеткирген, баштаган мезгилде, жылый 

баштаган кезде и др.) – 9, О (+П)  (ишти 

баштоону айтат, ишин баштаарын 

айтты, эмнеден баштаарын билбей) – 6, 

пример с предлогом (иштей баштагандан 

бери) – 1. Среди них есть немало видов, 

которые повторяются: ыйлай баштады [1, 

с.194, 196, 228, 264, 311, 356, 390] - 7 раз, 

айта баштады [1, с.83, 157, 228, 307, 315] 

– 5 раз и т.д.  Кыскартуулар: С – субъект, 

П – предикат, Пр – причастие, О – объект, 

Т – темпоральность. 

1.9. В романе “Судьба” Ш. Абдыра-

манова часто встречается слова башка. Он 

использован в качестве существительного, 

прилагатлеьного, предлога, наречия.  

В качсетве прилагательного башка сөзү 

79 раза: (үйлөр башка [1, с.117], иш башка 
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[1, с.133], сөз такыр башка [1, с. 300], 

түшүнүгү ар башка эмеспи [1, с.234], 

жыйынтыгы ар башка [1, с. 427], жөнү 

башка [1, с. 290], максатыңыз башка [1, 

с.344], в 73 примерах как причастие: 

башка жол [1, с. 123, 204, 256, 2, 257, 258, 

266, 325, 347, 360, 402, 437] – 12 раз, 

башка жак [1, с. 59, 82, 114, 180, 194, 201, 

214, 237, 275, 336, 394, 427] – 13 раз, 

башка себеп [1, с. 125, 154, 182, 228, 366, 

384] – 6 раз и др.  

Функции детерминанта выполняют 

также явления неопределенного, общего 

характера: башка бирөө [1, с. 17, 214, 227, 

244, 323, 336] – 6 раз, башка (эч) нерсе [1, 

с. 32, 40, 52, 254, 308, 397, 443] – 7 раз, 

башка эч ким [1, с. 60, 410], башка балээ 

[1, с. 163]. Всего – 16. 

В качестве наречия слово башка: аны ... 

эки башка түшүнөт турбайбызбы [1, 

с. 231], башка дешке чамасы келген жок 

[1, с. 349]. Во втором предложении он 

участвовал в определении предложения. 

В тексте романа часто употреблено 

субстантивное слово башка. При 

спряжении или связывании во 

множественном числе он принимает 

вещественное число, используется как 

дополнение, наречие. В субстантивной 

форме – 82. Из них в именительном 

падеже – 17: башкалар бар [1, с. 154], 

башкалары бар [1, с. 156], башкалар эмне 

десе [1, с. 165], башкалар таштаган 

жакка [1, с. 307], башкалар суктанат [1, 

с. 333], адамдык баасы да жана башкасы 

да өз колунда [1, с. 444], в именительном 

падеже с предлогами – 4: башкалары 

менен да [1, с. 101], башкалар үчүн сабак 

[1, с. 227], башкалар менен каргаша жок 

[1, с. 183] , башкалары менен кошуп [1, 

с. 336], башкалар арасында [1, с. 300]. 

В субстантивном положении 

встречается в 9 раз в родительном падеже: 

башкалардын көңүлүнө [1, с.15], өзүнөн 

башкасынын баары [1, с.102], башканын 

курманысың [1, с.141], өзүңөн башканын 

баарын жинди десең [1, с.206], 

башкалардын оозунан [1, с.163], 

башкалардын сугун арттыруу [1, с.210], 

башкалардын акысы [1, с.247], 

башкалардын сөзүн укпайт [1, с.355], 

башкалардын жардамы [1, с.276]; в 

дательном падеже башкаларга окшобогон, 

башкаларга уруксат эмес [1, с.307], 

башкаларга кымбат сатып [1, с.439] 

слово использовано 4 раза.   

Формы винительного падежа широко 

использованы в тексте романа: в нашей 

картотеке зарегистрировано 14 примеров: 

башкасын коё туруп [1, с.98], башкаларды 

билбейм [1, с. 229], башкасын сурады [1, 

с.193], башканы күтүүгө болобу [1, с.256], 

башкасын айтты [1, с.304], башкаларын 

түшүнүп [1, с.443] и др. Абстрактность 

переходит в качество, когда слово башка 

становится обобщающим названием 

набора, имеет номинатив, который 

объединяет противоположные ему 

объекты, отличные от рассматриваемого 

объекта. 

В романе не встретили форму 

творительного падежа.  

Примеры в предложном падеже: 7: 

башкалардан өзгөчө [1, с.10], башкалардан 

ашып түштү [1, с.237], башкалардан да 

угушту [1, с.271], башкалардан кем 

калбайт  [1, с.300], башкалардан 

укпагандай [1, с.424], башкалардан кем 

эмес [1, с.154, 429]. Бир мисал эки ирет 

учурайт.  

В сравнительной степени с формой -

дай: башкалардай болбой [1, с.210], 

башкалардай эле сүйгөн, башкалардай эле 

көңүлү калган [1, с.110], башкалардай эле 

... чыдадың [1, с.143], башкалардай эле .. 

жан эмес экен [1, с.197], башкалардай 

этияттануу дегенди кой [1, с.285], 

башкалардай жашай албайт [1, с.307], 

башкалардай алгачкы пакетин Жамал да 

алды [1, 358]. Они – 8. Эта форма также 

может быть добавлена к падежу 

[(Зулпукаров, Амиралиев 2021: 233-261)].  

Уравнительная частица -ча  которая 

присоединена к деривату лексемы баш 

часто встречаются в тексте. Мы не 

считаем их наречиями, так как они 

определяют существительное. Их можно 

рассматривать вместе с частями падежей. 

В романе слово башка  в которой есть эта 

морфема выполняют функцию 

определения (башкача багытта, башкача 

мамиле, башкача амал), сказуемого 

(мамилеси таптакыр башкача болот, 

баары ... башкача чыкты, сен ... 
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таптакыр башкасың, мамиле таптакыр 

башкача болду) и обстоятельства (башкача 

ойлойм, башкача сүйлөп, башкача айтты, 

башкача иштедим, башкача жашай 

баштады, башкача жолугуп өлтүрөм, 

башкача болуп көрүнө баштаган). Мы 

хотим подтвердить, что нет причин 

добавлять эти словоформы к наречиям. 

Количество примеров – 15 (Зулпукаров, 

Амиралиев 2021: 233-261).  

Морфема принадлежности 

родительного падежа -дыкы, -ныкы 

служит особым видом падежа. Эта 

морфема состоит из двух частей: первая 

часть – форма винительного падежа 

(Зулпукаров, Амиралиев 2021: 235). 

Пример в романе: башкалардыкы бир жөн 

[1, с.16]. Здесь родительный падеж 

субстантивирован: существительное, 

подлежащее, бир жөн – сказуемое и т.д. 

1.11. Лексема Баш входит в состав 

составных слов. Почему-то в таких словах 

преобладает негативное оценочное 

значение: 1) чаар баш балдар [1, с.9], боз 

баш балалык [1, с.190], кежир карабашты 

[1, с.101], как баш чалга [1, с.191], куу 

башка, куу башынан, как баш чал, как баш 

чал – эки ирет [1, с.192], өзүнүн 

маңбаштыгын тилдеп [1, с.425], куу баш 

чалды [1, с.416], боз баш Саяк [1, с.195], 

как баш чалдын [1, с.197], мадыра баш [1, 

с.137, 146, 148], боз баш бала [1, с.140,  

148], боз баш балалык [1, с.180], боз баш 

Жамал [1, с.246], маңбаштыгы [1, с.425], 

2) ашык баш жүк [1, с.77], баш  аламан 

үйүлүп [1, с.85].  

Даже в слове машак “зерновые головы, 

пришедшие на охоту после уборки 

колосовых” есть негатив. Машак было 

делом бедных, голодных. Чтобы показать 

тяжесть времени, строгую дисциплину во 

время боя, бережливость, насильственно 

выполненную работу, труд машака 

описывается в романе в примерах: машак 

терүү, машак терип, машак терет, 

машагын алып, машак терип жүрүшчү, 

эки колу машакта, машакты укалап, 

машак терип адырда.  

В это слове часть маш – родственен со 

словом башСклонение гласных б/м в 

начале слова характерно для тюркских 

языков (см.: узб. беллаш “белдешип 

күрөшүү, таймашуу” – кырг. мелдеш 

“таймашуу, жарышуу”).   

1.12. В романе есть и другие 

составляющие, участвующие в 

объективизации концепта” головы". Среди 

них компоненты голова в антонимическом 

соотношении баш, аяк слова 

использовались продуктивно. Их 

соединение, кажется, также сочетается с 

их выражениями: 1) баш-аягы созулуп 

жаткан ийрүү цехи, баш-аягына чейин 

сыйпалап, баш-аягына аралаштырып; 2) 

баштан аяк куп кылуу, баштан аяк жат 

билген, башынан аягына чейин. Всего – 7 

примеров.  

1.13. В романе “Судьба” 

Ш. Абдыраманова есть слова, которые 

были трансформированы в глагольные, 

потом в субстанивные значения: 

башталыш “процесстин жүрүүсүнүн 

алгачкы этабы, аракетти аткарылышынын 

биринчи учуру”: жаңы окуу жылынын 

башталышына, жаманчылыктын 

башталышы, окуу жылынын башталыш 

күнү, иштин башталышы, ишиңиздин 

башталыш багыты. Слово состоит из 4-х 

морфем: баш-та-л-ыш. Аффикс -ыш 

образует абстрактные существительные. 

Состояние, в котором это существительное 

используется как часть большой 

агглютинативной цепочки, зафиксировано 

в одном примере: баш-та-л-ыш-ын-да-гы 

... жай [1, с. 107]. В слове семь морфем. 

Основная функция была выражена 

модифицированным репрезентативом 

концепта” голова". 

1.14. Фразеологизмы со словом баш в 

романе: 1) баш көтөрүү 10 раз, баштан 

кечирүү 10 раз, башка түшүү, башты 

эңүү/эңбөө, баш чайкоо, башты 

айландыруу/айландырбоо, баш калкалоо, 

баш ийкөө, башты ойлоо, башка үйүү, 

башка келүү, башты төмөн салуу, баш 

тартуу, баш бербөө, баш коюу, баш 

оорутуу, баш ийүү; 2) керт башы, башка 

балээ, баштын сыймыгы, баш кашырга 

чолосу жок, башы менен күнөөгө кирүү, 

динге баш урган, сезими башына тебүү, 

намысы башына тепкен. При этом первую 

группу составили фразы в форме 

существительного + глагола [2, с. 22]. 
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Основной номинант, объективирующий 

концепт “головы” в содержании романа – 

голова. Кроме того, в этом участвуют 

такие слова, как мээ и калпак. Всего в 

работе зарегистрировано 593 лексемы. 
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Аннотация. В этой статье рассмотрены основы исследования ареального распро-

странения иностранных слов в кыргызском языке, а также затронуты вопросы языковой 

ситуации кыргызского языка на современном этапе. Требования выдвигаются для 

усиления методологии изучения, определения, преподавания, интерпретации значения, 

пояснительной работы слов, которые вошли в кыргызскую речь из английского. Этот 

момент также определяет актуальность данной статьи. 

Ключевые слова: ареал, неологизмы, разговорная речь, восприятие, аудитория, 

языковой статус 

 

В последнее время в рамках глобализа-

ции и усиления межкультурного диалога с 

момента обретения Кыргызстаном незави-

симости кыргызский язык 

Количество слов, поступающих из ан-

глийского языка, значительно увеличи-

лось. Поэтому наша статья направлена на 

изучение данного вопроса и призвана от-

ветить на вопрос о том, каково современ-

ное языковое состояние кыргызского язы-

ка. 

Из года в год увеличивается количество 

английских слов, вошедших в кыргызский 

язык, его влияние на наш родной язык, 

ареальное распространение и некоторые 

упускаемые из виду случаи явления быка, 

его причины, количество и качество, зна-

чение которых часто упускаются из виду. 

Кыргызский язык является государствен-

ным языком Кыргызской Республики. По-

вышение общественного статуса кыргыз-

ского языка, повышение статуса кыргыз-

ского языка для граждан Кыргызстана 

другой национальности-одна из проблем-

ных проблем современности. В этом 

направлении кыргызскими педагогами и 

учеными был сделан ряд работ. К ним 

можно отнести словари, учебники, содер-

жащие наборы слов, вошедших в кыргыз-

ский язык из английского языка, созданно-

го в последнее десятилетие [1, с. 141]. 

Вместе с тем, проводится некоторая рабо-

та по внедрению английских слов кыргыз-

ского языка в компьютерную среду, в сеть 

Интернет. И сейчас выдвигаются требова-

ния по усилению методики изучения, 

определения, обучения, толкования значе-

ния, разъяснительной работы слов, во-

шедших в кыргызский язык из английско-

го языка. Этот момент также определяет 

актуальность этой статьи. За время работы 

над этой темой было проделано много ра-

боты на практике, основанной на этой тео-

рии, а не только теоретически. Наряду с 

толкованием значения слов, вошедших в 

кыргызский язык из английского языка, 

цель состояла в том, чтобы очистить и 

обогатить наш родной язык. Выявление и 

уточнение слов, вошедших в кыргызский 

язык, позволило ввести их в литератур-

ную, научную языковую норму (посред-

ством английской интерпретации значе-

ния) [2, с. 78]. А главное, созданы условия 

для повышения статуса кыргызского языка 

в обществе. По результатам исследования 

будет разработан переводной словарь ан-

глийских слов, вошедших в кыргызский 

язык, составлены руководства и результа-

ты будут широко распространены в науч-

ной, культурной, литературной, политиче-

ской сферах. В ходе исследования изуча-

лись и уточнялись возрастные особенно-
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сти опрошенных респондентов, занимае-

мая ими профессия, степень образования и 

район проживания, учебное заведение, в 

котором они учились-определялась акту-

альность проекта, а рассматриваемые ис-

следования, с одной стороны, были науч-

ными, с другой стороны, он изучал языко-

вое состояние кыргызского языка, являю-

щегося культурным достоянием. Основная 

цель исследования заключалась в том, 

чтобы определить ареальное распростра-

нение новых слов, поступающих из ан-

глийского языка, и в каком возрасте они 

используются, правильно ли они исполь-

зуются, правильно ли пользователи пони-

мают значение слова или нет, каковы по-

следствия. На основе проекта был прове-

ден ряд исследований с разъяснительной 

работой для широких масс: 

1) какие слова вошли в кыргызский 

язык из английского языка, какие из ино-

странных языков (русский, латынь, араб-

ский и т.д.) [3, с. 5]; 

2) определение влияния слов, заимство-

ванных из английского языка, на кыргыз-

ский язык; 

3) попытка определить количество слов, 

которые вы вводите из английского языка; 

4) интерпретация значения вновь вве-

денных слов; 

5) выполнение перевода значений вхо-

дящих слов с английского языка; 

6) включение в Кыргызскую Вики-

педию набора заимствованных слов из ан-

глийского языка; 

7) изучение использование новых слов в 

зависимости от возраста и причины вклю-

чения; 

8) проведение ареальных исследований, 

выявление и объяснение распространения 

слов, заимствованных из английского язы-

ка; 

9) разработка электронного словаря. 

Кыргызский народ в период своего рас-

цвета имел разнообразные связи со мно-

гими народами. В результате в состав кыр-

гызской лексики вошло много слов из 

языков других народов. Фактически, в ми-

ре нет языка, который не заимствовал бы 

слова из языков других народов. Словар-

ный запас, состоящий из «чистого» языка, 

не может расти и складываться в «мерт-

вые» языки. 

В лексическом фонде современного 

кыргызского языка много заимствованных 

слов.  Обозначение заимствованных слов 

можно проследить В «Кыргызско-русском 

словаре» К.К. Юдахина [4]. При этом сло-

ва, принятые извне, составляют 22,8% от 

общего содержания словаря. Но следует 

помнить, что этот показатель относится к 

тем же словам, что и в словаре. Слова, по-

ступающие извне, поступают в любом 

языке двумя способами-устным и пись-

менным. В лексике кыргызского языка 

также много заимствованных слов. 

Почему в последнее время все чаще 

встречаются слова, пришедшие в кыргыз-

ский язык из английского языка, в ориги-

нале без перевода. Это научное исследова-

ние поможет найти ответы на вопросы о 

том, как это явление влияет на развитие 

кыргызского языка и другие подобные во-

просы. 

Поступление и использование ино-

странных слов на кыргызском языке без 

перевода, например: (бестселлер, блокба-

стер, респект, брутальный, гламурный, 

триллер, джекпот, твид, экшн, мейкап, ка-

стинг, стартап, тюнинг, контент, ретранс-

ляция), и все термины, связанные с ин-

формационными технологиями, экономи-

кой, политикой, медициной, глобализация 

всего мира; частое использование интер-

нет-ресурсов;двойное в связи с их тесной 

связью с языкознанием (быстрый переход 

с одного языка на другой или смешанное 

использование) при использовании их без 

перевода или с переводом на кыргызском 

языке,  профессиональное и ареальное ис-

пользование и определение причины. 

Слова в английском языке, которые мы 

используем, имеют множество преиму-

ществ, а также используются в различных 

областях. В этой ситуации кыргызскому 

языку пришлось опираться на влияние ан-

глийского. Если раньше большую роль в 

развитии кыргызского языка, расширении 

его общественных функций, обогащении 

лексики играл русский язык, то в соответ-

ствии с современными условиями большое 

влияние оказывает английский язык. Тече-

ние языковых влияний-явление двусто-
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роннее. Но даже тогда было изучено, что 

языки с очень широкой социальной функ-

цией и высокой степенью языковой куль-

туры оказывают большее влияние на дру-

гие языки. 

Социально-экономическая, политиче-

ская и культурная связь английского и 

кыргызского языков началась еще в про-

шлом веке. Возьмем, к примеру, слова  

(export, import, film, photo, progress, 

regress) «экспорт, импорт, фильм, про-

гресс, регресс». Эти слова были заимство-

ваны из английского языка в русский, а 

затем широко используются в кыргызском 

языке. Заимствование этих слов из англий-

ского языка можно проследить по следу-

ющим признакам. Структура гласных 

означает, что это слово английского языка, 

и важно помнить, что эти слова использо-

вались без перевода. Слова, распростра-

ненные в общепринятом языке, можно те-

матически разделить на следующие груп-

пы: 

a) за последние 10-15 лет отношение 

кыргызского народа к торговле измени-

лось. В связи с этим появились новые тер-

мины. Например: бизнесмен – 

businessman; презент – present; trade – 

трейд (торговля); брокер – broker – торго-

вец; плейер – player; инфляция – inflation; 

казино – casino; офис – office; секондханд 

– secondhand; маркет – market;  

б) развитие торговли и сотрудничества 

между Америкой и Кыргызстаном привело 

к появлению терминов, связанных с 

обслуживанием профессии людей. 

Например: киллер – killer, дизайнер – 

designer, фермер – farmer, диджей – didjey, 

бизнесмен – businessman, брокер – broker, 

инвестор – investor, волонтер – volunteer, 

спикер – speaker, мастер – master, 

дистрибьютор – distributor [5, с.143]; 

в) слова, связанные с различными 

предметами, инструментами, предметами 

одежды и другими названиями: тостер – 

toster, холл – hall, кантин – canteen, пикник 

– picnic, рефрижератор – refrigerator, сви-

тер – sweeter; 

г) в соответствии с требованиями вре-

мени, в последние годы была введена ком-

пьютерная тематика. Это означает, что 

компьютер породил новые термины, а 

также сделал много новых открытий. 

Например, интернет, факс, мониторинг, 

диск, принтер, ксерекс, денди, сайт, мейл; 

д) слова абстрактного значения: супер – 

super, вакант – vacant, сарказм – sarcasm, 

версия – version, оптимист – optimist, 

пессимист – pessimist; 

е) новые слова, связанные с торговлей и 

едой: гамбургер-hamburger, чизбургер-

cheesburger, хотдог-hotdog, бисквит-bisciut, 

салат-salad, лимонад-lemonade, кафе-cafe; 

ж) слова, связанные с общественно-

политическими концепциями: президент – 

president, губернатор – governer, трон – 

tron, лектор – lekturer, гранд – grant, проект 

– projekt, парламент–  parlament, амбасадор 

– ambassador, спикер – speaker, 

презентация – presentation; 

з) слова связанные со связью: телефон-

telephone; таксафон – taksaphone; картафон 

– cardphone; релейка-torelay [6]. 

В рамках проекта планируется проведе-

ние опроса с целью изучения ареального 

распространения заимствованных слов из 

иностранных языков. Перед проведением 

опроса, учитывая различные обстоятель-

ства при формировании вопросов в соот-

ветствии с тематикой проекта, мы распре-

делили вопросы в общем виде следующим 

образом: ФИО, информация о возрасте, 

информация о поле, обозначение террито-

рии проживания, уточнение специально-

сти и места работы, а также определение 

употребления в речи заимствованных слов 

из иностранного языка. На основании этих 

вопросов мы отметили, что вспомогатель-

ными вопросами являются определение 

того, в какой степени слова, поступающие 

из иностранного языка, понимают, интер-

претируют и используют в какое время и в 

какой среде. 

В опросе приняли участие 651 респон-

дент. 
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Аннотация. В настоящей статье представлены результаты ассоциативного экспе-

римента носителей русского, кыргызского и узбекского языков на слова-стимулы «добро» 

и «зло». Продемонстрированы отличия и сходства в понимании и репрезентации этих 

понятий представителями исследуемых народов разных возрастов. Сделан вывод о том, 

что результаты анкетирования выявлили общность общечеловеческих ценностей и ан-

тиценностей. Молодое поколение больше волнуют материальные блага, получение обра-

зования и жилья, а старшее поколение более трезво смотрит на жизнь и видит скрытые 

проблемы, которые разлагают общество.  

Ключевые слова: добро, зло, ценность, мышление, восприятие, этнолингвистический 

подход, эксперимент, слова-стимулы, языковая картина мира, национальный характер. 

 

Современные исследования в лингви-

стике отличаются новым подходом к про-

блемам языкознания. Сейчас данная наука 

рассматривает язык как основное понятие 

антропоцентрического учения, то есть 

учения, когда в центре исследования язы-

ковых явлений стоит человек, особенности 

его мышления, его отношение к различ-

ным явлениям и ситуациям, его восприя-

тие и воспроизведение явлений действи-

тельности; понимание ценности или ник-

чемности, добра или зла.  

В свое время Вильгельм фон Гумбольдт 

рассматривал язык как форму выражения 

народного духа. Он был одним из первых 

лингвистов, кто обратил внимание на 

национальное содержание языка и мыш-

ления. Гумбольдт писал, что «различные 

языки являются для нации органами их 

оригинального мышления и восприятия» 

[В. фон Гумбольдт 1985: 324]. Он рассмат-

ривал язык как «промежуточный мир» 

между мышлением и действительностью и 

отмечал, что язык демонстрирует особый 

национальный характер и образ мышле-

ния. Ученый пишет: «Язык – орган, обра-

зующий мысль, следовательно, в станов-

лении человеческой личности, в образова-

нии у нее системы понятий, в присвоении 

ей накопленного поколениями опыта язы-

ку принадлежит ведущая роль» [Гум-

больдт 1985]. 

Главной особенностью этнолингвисти-

ческого подхода в языкознании является 

понимание того, что ценностные понятия 

этноса оказывают большое влияние на 

формирование  языковой картины мира 

данного народа. 

Нами был проведен ассоциативный 

эксперимент среди разных слоев населе-

ния по выявлению ассоциаций на слова-

стимулы «добро» и «зло». 

Мы взяли две возрастные группы: от 18 

до 35 лет и от 35 до 60 лет и предложили 

им ответить, какие ассоциации вызывают у 

них предложенные слова. 

Носители русского языка и русской 

культуры. 

Первая возрастная группа (20 человек 

18-35 лет: 14 этнических русских, 6 чело-

век – этнические кыргызы и узбеки, кото-

рые жили в России и считают русский 

родным языком): добро – это … 
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Вторая возрастная группа (20 человек 35-60 лет: 11 этнических русских, 4 корейца, 3 та-

тар и 2 украинца): добро – это … 
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Как мы видим, у всех трех народов ос-

новные понятия о добре и зле совпадают. 

Возраст, естественно, накладывает свой 

отпечаток на понимание этих концептов 

той или иной личностью. Мы не стали де-

лить опрашиваемых на социальные и ген-

дерные группы, так как большинство 

участников эксперимента (80%) – люди с 

высшим и неоконченным высшим  образо-

ванием: студенты 2-4 курсов, магистранты, 

преподаватели; большая часть их – жен-

щины и девушки.  Часть же опрашиваемых 

– прохожие, продавцы в магазинах, посе-

тители кафе. Некоторые люди затрудня-

лись ответить на вопрос, не могли понять 

конечной цели анкетирования и отказыва-

лись писать ответы (17 человек). Это, в 

основном, люди старшего поколения. Мо-

лодежь же с удовольствием заполняла ан-

кеты. Некоторые неприемлемые с точки 

морали ответы мы приводить не стали или 

заменили их на адекватный литературный 

вариант. 

Мы можем сделать вывод, что предста-

вители всех трех этносов считают добром 

счастье, здоровье, хорошую семью, мате-

риальное благополучие. Злом для всех яв-

ляются смерть, болезни, причинение вреда 

людям. Молодежь больше внимания об-

ращает на материальное богатство, полу-

чение жилья, образования; удовольствия и 

хорошие условия жизни. Взрослое поко-

ление больше волнует хорошая семейная 

жизнь, здоровье близких, благополучная 

старость. Также необходимо отметить, что 

среди респондентов-носителей кыргызско-
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го и узбекского языка в возрасте от 18 до 

35 лет много верующих, и они считают 

добром читать намаз, совершить паломни-

чество в Мекку, отправить родителей в 

мекку, быть «ыймандуу» (набожным), де-

лать «сооп» (делать добро, помогать нуж-

дающимся). 

Как зло молодое поколение восприни-

мает коррупцию, дороговизну образова-

ния, потерю родных и близких людей; ли-

цемерие и жадность. 

Для взрослого поколения важнее всего 

семья и спокойная жизнь. Но люди этого 

поколения больше внимания обращают на 

политику государства и критикуют войну, 

дороговизну, плохое правительство, безза-

коние, потому что более трезво смотрят на 

жизнь и видят скрытые проблемы, которые 

разлагают общество. Молодежь же занята 

своей личной жизнью, материальными 

благами, поэтому больше внимания обра-

щает на явные недостатки, которые меша-

ют ее комфортному существованию. 

Также можно отметить, что носители 

русской культуры более политизированы 

по сравнению с носителями кыргызской и 

узбекской культуры. Если в первой группе 

14 человек критикуют политику государ-

ства, то во второй и третьей группах – 9 и 

10 человек соответственно. Это объяснимо 

с точки зрения восточного менталитета, 

который диктует, что народ получает все 

по своим заслугам. Плохой правитель, 

войны, коррупция вызваны ухудшением 

человеческой морали, поэтому, если чело-

век хочет улучшения в обществе, то он 

должен начать с изменений в самом себе.  

Несмотря на все особенности понима-

ния добра и зла представителями русской, 

кыргызской и узбекской культуры, можно 

сделать вывод о том, что всех людей вол-

нуют одни и те же проблемы. Добро и зло, 

как основополагающие критерии суще-

ствования человека, отражают этические 

ценности на примере явлений действи-

тельности, которые наблюдаются людьми 

с древних времен. 

Результаты анкетирования выявили 

общность общечеловеческих ценностей и 

антиценностей. Молодое поколение боль-

ше волнуют материальные блага, получе-

ние образования и жилья, а старшее поко-

ление более трезво смотрит на жизнь и ви-

дит скрытые проблемы, которые разлагают 

общество. 
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Аннотация. В данной научной статье рассматриваются различные исследования 

«концепт» и «концептосфера» ученых-лингвистов, а также их различные точки зрения 

на природу и сущность концепта и концептосферы как основных единиц когнитивной 

лингвистики, приведена типология концептов, проанализирована структура концепта с 

позиций разных исследователей.  

Ключевые слова: когнитивная лингвистика, концепт, концептосфера, языковая кар-

тина мира, ментальность. 

 

Концепт воспринимается как термин в 

лингвистике, как ментальный источник 

познавательной деятельности человека. 

Концептология характеризуется как науч-

ная отрасль, которая фокусируется на по-

нимании, раскрытии и экспликации до-

полнительных, скрытых, скрытых значе-

ний в человеческом сознании о каком-

либо понятии с помощью лингвистических 

средств [1, с. 68-74]. 

Известно, что издревле особое внима-

ние уделялось символическим значениям 

знаков, они жили в системе фольклорных 

произведений, традиций, обычаев, обря-

дов, содержащих элементы познания мира 

посредством мифического мышления. 

Например, особое внимание уделяется че-

ловеческим именам, которые не обяза-

тельно являются частью каких-либо зна-

ков, событий, видений и т.д., устанавли-

ваются на основе влияния внешних факто-

ров, которым придается исключительное 

значение.  

Философы обращали внимание на сим-

волические, эзотерические, мифические, 

ритуальные значения знаков и пытались 

интерпретировать их значения. Например, 

древнегреческий философ Гераклит пы-

тался доказать, что существительные име-

ют естественную связь с тем, что они 

называют. Таким образом, можно отме-

тить, что попытки углубленного изучения 

концептуальных понятий в лингвистике, 

исследования, связанные с когнитивной 

службой языка, берут свое начало с древ-

них времен, а в последнее время исследо-

вания в области когнитивологии стали 

особенно актуальными. Ученые отмечают, 

что основные национальные концепты на 

каждом языке служат основой для выра-

жения мировой картины этой нации. 

В современной лингвистике изучение 

языка как духовно-культурного Сокрови-

ща нации является актуальным. Ведь каж-

дый язык содержит в своем содержании 

историю, культуру, мировоззрение, харак-

тер и мысли нации. Поэтому в современ-

ном кыргызском языкознании получили 

развитие такие научные отрасли, как ко-

гнитивная лингвистика и ее лингвокульту-

рология, этнолингвистика, основанные на 

познании соотношения языка и культуры, 

в частности, национального характера, 

национального духа в содержании языка. 

В связи с этим формируется концепция 

концепта как научной лингвистической 

категории, определяющей познавательное 

содержание, состояние языка, формирую-

щая его ядро, стимулирующая понимание, 

изучение языковой картины мира. 

В лингвистике разработаны различные 

критерии определения концепта как части 

памяти, разграничения его содержатель-
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ных границ и направления их всесторон-

него изучения. Например: 

а) когнитивно-яызковая единица 

(Е.С. Кубрякова); 

б) психолингвистическое явление 

(А.А. Залевская); 

в) абстрактное научное понятие 

(А. Соломонник); 

г) фундаментальная единица культуры, 

абстрактная, конкретная, ассоциативная и 

эмоционально оценочная идея (Ю.С. Сте-

панов); 

д) культурно-языковое явление 

(Г.Г. Слышкин. В.В. Карасик); 

е) единица познания (Е.С. Кубрякова, 

З.Д. Попова); единица мысли (С.А. Ас-

кольдов, Т.А. Фесенко); 

ж) единица менталитета, ментальности 

(В.В. Колесов. С.Г. Воркачев); 

з) единство ментального, языкового 

комплекса (В.В. Морковкин, А.В. Морков-

кина); 

и) можно упомянуть такие области ис-

следований, как единство информации о 

мире [2, с. 2]. 

В названных работах изложены спосо-

бы выражения концепта на языке. Напри-

мер: 

а) через гештальт (Основные понятия в 

мировоззрении, смерть, жизнь , мир, вой-

на); 

б) понятие фрейма (исследования в 

этом направлении проводятся в соответ-

ствии с теорией ядра и периферии). 

А Д.С. Лихачев с Д.С. Сазоновой рас-

сматривают как совокупность значений, 

ассоциаций, коннотаций соответствующих 

слов. Если мы сосредоточимся на исследо-

ваниях этих ученых, мы увидим, что язы-

ковая картина мира передается не только в 

денотативном смысле, но и через коннота-

тивные значения, которые они приписы-

вают каждой культуре, поэтому языковая 

картина мира также уделяет особое вни-

мание коннотативным значениям [3, с. 5]. 

Данные, относящиеся к концептуально-

му объекту (В.Н. Телия); категории и фор-

мы родного языка (В.В. Колесов); готовые 

слова, идиомы, свободные фразы, тексты и 

совокупность текстов (А.П. Булатова, 

Г.А. Фесенко); и передается через слова 

(А. Аскольдов, И.В. Черемисина). 

Языковая картина мира изучается, как 

правило, двумя путями: 

1) через концепты; 

2) через языковые семантические кате-

гории.  

Концепт относится к философской ка-

тегории, А семантические явления-к линг-

вистической категории. Концепт рассмат-

ривается в широком смысле в мировой 

языковой картине, где все коннотации ин-

терпретируются и раскрывается их семан-

тико-структурная природа. 

При исследовании мировой языковой 

картины на основе концептуальных 

средств можно отметить, что мнения уче-

ных по вопросу о том, из какой структуры 

состоят концепты, что входит в ее соста-

вителей, различны, и все они представля-

ют собой разные направления изучения 

одного и того же объекта. Например, кон-

цепт состоит из ядра и периферии 

(З.Д. Попова. И.А. Стернин и т.д.) [4, 

с. 34]. 

а) такое направление охватывает все 

формы исследований; 

б) из этимологических, исторических и 

современных слоев (Ю.С. Степанов); от 

минимальных и максимальных показате-

лей (А. Вежбицкая); 

в) из микро-и макро-видов 

(Г.В. Токарева); 

г) значок мысли, схема, рамка, инсайт, 

сценарий, калейдоскоп, концепт в виде 

(А.П. Бабушкина. З.Д. Попова, И.А. Стер-

нин и др.); прибрежные, малогрупповые, 

крупногрупповые, национальные цивили-

зационные, общечеловеческие структуры. 

Г. Слушкин, В.И. Карасик, М. Пименова 

анализируя сказанное, согласившись с 

мнением о том, что «оно состоит из наци-

ональной и общественной частей». Были 

предприняты попытки найти указанные 

концепции с полным согласием с пред-

ставлением Г.В. Горкачева о существи-

тельных, уникалиях, универсалиях, архе-

типах и инвариантах [5, с. 112]. 

В исследованиях, проведенных с помо-

щью концепта, изучались особенности 

менталитета в каждой культуре, различия 

в национальных ценностях, т.е. в пред-

ставлении концептуальных номинантов 

через языковые средства акцент делается 
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на его семантических, этимологических, 

мифологических слоях. 

Проведение концептуологических ис-

следований определенных концепций 

обеспечивает получение широкой и глубо-

кой информации об этом понятии, а также 

его всестороннее признание. Таким обра-

зом, с точки зрения концептуологии в 

лингвистике можно получить обширные и 

глубокие знания о категории или общем 

понятии. 

В рамках концептуализации как линг-

вистического термина рассматривается не 

только объективное познание человека в 

процессе познания мира, но и совокуп-

ность скрытой, теневой ментальной ин-

формации, которая, кроме того, является 

имплицитной.  Следовательно, процесс 

познания мира с помощью языковых 

средств осуществляется через концепты, 

концептуальные структуры или глубокое 

исследование концептуальных концепций 

в целом. 

Первоначальная концептуализация 

представлена простыми эмпирическими, 

обобщенными, специальными концепция-

ми. И что концептуализация находится на 

втором уровне, так это ее косвенное ис-

пользование в другой области, т. е.а про-

исходит на когнитивном уровне метафоры, 

метонимии и омонимии. 

Концепты, являющиеся частью языко-

вой картины мира, занимают большое ме-

сто в человеческом познании. Только 

культурные наречия, имеющие ценность и 

актуальное значение для повседневной 

жизненной практики, признаются на кон-

цептуальном уровне. Концепты, распозна-

ваемые через язык, в целом должны слу-

жить индикаторами мировоззрения людей, 

носителей языка. 

Языковая картина мира отражает кон-

цептуальную информацию об этом же ми-

ре с помощью принадлежащих ему 

средств. Если концептуальная картина ми-

ра взята из одного и того же набора кон-

цепций, лингвистическая картина мира 

может создавать «семантическое про-

странство языка», которое также может 

существовать как его единичные значения. 

Таким образом, языковая картина мира не 

рассматривается так же, как ее концепту-

альное видение, а рассматривается только 

как ее часть. Это объясняется неспособно-

стью языковых разговоров полностью 

адаптироваться к содержанию концепто-

сферы или, точнее, концептуальной среды. 

Некоторые из его концептов высоко це-

нятся в культурной среде, к которой он 

принадлежит, с широким использованием, 

поскольку они имеют значение как 

основное средство общения. 
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Аннотация. Данная статья посвящена некоторым вопросам возникновения слов с пе-
реносным значением и словосочетаний в современной лингвистике, с другой стороны, 
включение в себя особенностей их использования в художественных произведениях. Слова 
с переносными значениями часто используются в устных стихах поэтов и писателей, а 
затем распространяется на население. Однако такая природа не принадлежит всем сло-
вам с переносными значениями, и некоторые из них просто живут в произведении, в ка-
честве художественных средств, и не являются широко доступными для общественно-
сти. В связи с этим следует отметить, что важность коннотативного (дополнитель-
ное значение языковой единицы, семантические, стилистические искажения, основное 
значение единицы от более новых) заключается не в том, чтобы предстать как художе-
ственное средство, а в том, чтобы отметить, что семантическая система является 
устойчивым семой, который формируется в семантической системе. 

Ключевые слова: слово с переносным значением, прямое значение, лингвистика, мета-
фора, метонимия, синекдоха, образ, художественные средства, образование, лингвисти-
ка, модернистический, постмодернистический, устойчивость, новое значение и отраже-
ние. 

 
Переносные слова широко не изучены в 

науке кыргызского языка. Долгое время 
изучение многозначных слов в кыргыз-
ском языке осуществлялось на основе рус-
ской языковой традиции. Среди тех, кто 
много работал и внес особый вклад в это 
направление, Акматов Т., Давлетов С., 
Абдуллаев Э., Дыйканов К., Мукамба-
ев Ж., Турусбеков Ж. и др. 

Переносные слова изучаются в разделе 
семасиологии лингвистики, который явля-
ется художественным средством создания 
образности среди смысловых типов слов.  

Лингвистическое переносное значение 
формируется в языке и передается в сло-
варях через специальный символ (пере-
носный или образный). Например, зо-
оморфизмы, такие как лиса, соловей, сви-
нья, медведь, осел (воображение, восприя-
тие богов, покровителей в образах живот-
ных), такие как цветок, смородина, вишня 
и др. переносные значения названий рас-
тений широко распространены в кыргыз-
ском языке как условно-образные. Они 

ставятся после именительного падежа и 
производного [4, с. 176]. 

Переносные слова живут во взаимосвя-
зи со многими важными словами, как си-
нонимами, так и их формами. Переносные 
важные слова появляются следующими 
способами: метафорический подход, мето-
нимический подход, синекдоха. 

Переносное значение слова выражается 
не прямым значением вещи, а другим кос-
венным значением того же слова. Пере-
носное значение часто не может обладать 
свойством стабильности.  

Образный переносный смысл очень 
распространен в жанре поэзии. Подобно 
тому, как различаются авторские интуи-
ции, чувства, подражания (антология), 
различается и мера образности. Но даже в 
этом случае норма имитации, изображения 
восходит к национальному признанию. 
Поэтические образные значения как 
находки личности могут придавать произ-
ведениям очарование и быть отдельным 
способом интерпретации жизни, мысли. 
Конечно, нельзя отрицать, что он построен 
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из слов в общей лексической единице. Но 
они не могут сформировать сформирован-
ное значение семантики слова.  

Методы и материалы работы. Про-
цесс исследования в основном эмпириче-
ский (наблюдение, сбор фактического ма-
териала, количественная интерпретация, 
лингвистический эксперимент и т.д.) и 
теоретические (сравнение, описание, мо-
делирование, анализ, синтез и т.д.) исполь-
зовались методы.  

Исторически сложилось так, что спосо-
бы расширения значений слов различны, 
то есть, если одно значение возникает пу-
тем добавления к внешнему сходству 
предметов, другое-по отношению к их 
сущности, третье – к функции, которую 
они выполняют, иногда новые значения 
возникают из-за того, что целое называет-
ся по яркому названию каких-либо частей. 
Она называется в лингвистике метафорой, 
метонимией, синекдохой, функциональной 
общностью. 

Метафорический подход. Основной 
способ привнести большую важность. 
«Лексическое значение слова, – пишет 
профессор Е.М. Галкина – Федорук, – ча-
сто связывается с вещью через какую-то 
существенную особенность этой вещи. 
Поскольку вещи очень похожи друг на 
друга, для обозначения вещи часто ис-
пользуется слово, которое существовало 
раньше» [7:115]. Слово «конечность» 
раньше использовалось для обозначения 
частей тела. В настоящее время, наряду с 
использованием в значении частей тела 
живого организма, по аналогии с ним, это 
слово используется для обозначения члена 
общества, организации и т.д. Например: 
член партии современников, действитель-
ный член Академии. Слово «член» также 
используется как термин в грамматике и 
математике. Например: член слова, член 
предложения. (грамматический термин) 
многочлен, один член (математический 
термин) 

Наиболее распространенным типом вы-
ражения переходной важности в языке яв-
ляется метафора. «Относите значение ка-
кого-либо предмета или явления к чему-то 
другому по какому-либо признаку (форме, 
типу и т.д.), отклонение называется мета-
форой». При этом значения переходят от 

одного к другому через внешнее сходство 
формы, типа, состояния двух или более 
явлений, веществ [8, с. 59]. 

Метафора – лингволитературное сред-
ство, которое широко встречается не толь-
ко в лингвистике, но и в устной речи, ху-
дожественной литературе. Внешнее сход-
ство материи, явления, явления, как отме-
чалось выше, приводит к появлению ме-
тафоры. В этом случае, если необходимо 
образное повествование, возникает инди-
видуальная, то есть литературная метафо-
ра. Но языковая метафора более устойчи-
ва, чем литературная метафора, и является 
основой для обогащения семантической 
системы. Пока он формируется в нацио-
нальном языке как устойчивая семантиче-
ская система и занимает место в словаре, 
литературная метафора остается художе-
ственным средством в соответствующем 
произведении того или иного писателя, 
поэта [2, с. 123]. 

Расширение значений слов разнообраз-
но, иногда конкретные понятия расширя-
ются в связи с абстрактным значением, в 
некоторых случаях происходит его обрат-
ное, иногда вещественные абстрактные 
понятия склоняются к человеческому ка-
честву, настроению, а номинация расши-
ряется: I. Көл жок болсо дүйнөдө, балык 
болбойт эмеспи. 2. Мүнөзү токтоо, оор 
басырыктуу, көл жигит. 

Пчелы разводили пчел и получали мед, 
выкачивая цветы. Я скучаю по твоим ме-
довым словам.  

Метафорически, как в приведенных 
выше примерах, расширение значения 
слова разнообразно, в то время как кон-
кретные вещества имеют одинаковое 
название по своей внешней общности, в 
некоторых случаях человеческое качество 
смоделировано в сторону природного яв-
ления, что приводит к сдвигу семантиче-
ской системы. 

Значения слов иногда расширяются да-
же в глагольных словах, обозначающих 
действие. Природа, семантика глагольных 
слов отличается от существительных, по-
скольку существительные обозначают аб-
страктное понятие в глаголе, в то время 
как существительные обозначают назва-
ние, знак и т. д. конкретных веществ. Вот 
почему значения глаголов уточняются в 
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широком контексте или в сочетании слов. 
При этом значения зависят от движения, 
действия, зрительного сходства, единооб-
разия движения, его места и т.д. знаки 
имеют общее название: 1. Солкулдап 
ыйлаган кызды көрүп сай-сөөгүм сыздады. 
2. Тал чыбыктай солкулдап, жашарып 
турган кезегим. 

Есть также преувеличенная форма разо-
чарования и разочарования. Мы называем 
это гиперболической метафорой. Термин 
гипербола происходит от греческого сло-
ва, означающего “преувеличение”. 
Например: “Таңдай катып”, “алакандар 
тешилип”, “тамандарым тешилип” и дру-
гие выражения состоят из преувеличения.  

Метонимический подход. Если вещи, 
которые не имеют сходства по внешнему 
виду или другим признакам, названы од-
ним словом на основе какой-либо другой 
близости, внутренней связи, это означает, 
что многие значения возникают метони-
мически. Метонимия в переводе с грече-
ского означает ”переименовать". Метони-
мическая склонность возникает по отно-
шению к общности сущности веществ, яв-
лений, единству места их расположения, 
соотношению периодов, т. е. по их соот-
ношению, качественной ассоциации. 

Считается, что слова имеют метоними-
ческое значение, в основном в связи со 
следующими случаями. 

1. В метонимии два или более значения 
называются одним и тем же словом через 
название вещества, из которого сделан 
предмет. Например: Чайнек кайнап 
чыкты. / анын ичиндеги суу жөнүндө/; үч 
кишиге бир табактан/ этке карата – чай-
ник закипел. / о воде в нем/; от одной та-
релки на троих/к мясу/. 

2. Метонимия возникает через слова, 
обозначающие объем. В этом случае мате-
рия остается безымянной и затененной, а 
ее объемные, количественные и другие 
признаки находятся в смысловом соотно-
шении с веществом. Бир короо болуп 
келишти/ көп адам деген мааниде/. Аны 
университет катуу сыйлайт/ коллектив 
деген мааниде – Один двор был/в смысле 
много людей/. Университет очень уважает 
его/в смысле коллектива/. 

3. Иногда связь между веществами, яв-
лениями, событиями относится к периоди-

ческому соотношению, а именно к взаим-
ной близости двух или более веществ, яв-
лений, соотношение которых, кажется, 
существует в один и тот же период време-
ни. День 1. Небесное тело, которое враща-
ется вокруг Земли и других планет, излу-
чает свет, тепло от себя и считается основ-
ной и Центральной планетой [6, с. 123]. 
2. Солнечный свет. 3. Один день. 
Например: 31 день 4 января. Время от дня 
до ночи. М: день стал длиннее. 
5. Переносное значение. Заработная плата 
учителя – это заработная плата. 

4. Качество, внешний вид тех или иных 
веществ, склонность к человеческим каче-
ствам, характеру, порождает метонимию: 
месяц 1. Небесное тело, которое светится 
отраженным солнечным светом, является 
спутником Земли [5, с. 45]. 2. Луна желает 
темной ночи. 3. Ты моя леди. Звезда 1. 
Космическое тело, излучающее свет но-
чью в небе [3, с.127]. 2. Премия Прави-
тельства (знак Золотой Звезды). 3. Пере-
носное значение. Означает” милый, очаро-
вательный". Например: той осенью вспых-
нула звезда Гульсары. 

5. В глагольных словах метонимия 
встречается в небольшом количестве. Гла-
гольная метонимия возникает в зависимо-
сти от контекста в зависимости от сезон-
ной ситуации, одного и того же направле-
ния движения в пространстве и другого. 

А. Называя части тела человека, он-
выражение состояния часто встречается в 
устной речи, с помощью которого можно 
понять аналогию пространства или место-
положения: Тамагы айыкты (тамактагы 
оору). Жүрөгү кармап жатат (жүрөктөгү 
оору) - горло исцелено (боль в горле). 
Сердечный приступ (боль в сердце). 

Б. Слова, обозначающие пространство, 
длину, расстояние, период, не имеют соб-
ственного значения, а выражаются слова-
ми, обозначающими название вещества: 
Жол боюу унчукпады (мезгил). 
Университетке чейин беш аялдама 
(аралык). Киного чейин уктап алды 
(убакыт) – по дороге молчал (период). 
Пять остановок (расстояние) до универси-
тета. Заснул перед фильмом (время).  

В. По содержательному, содержатель-
ному качеству произведения названы име-
нами авторов. Например: Айтматовду 



180 

- Филологические науки - 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

окудум. Бетховенди уктум - я читал Айт-
матова. Я слышал Бетховена и др. 

Синекдоха. Множественное значение и 
переходное значение слов также развива-
ются, называя целое по имени какой-либо 
его части или, наоборот, называя опреде-
ленную часть по имени целого. Такой под-
ход в лингвистике известен как Синекдо-
ха. 

Синекдоха происходит от греческого 
слова, означающего «стилизованный обо-
рот». В то время как в метафоре сходство 
материи, объективной реальности, важно, 
в метонимии ассоциативная общность иг-
рает фундаментальную роль, а в синекдохе 
выделяющаяся часть этой объективной ре-
альности, материи, явления влияет на лек-
сикон коммуникатора» [1, с. 158]. 

Туяк 1. Рогатая часть ноги животного, 
которая прижимается к Земле. 

2. Количество рогатого скота. 
Например: Туягы 30га жетти. 
3. Переносное значение. Потомство 
(ребенок), оставшееся после человека. 
Например, “Каныкей туяксыз өтүп 
кетеби ?” – деп буркурап ыйлап жиберди, 
в примере туяк – в значении сын, ребенок. 

Например, произведение Женижока: 
Аргымак жалы кайрылса, 
Арман эмей эмине. 
Артында туяк калбаса  
Арман эмей эмине   
Туяк – потомок. 
Значение слов обобщающего характера 

расширяется, и синекдоха возникает даже 
при использовании вместо части, вида. В 
этом случае требуется контекст. Скажем, 
слово “домашний скот” в прямом смысле 
означает обычных домашних животных. 
Но когда мы говорим “пришло время для 
скота”, мы можем только различать в 
зависимости от контекста, ожидает ли 
собеседник рой или овцу. 

Сын атооч, сан атооч сөздөр нагыз өз 
маанисинде түр сактап, затташкан мааниде 

туруп, абстракцияланып, же тескерисинче, 
конкреттешип, синекдоханы пайда кылат. 
Мындай мезгилде да тиешелүү контекст 
аркылуу аныктоого болот. Жан 1. Признак 
жизнеспособности, деятельность 
материального (мясного) тела в 
биологическом, физиологическом, 
психологическом активе [5, с. 447]. 
Например: Анын өлбөгөн эле жаны калган. 
Көчөдө кыбыр эткен жан жок. Кайсыл 
жериң ооруса, жаның ошол жерде 
(макал). Он кыздын ичинде ушул жалгыз 
жаманым бар, балам. Эмдигиче мойнун 
токтото элек, былк-былк этип жаткан 
кичинекейди чоң энем көккө-жерге 
тийгизбей көтөрөт. В приведенных выше 
примерах человеческая душа, человек, 
слово “злой” означало мальчика, а слово 
“маленький” означало мальчика, что 
привело к языковой синекдохе. 

Синекдоха широко используется для 
выражения социальной ценности, 
усиливая выразительный эффект. Но 
значение этого слова иногда даже не 
может принять совершенно новый 
характер. Синекдоха часто используется в 
зависимости от стилистической цели. 

Из исследования был получен 
следующий результат: доказано, что 
переходные манильные слова и выражения 
образуются путем метафоры, метонимии, 
синекдохи. Полученный результат ценен в 
лингвистике. 

Заключение. Таким образом, три 
обобщенных способа передачи важности в 
словах и фразах определены в 
лингвистике, но то, что они представлены 
в определенных различиях в разных 
национальных лингвистических 
дисциплинах, свидетельствует о том, что 
лингвистика-это живой процесс. В данной 
статье мы постарались показать некоторые 
моменты кыргызского языкознания. 
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Abstract. This article is devoted to some issues of the emergence of words with a figurative 

meaning and phrases in modern linguistics, on the other hand, the inclusion of the features of 

their use in works of art. Words with figurative meanings are often used in the oral poems of po-

ets and writers, and then spread to the population. However, such a nature does not belong to all 

words with figurative meanings, and some of them simply live in the work, as artistic means, and 

are not widely available to the public. In this regard, it should be noted that the importance of 

the connotative (the additional meaning of the language unit, semantic, stylistic distortions, the 

basic meaning of the unit from newer ones) is not to appear as an artistic tool, but to note that 

the semantic system is a stable seed that is formed in the semantic system. 
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Аннотация. В статье мы будем говорить только о типичных определителях основ-

ных экспонентов концепта «Мысль» – слов ой, пикир, идея, көз караш, кыял, санаа и т.д., 

которые традиционно выполняют функции определения к таким словам. Ниже приведем 

и классифицируем основные группы эпитетов, использующих для определения сущности 

концепта. Слово мысль – наиболее общий, нейтральный номинант концепта, являющего-

ся предметом нашего изучения. Семантика слова предполагает деление его эпитетов на 

несколько разновидностей. 

Ключевые слова: концепт, номинант, структура и эквивалент, позитивные и нега-

тивные мысли, эпитет. 

 

В когнитивно-языковом содержании 

понятия эпитеты выполняют важную 

функцию. Эпитет усиливает ментально-

языковое значение номинанта понятия, 

обогащает понятийно-аксиологическое со-

держание высказывания, придает речевой 

информации художественность и образ-

ность, повышая эффективность создания и 

восприятия речевых произведений. Мы не 

говорим о функциях эпитетов, источниках 

и способах их возникновения, теориях 

эпитетов, а также о сущности и типах эпи-

тетов. Это тема, требующая специального 

изучения. 

Мы видим, что основной показатель 

концепта «ой» – ой, пикир, идея, көз ка-

раш, кыял, санаа и т.д. определителей слов 

типовые детерминанты, выполняющие 

вид, мы поговорим только об их составе.  

Мы рассматриваем типичные, общеиз-

вестные детерминанты, которые раскры-

вают, характеризуют и «описывают» те 

или иные образы, концепта в рамках кон-

цепта «Ой» [1, с. 20-22]. 

В этой статье мы охарактеризуем ти-

пичные эпитеты самого известного номи-

нанта концепта «Ой». Ниже мы представ-

ляем и классифицируем основную группу 

эпитетов, используемых для определения 

сущности концепта, демонстрируя их ис-

пользование на примерах, взятых из лите-

ратурно-художественного дискурса. 

Слово Ой/Мысль – наиболее общий, 

нейтральный номинант концепта, который 

является предметом нашего исследования. 

Это мыслительный процесс, который от-

ражает объективную реальность в концеп-

циях, выводах; содержание, возникающее 

в результате рассуждений, имеет смысл 

рассуждений. Семантика слова требует 

разделения его эпитетов на несколько ти-

пов. 

1) Эпитеты, обозначающие позитив-

ность мысли: гениалдуу (Ю), акылман, ом-

октуу, табылгалуу, улуу, алтын, орошон, 

натыйжалуу, жетик ( есть еще другие 

варианты данного эпитета жетилген, 

жеткилең), бышкан, мыкты, өнүмдүү, 

таза, алгыр, бирдиктүү (Бирдиктүү ой-

лор жамаатты бириктирет), пози-

тивдүү, жемиштүү, мазмундуу и др. Все-

го – 72 эпитета. 

После единиц, взятых из «Русско-

кыргызского словаря» К.К. Юдахина, ста-

вится знак (Ю). Среди демонстрируемых 

единиц встречаются языковые средства 

выражения правильных, возвышенных, 

плодотворных, лучших, благородных мыс-

лей. В начале эпитетов таза, туура обра-

зуется превосходная степень определи-
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тельных таптаза, туптуура с помощью 

усилительных показателей тап-, туп-. 

2) Эпитеты, экспонирующие негоатив-

ность мыслей (59мокок, арам (Арам ойдон 

алыс жүр, алып келбейт жакшылык), 

сандырак, караңгы, майда-чүйдө, баш-

аягы жок, чаржайыт, орунсуз (Орунсуз ой 

ооматына жетпейт), натыйжасыз, 

мазмунсуз, туруксуз, негативдүү, бук кы-

луучу (Ю), (в говорах) чөп башылаган 

(үстүртөдөн) и др. Среди них есть едини-

цы, которые характеризуют неправильные, 

ненормальные, бесполезные, плохие, из-

вращенные мысли. 

У эпитета есть варианты тынчтанба-

ган, тынчты алган, тынчытпаган (Ю). 

Они встречаются вместе с лексемой ой в 

словаре К. Юдахина. Такие мысли сильнее 

нас, от них трудно избавиться, они непро-

извольно продолжают приходить и ухо-

дить, заставляя человека чувствовать себя 

подавленным, мучительным, тревожным, 

обиженным. Эпитеты Байланышсыз, бай-

ланышы жок требуют употребления слова 

ой во множественном числе. 

В нашем исследовании положительные 

эпитеты преобладали над отрицательны-

ми. В связи с тем, что кыргызский язык не 

имеет словаря эпитетов, в качестве базово-

го источника пришлось использовать сло-

варь эпитетов на русском языке, интернет-

источники. При переводе их методом 

кальки мы использовали русско-

кыргызский словарь академика 

К.К. Юдахина. Мы дословно перевели эти 

материалы путем калькирования. Эпитеты 

также заимствованы из произведений ис-

кусства, пословиц и поговорок. 

Среди перечисленных эпитетов встре-

чаются единицы, состоящие из одного, 

двух слов, двойных, составных слов и це-

лой фразы: асыл, бейбаш, чоң маанилүү, 

болор-болбос, ыкылас койгон, ишенүүгө 

болбой турган, кишинин тынчын алган и 

др.  

3. Эпитеты, обозначающие социальную, 

научную, художественную литературную 

специфику мысли: абстракттуу, илимий, 

парадоксалдуу, логикалык, глобалдуу, 

сынчыл, образдуу, аналитикалык, коомдук, 

реалдуу, гениалдуу, фантазиялуу, форма-

сыз, ишкердүү, критикалык, чолок (Ар 

дайым коомдо чолок ойлорго кооз уйкаш-

тар балдак катары кызмат кылат), 

көркөм, интригалуу, чыгармачыл, ойноок, 

тикенектүү, инженердик и др. Всего – 59 

эпитета. В них указываются эпитеты, вы-

ражающие характер, форму, логический 

уровень мысли. 

4. Эпитеты, обозначающие признаки 

мысли, связанные со следующими показа-

телями (361): 

1) Время (временная особенность): күн 

мурунтан ойлонулган, убагында болбогон, 

эрте мененки, кечиккен, сейрек, жаңы, эс-

ки, кечки и т.д. 

2) Место (локальная особенность): ка-

тып коюлган, ички, сырткы, жерги-

ликтүү, баштагы, жүрөктөгү, түпкү, 

түпсүз, көкүрөктөгү и т.д. 

3) Цвет (калоронимный): кара, жалты-

раган, бүркөк, акактай, тунук, тунарган, 

бүлбүлдөгөн, киргил, жаркыраган, 

түнөргөн, түнт, караңгы и т.д.  

4) Объем: кыска (Бою кысканын – ою 

кыска. Посл. [3, с. 202]), алп, зор, пас, 

узун, он сегиз миң ааламды камтыган, учу-

кыйры жок, майда-чүйдө и т.д. 

5) Качество (квалитативный): терең, 

жагымдуу, көтөрүңкү, бышпаган, жал-

коо, туруктуу, бүтүн, кылдат, таты-

накай, бекем, үстүрт, чийки и т.д. 

6) Движение (динамический): бат, 

күлүк, шок, активдүү, токтоо, баш бербе-

ген, жандуу, кыймылсыз, дилгир, алоолон-

гон, карматпас и т.д. 

7) Внешний вид: тайманбаган, коркок, 

мас, кооз, шайыр, каардуу, иретсиз, даана, 

элес-булас, чарчаган, шаттуу, муңдуу, 

томсоргон, көзгө илешпеген, майып, паки-

за (в говорах), соолуган, ээн баш, мелмире-

ген, таптаза и т.д. 

8) Форма принадлежности: адамдын 

(философтун, профессордун, жаш бала-

нын, шайлоочунун и др.), жалпы, көз ка-

рандысыз, элдик, улуттук, этностук, ли-

бералдык, саясий, лирикалык, өз- (-үмдүн, -

нүн, -үбүздүн и т.д.). 

9) Эпитеты, связанные с ментальным 

предпринимательством человека: акылга 

сыйбаган, талдоочу, кунарсыз, ыкылас 

койгон, унутулгус, жакшы ойлонулган, 

бышып жетилген, байкагыч, акылдуу, 

акыл-эсти бийлөөчү, ишенимдүү и т.д. 
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10) Эпитеты, связанные с настроением, 

душой, психологическим состоянием че-

ловека: бук кылуучу (Ю), тажаткыч, мас-

каралоочу, кайгылуу (Аны кайгылуу ойлор 

кыйнады. [2, с.883]), кутулгус, 

сүйүнүчтүү, ызалаган, жанга батуучу, 

маанайды түшүрүүчү, көңүл эргиткен и 

т.д.  

Предлагаемые эпитеты используются не 

только для характеристики концепции 

мысли, но и для описания концепта «Ой», 

такой как «мысль», «идея», «мнение», 

«точка зрения» и т.д., а также может ис-

пользоваться для определения таких ре-

презентативных факторов. 

Условно выполнялось деление эпитетов 

на классы, подклассы, группы. Поэтому 

вполне вероятно, что некоторые эпитеты 

принадлежат к двум-трем или нескольким 

группам. Например, эпитет элес-булас от-

носится к группе «эпитеты, связанные с 

цветом» и «эпитеты, полученные по внеш-

нему виду», а эпитет түрмөктөлгөн – 

«эпитеты, связанные с объемом» и «эпите-

ты, полученные по внешнему виду» и др. 

Стилистическая фигура сравнения за-

нимает особое место в эпитетах. Напри-

мер, эпитет алоолонгон создает условия 

для сравнения мысли об огне, эпитет күлүк 

о скакуне, эпитет бүркөк о погоде, эпитет 

жабышкак (жабышкан) с клеем. 

Эпитеты, репрезентирующие понятие 

«Ой», также охватывают вариационные, 

синонимические, антонимические явления. 

Подавляющее большинство многозначных 

единиц используются при описании мысли 

во вторичных переходных значениях, а не 

в основном буквальном смысле. Напри-

мер, выражение трезвая мысль в русском 

языке не может быть передано в прямом 

смысле слова как не пьяная мысль, в пере-

носном смысле правильно сказать как 

уравновешенная, уравновешенная мысль. 

Местоимение увядший, образованное на 

основе формы прошедшего времени гла-

гола увядать, имеет многозначный харак-

тер. Его первоначальное значение – 

«уменьшенный или истощенный кипени-

ем, испарением». Он не может выполнять 

определяющую функцию в прямом смысле 

слова по отношению к мысли. Его третье 

значение «исчезнуть, иссякнуть (иссякла 

мысль старика)» может нести эпитетиче-

скую нагрузку при описании мысли. С 

другой стороны, использование слова тан-

тунда в прямом смысле слова для обозна-

чения мысли не допускается языковым за-

коном – тем, кто продолжает болтать то, 

что приходит ему в голову. Это первое 

значение относится к людям. Желательно 

использовать его третью сему в качестве 

эпитета к слову мысль (глупая мысль).  

Синонические пары: адилет – калыс – 

туура, актуалдуу – орчундуу – салмактуу 

– олуттуу – маанилүү – мазмундуу, 

жакшы – мыкты – сонун, толук эмес – 

чала – чолок – чөп башылаган (в говорах), 

үстүртөн и др. Антонимические дихото-

мии: салмактуу – жеңил, позитивдүү – 

негативдүү, терең – үстүртөн, элпек – 

пассивдүү, глобалдуу – майда-чүйдө, быш-

кан – жетиле элек, чийки и т.д. 

Таким образом, слово ой открывает по-

зицию для различных эпитетов, приобре-

тая нейтрально-научное значение и широ-

кую область применения, и в сочетании с 

ними становится продуктивным показате-

лем концепта [4, с. 150-154].  

Выше мы увидели, что кыргызский 

язык имеет целый комплекс синонимиче-

ских, взаимозаменяемых синтаксических 

структур, используемых для передачи зна-

чений. Это видение позволяет нам сказать, 

что наш язык обладает полной способно-

стью и огромным семантическим потенци-

алом для целостной и адекватной характе-

ристики концепта «Ой». 
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Аннотация. Лексическая (словарная) репрезентация концепта «Мысль» позволила вы-

делить в ядре концепта семантических микрополей, состоящих из тематически обоб-

щенных слоев. В результате выявлены 19 микрополей. Определения слова мысль 

встречаются не во всех словарях. В нескольких лексикографических трудах дефиниции 

названной лексемыодинаковы, количества значений равны. В словаре кыргызского языка 

имеется всего лишь два релятивных определения: 1) Процесс мышления; задуманноес 

помощью ума намерение. 2) Продукт мышления, мнение. Это, вероятно, связано с 

ограниченностью лексикографического опыта составителей или тем, что в концепте 

слабо представлена процессуальность и доминирует субстантивность. В связи с 

ограниченным количеством толковых словарей в кыргызском языке, мы обратились к 

дефинициям, продемонстрированным в авторитетных толковых словарях русского 

языка. 

Ключевые слова: концепт, ядро и периферия, лексикография, семантические поля, 

концепт «Ой». 

 

Выявление полисемической сущности 

концепта «мысль», одного из самых ран-

них звеньев ментальной концептосферы 

человека, вызывает необходимость обра-

щения к лексикографическим данным, в 

которых содержатся релятивистские и пе-

реводные определения концепта. Лексиче-

ская (в словарях) репрезентация (кодифи-

кация) концепта «мысль» позволила выде-

лить в ядре концепта семантические мик-

роязыки, состоящие из тематически обоб-

щенных слоев. Так как количество лекси-

кографических работ на кыргызском языке 

невелико, пришлось больше обращаться к 

данным в словарях на русском языке, и 

при выполнении этой работы большую 

помощь оказал русско-кыргызский сло-

варь академика К.К. Юдахина. В соответ-

ствии с методом работы рассмотрены тол-

кования слова мысль в ряде лексикогра-

фических работ, словарей русского языка. 

В результате было выделено 19 микропо-

лей. 

Характеристики слова ой/мысль встре-

чаются не во всех словарях. Он использу-

ется в словаре символов, словарях исто-

рии, политологии, социологическом сло-

варе, словаре компьютерных терминов, 

экономических, юридических словарях не 

встречается. Следовательно, для этих сло-

варей понятие мысли не имеет значения. В 

нескольких лексикографических работах 

определения указанной лексемы схожи, с 

одинаковым количеством значений. 

Но в примерах этих источников есть 

небольшая особенность. Некоторые слова-

ри содержат научные определения, в то 

время как другие содержат интерпретации, 

представленные простым плоским языком. 

В разговорной речи русского языка кон-

цепт “Ой” мыслишка, думка, думушка, 

идейка определяется в уменшительно-

ласкательной форме, а в кыргызском языке 

не встречаются слова ойчо, пикирче. 

Репрезентативность слова мышление в 

русском языке значительно выше, они 

представлены разными словами, корнями. 

Например, дума, раздумье, размышление, 

мышление, суждение, рассуждение, 

мысль, замысел, помысел, умысел, сооб-

ражение, ум, разум, мнение, воззрение, 

точка зрения и т.д. 
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В толковых словарях содержание ба-

зисных номинантов этого понятия опреде-

ляется с помощью использования родовых 

(гипергипонимических) и релятивистских 

определений. Например, в «Словаре со-

временного русского литературного язы-

ка» [1, 12-том, с. 965-966] мысль – это 

«любое действие разума, разума, сознания, 

воображение чего-либо в уме, идея, мне-

ние, концепция, знание, точка зрения, за-

ключение, интерпретация, изобретение", в 

“Словаре русского языка (в четырех то-

мах)", вышедшем под редакцией А.П. Ев-

геньевой  [2, II-том, с.317] мысль – это 

«1. Мыслительный процесс; Мышление. 

2. Результат мыслительного процесса (в 

форме мнения или концепции). 3. Знания, 

познания в какой-либо области. 4. Что-то, 

что наполняет сознание. 5. Убеждения, 

взгляды, мнения)». Другими словами, со-

держание концепта – это разум, сознание, 

мнение, концепция, знания, точка зрения 

связь с гиперонимами определяется путем 

или релятивистским путем. А в «Толковом 

словаре кыргызского языка» [3, с. 974] мы 

встречаем только релятивистское опреде-

ление: 1) мыслительный процесс; мыслен-

но продуманное намерение. 2) продукт 

мышления, мнения. 

Возможно, это объясняется ограничен-

ностью лексикографического опыта созда-

телей или тем фактом, что в концепции 

мало внимания уделяется процедурности и 

преобладает субстантивность. Поэтому 

приведенные объяснения и иллюстратив-

ные примеры имеют существительные (в 

форме существительных, притяжательных 

наклонений и т.д.). 

В психологической лексикографии ее 

когнитивную структуру составляют сле-

дующие содержательные признаки: 

1) родовая сема (единица); 

2) видовая сема: а) «причина возникно-

вения» (в ответ на эмоциональные им-

пульсы ...), б) «объект процесса» (сход-

ство, смежность явлений во времени и 

пространстве), в) «субъект процесса» 

(мыслящий человек), г) вид признаков, с 

которыми он связан, «различие-сходство, 

причина-следствие, реальное-возможные 

признаки». Он определяет эту структуру 

следующим образом: «мысль – это основ-

ная единица мышления, которая возникает 

в ответ на эмоциональные импульсы и 

представляет собой связь всех образов, 

имеющих когнитивное значение. В основе 

человеческой игры лежат восприятие яв-

лений во времени и пространстве и т.д., 

отражение фундаментальных признаков, 

таких как сходство, смежность и различие 

фактов-сходство, причина-следствие, ре-

альное-возможное и т.д. символы соеди-

няются» [2, с.146]. В этом определении 

выделены ключевые составляющие, кото-

рые позволяют легко определить концепт 

«ой». 

В толковых словарях встречаются раз-

ные точки зрения на содержание рассмат-

риваемого концепта. Поскольку количе-

ство толковых словарей на кыргызском 

языке ограничено, приведем определения 

понятия «ой», указанные в двух автори-

тетных толковых словарях русского языка. 

Поскольку русское слово мысль (мысль) 

имеет многозначность, оба словаря дают 

пять определений. В «толковом словаре 

русского языка» под редакцией 

ДН. Ушакова [4, том III, с. 117-118] мысль: 

1) мысль, точка зрения. 

2) продукт деятельности разума, мыш-

ления, мышления, мнения; идея. 

3) умный расчет, угадывание, рассуж-

дение, интерпретация, предсказание, 

намерение, понимание. 

4) мысль; то, что занимает сознание. 5) 

убеждения, способы понимания чего-либо. 

В «толковом словаре русского языка» 

С.И. Ожегова и Н.Ю. Шведовой [5, с. 372] 

мысль: 

1) мыслительный процесс, мышление. 

2) то, что возникает в результате мыш-

ления. 

3) то, что наполняет сознание, мысль, 

мнение. 

4) убеждения, взгляды. 

5) хорошая идея, хорошо продуманная 

вещь. 

В этих лексикографических определе-

ниях концепт имеет следующие структу-

ры: 

1) родовая сема – продукт, процесс; 

указывается сфера мышления; 

2) указаны различные сема: 
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а) сема «условие возникновения» (ре-

зультат мышления); 

б) сема «пространство» (занимает, за-

полняет разум, сознание). 

При этом мы также можем засвидетель-

ствовать чрезмерное количество номинан-

тов ментальных понятий (мнение, мышле-

ние, точка зрения, убеждения, идея, догад-

ка, рассуждение, интерпретация, предпо-

ложение, намерение, понимание), которые 

дополнительно тавтологизируют содержа-

ние концепта. В словарях слово мысль 

приобрело различные содержательные ха-

рактеристики: в одних – поверхностные, в 

других – более полные. В «словаре русско-

го языка (в четырех томах)» под редакцией 

А.П. Евгеньевой [2, Том II, с. 317], опреде-

ление можно считать лексикографически 

находчивым и семантически полным. 

Здесь рационально показано содержание 

слова мысль: названы основные составля-

ющие его семантики и приведены базис-

ные семантики содержания слова. Но в 

этом словаре нет семантики «объект мыш-

ления», «субъект мышления», которая 

встречается в определении в психологиче-

ском словаре. С лингвопсихологической 

точки зрения мысль может быть определе-

на как единица сознания, продукт, возни-

кающий в ответ на эмоциональные им-

пульсы в результате человеческого разума, 

рассуждений, рассуждений, отражающий 

связи когнитивных образов, сходство, 

смежность явлений (из-за возросшего объ-

ема работы, анализ определений концепта 

в философских, энциклопедических слова-

рях не проводился). 

Бондарева Е.П. обратилась к лексико-

графическому пласту исследуемого кон-

цепта в своей диссертационной работе 

«Актуализация концепта мысли в русской 

языковой картине мира» [6, с. 47-57]. Сло-

во мысль встречается в словарях русского 

языка (СССР – Словарь современного рус-

ского литературного языка, БТС – Боль-

шой толковый словарь русского языка. Гл. 

ред. С.А. Кузнецов, Толковый словарь 

русского языка. Под ред. Д.Н. Ушакова) на 

основе Сема, содержащихся в примерах из 

картотеки. Результаты были следующими 

(таблица) 

 

Таблица. 

Название Дефиниции в словарях 
Кол-во 

примеров 

1. Мыслительный 

процесс 

мыслительный процесс; Мышление ССРЛЯ – процесс мышления, от-

ражающий объективную реальность в понятиях, суждениях, выводах; 

мышление; БТС – процесс мышления, о мышлении 

412 

2. Результат 

мыслительного 

процесса 

результат мыслительного процесса (в форме мнения или концепции); 

ССРЛЯ – продукт, результат; понятие, мнение, заключение мысли; 

ТСРЯ – продукт деятельности разума, мышления, мышления; идея;  

БТС-результат мыслительного процесса (в форме мнения или концеп-

ции) 

2004 

3. Область зна-

ний 

знания, познания в какой – либо области; БТС-знания, познания в ка-

кой-либо области 
17 

4. Наполнитель 

сознания 

что-то, что наполняет сознание; мысль TСРЯ-мысль, то, что наполня-

ет сознание; БТС – то, что наполняет сознание, мысль 
380 

5. Взгляды 

Во мн.ч. (мысли) убеждения, взгляды, мнения, представления, ССР-

ЛЯ-система взглядов, представлений; мировоззрение, идея (мн. вид.); 

ТСРЯ-только много. вид. убеждения, способ понять что-то; БТС-

много. вид. убеждения, взгляды, мнения 

533 

Всего 3346 

 

Как видно из определений, представ-

ленных в словарях, следующие субстанти-

вы определяются как номинанты концепта 

«Ой»: процесс/образ/продукт/содержание 

мысли (мышления, мышления), Мышле-

ние, мысль, разум, мнение, идея, точка 

зрения, сознание, память, убеждения, кон-

цепция, знание, иллюзия, заключение, ин-

терпретация, предположение, фантазия, 

ассоциация, чувство, положение, гипотеза, 
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намерение, чувство, желание, желание, 

цель, содержание, тезис, парадокс, задача, 

информация решение, план, журнал, пуб-

ликация. Каждый из этих показателей 

концепта может иметь лексикографиче-

скую характеристику. 

Как мы сами видели, концепт «Ой» за-

нимает важное место в ментальной кон-

цептосфере кыргызской лингвокультуры. 

Его номинанты достаточно полно пред-

ставлены в лексикографической литерату-

ре. Экспоненты концепта более субстан-

циональны и субстантивны. Концепт име-

ет полевую структуру, которая материали-

зуется в частоте и семантике номинантов. 

Всего в нашей картотеке 1258 приме-

ров, относящихся к концепту «мысль/ой». 

Это идиомы, пословицы, наречия, предло-

жения из художественной литературы, 

фразы из устной речи. В 153 примерах 

этот концепт представлен в имплицитной 

форме. Например, пути передачи мышле-

ния: Башты катыр. Здесь конкретный 

номинант концепта “мысль” не участвует. 

Но фраза дает смысл думать в полной ме-

ре. А в структуре пословиц Ойдо жок ойду 

ой табат; Ойду оюна койбо пять из 8 

компонентов в структуре являются едини-

цами, номинантами которых в этом поня-

тии представленные эксплицитно. Дубли-

рование и тавтология основы мысли по-

вышают эффективность концепта «Ой». 

Когда мы специально разбили примеры 

с номинантами концепта «мысль», полу-

чилась следующая картина. В 195 формах 

из 827 примеров экспонентами концепта 

являются ой и состоящий из нее лексемы 

ойчул, ойсуз, ойлойт, ойлогон, ойлонбогон, 

ойлоп и др., которые составили  ядро кон-

цепта. А примеры со словами санаа, кыял, 

убайым наши место в периферии концеп-

та. 

Конечно, с помощью этих данных мы 

можем судить только о номинантах кон-

цепта, а не о его сути. Содержание кон-

цепта имеет сложную когнитивно-

ментальную структуру. А наши примеры 

лишь демонстрируют его вербально-

материальную основу. 
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Abstract. The lexical (dictionary) representation of the concept «Thought» made it possible to 

identify semantic microfields consisting of thematically generalized layers in the core of the con-

cept. As a result, 19 microfields were identified. Definitions of the word thought are not found in 

all dictionaries. In several lexicographical works, the definitions of the named lexeme are the 

same, the number of meanings are equal. There are only two relative definitions in the dictionary 

of the Kyrgyz language: 1) The process of thinking; the intention conceived with the help of the 

mind. 2) The product of thinking, opinion. This is probably due to the limited lexicographic ex-

perience of the compilers or the fact that the concept is poorly represented by the processality 

and substance dominates. Due to the limited number of explanatory dictionaries in the Kyrgyz 

language, we turned to the definitions demonstrated in authoritative explanatory dictionaries of 

the Russian language. 

Keywords: concept, core and periphery, lexicography, semantic fields, concept «Oops». 
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Аннотация. Концепт имеет разное строение и элементы. Он располагает такими 

строениями в когнитивной лингвистике как фрейм, сценарий, схема, символ, когнитема, 

прототип, пропозиция и объясняет ментальную информацию через эти категории. 

Фреймом называют концепт, создающий объемное, разветвленное представление, 

состоящее из многих элементов и частей. Фрейм – совокупность привычных, устойчивых 

и стандартных знаний о предмете, явлении, событии. Сценарий – это последовательное 

проявление знания о предмете, явлении или событии во времени.  

В этой статье делается попытка раскрыть содержательную специфику концепта 

“Мысль” через фрейм и сценарий. В качестве примера описаниявыбраны лексики 

интеллектуальной игры “Билерман ордо” общественной телерадиокомпании ЭлТР. 

Ключевые слова: фрейм, концепт, ядро и периферия, сценарий, когнитивная 

лингвистика. 

 

Концепт имеет разнообразную 

структуру и элементы. В когнитивной 

лингвистике он имеет структуры фрейма, 

сценария, схемы, символа, когнитивной 

системы, прототипа, пропозиции и выра-

жает ментальную информацию через эти 

категории. В этой статье делается попытка 

раскрыть содержательную особенность 

концепта “Ой” с помощью фрейма и сце-

нария. В качестве примера приводятся 

лексемы из интеллектуальной игры “Би-

лерман ордо” общественной телерадио-

компании ЭлТР. Потому что эта игра тес-

но связана с исследуемым концептом. В 

течение минуты знатоки находят ответ на 

логический вопрос с помощью 

рассуждений. 

Фрейм. При интерпретации фрейма 

даются разные определения. Л.И. Дрофа 

пишет: «Фреймы – развернутые сети из 

взаимозависимых схем функциональных 

связей и последовательности действий для 

представления знаний» [1, с. 78]. Фрейм – 

это концептуальная структура, предназна-

ченная для описания и описания типичных 

ситуационных знаний. При этом связи с 

функциональными элементами, составля-

ющими знания, располагаются последова-

тельно в виде отдельной «сетки» [2, 

с. 254]. «Фрейм-упорядоченный набор ас-

социаций, возникающих в сознании в свя-

зи с какой-либо ситуацией» [3, с. 37]. По 

мнению Ч. Филлмора: «Фрейм – это зна-

ние особой структуры, условно использу-

емое для понимания тесно связанных меж-

ду собой слов» [4, с.54]. А.Н. Баранов, 

Д.О. Добровольский проанализировал ли-

тературу по когнитивной лингвистике и 

пришел к выводу, что фрейм является 

очень известной когнитивной категорией, 

описывающей знания о типизированных 

ситуациях. Он состоит из слотов или ящи-

ков, между которыми существует опреде-

ленная семантическая связь. По определе-

нию ученого М.Дж. Тагаева: «Фрейм – это 

языковой опыт человека в рамках этно-

языковой картины мира, стереотипные 

знания в коммуникативном пространстве 

языка, который может быть не совсем по-

нятен носителю иной языковой систе-

мы» [5, с. 64]. 

Таким образом, фреймворк действует 

как модель, содержащая информацию, от-

носящуюся к какому-либо конкретному 

концепту. Определенный концепт лежит в 

основе фрейма. Ячейки располагаются во-

круг основной рамки или в последователь-

ности, которая следует одна за другой. 
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Фрейм ядра и блоки семантически тесно 

связаны, образуя единое целое. 

Ниже мы опишем некоторые детали, 

касающиеся организации интеллектуаль-

ной телеигры «Билерман Ордо» в рамках 

фрейма и сценария. Так, в рамке организа-

ции интеллектуального состязания выде-

лены: 

1) идея и необходимость съемки про-

граммы; 

2) общая подготовка: 

а) работа, относящаяся к ведущему; 

б) работа, выполняемая членами игра-

ющей команды; 

в) задачи, относящиеся к технической 

группе; 

3) коллектив (ведущий, команды, теле-

зрители (всего 13 человек), техническая 

группа; 

4) студийное оборудование (декор, 

форма билерманов, игровой стол, чимирик 

на нем (юла), кресла, мониторы, видеока-

меры, таинственный сундук и т.д.; 

5) Начало соревнования; 

6) ход игры (вопросы, размышления, 

обсуждение, ответы, счет, результат; 

7) конец мероприятия; 

8) подготовка к трансляции; 

9) передача в эфире; 

10) просмотр телезрителями формиру-

ют концепции и т.д. 

Это потому, что в сознании любого, кто 

слышит слово «Билерманан Ордо», первое, 

что приходит на ум, – это игроки, логиче-

ские вопросы и т. д. появляются концеп-

ции, и на ум приходит процесс организа-

ции интеллектуальной игры (рис. 1).  

 

 
Рис. 1. 
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Рис. 2. 

Сценарий. Рамки создаются из стати-

ческих концепций, специфичных для кон-

цептов, тогда как рамки сценариев созда-

ются из динамических концепций. Ядер-

ный сценарий и его блоки представляют 

ход любой ситуации. Так, рамки сценария 

создания интеллектуальной телеигры «Би-

лерман ордо» следующие (большую часть 

действия выполняет ведущий): 

1) возникновение идеи и необходимости 

съемки программы; 

2) проведение общих приготовлений: 

а) ведущий выполняет свою работу; 

б) игроки работают (готовятся, читают 

книги, газеты и журналы, репетируют, го-

товят форму и т.д.); 

в) техническая группа выполняет соот-

ветствующие задачи; 

3) сплочение коллектива (приглашение 

игроков, дистанционное участие телезри-

телей, обеспечение прибытия технической 

группы и т.д.); 

4) Выполнение работ в отношении сту-

дии и оборудования в ней (подготовка 

студии, внимание к форме знатоков, обра-

щение с электронным оборудованием, 

хранение таинственного сундука и пред-

метов, которые в него помещаются и т.д.); 

5) организация начала соревнования 

(объяснение правил, подготовка места, 

расстановка игроков, грим и т. д.); 
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6) отслеживание хода игры (задавать 

вопросы, организовывать обсуждение, 

принимать ответы, показывать счет, давать 

награды и т.д.); 

7) доведение события до конца (подве-

дение итогов, реакция на ситуацию после 

игры, выслушивание благодарностей и 

жалоб и т.д.); 

8) проведение предэфирной подготовки 

игры (монтаж, внесение дополнений, вы-

полнение инженерно-технических работ и 

т.д.); 

9) обеспечение эфирного вещания; 

10) достаточно, чтобы телезрители 

смотрели программу на экране (рис. 2). 

Хотя блоки сценария и блоки кадра вы-

глядят одинаково, рамки представляют со-

бой блоки, которые отображают концеп-

цию с вещественным значением (концеп-

ции с конкретным значением) в данный 

момент времени, а рамки сценария содер-

жат блоки, которые отображают концеп-

цию с бредовым значением действия (кон-

цепции с абстрактным значением) во вре-

мени, которые взаимно дополняют друг 

друга. 

Лексика кыргызского языка, связанная с 

мышлением/мышлением, имеет сложную 

структуру. За большинством слов и фраз, 

относящихся к мыслительному процессу, 

стоит понятие чрезвычайной ситуации 

(макал-лакап, табышмак айтышуу, 

кроссворд менен сканворд толтуруу, 

шахмат ойноо, диспут, дискуссия 

уюштуруу, анализдөө, тыянак чыгаруу и 

др.). 

Поместив их в рамки и блоки сценари-

ев, на основе анализа можно получить ши-

рокое признание отражения понятий, 

скрытых в подсознании, в языке, взаимо-

связи-соотношении между сознанием и 

языком. 
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Abstract. The concept has a different structure and elements. He has such structures in 

cognitive linguistics as frame, script, scheme, symbol, cogniteme, prototype, proposition and 

explains mental information through these categories. A frame is a concept that creates a three-

dimensional, branched representation consisting of many elements and parts. A frame is a set of 

habitual, stable and standard knowledge about a subject, phenomenon, event. A scenario is a 

consistent manifestation of knowledge about an object, phenomenon or event in time. 

This article attempts to reveal the content specifics of the concept of “Thought” through a 

frame and a script. As an example of the description, the vocabulary of the intellectual game 

“Bilerman Ordo” of the public broadcasting company ElTR is selected. 
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Аннотация. В статье рассматриваются примеры перевода безэквивалентной лексики 

произведения Мо Яня «Чесночные баллады Райского уезда» с китайского языка на рус-

ский язык. В статье объясняется термин «безэквивалентная лексика», выделяются два 

основных типа безэквивалентной лексики в рассказе: реалии и чэнъюи. В ходе анализа пе-

ревода безэквивалентной лексики выделяются основные способы ее перевода – калькиро-

вание, примечание или комментарий и описание. 

Ключевые слова: безэквивалентная лексика, переводческие трансформации, культур-

но-окрашенные слова, реалия, чэнъюй. 

 

Роман Мо Яня «Чесночные романы 

Райского уезда» основан на реальных со-

бытиях 1987 года, потрясших страну. По 

сюжету романа, фермеры выращивали 

чеснок по приказу местного правитель-

ства. Отсутствие спроса, коррупция и без-

действие правительства привели к плачев-

ным последствиям. Роман отражает об-

ширный культурный фон Китая и охваты-

вает ряд уникальных обычаев. Повество-

вание содержит просторечия, местные 

диалекты, идиомы и многое другое. В 

процессе перевода переводчик должен со-

хранить стиль оригинального текста. Пи-

сательский стиль Мо Яня характеризуется 

черным юмором, преувеличением, зага-

дочностью и заимствованиями из магиче-

ского реализма.  

Для этого романа характерно наличие 

метафор, таких как 比如双眼如电（глаза 

сверкнули молния-

ми）；阳光如火（вспыхнуло 

солнце）；天旋地转（голова 

кружилась）；双眼一团漆黑（черные как 

смоль глаза）；槐枝分割破天（ветки ака-

ции разрезали небо）；瘦骨嶙峋（худой, 

как скелет）. 

Сложность литературного перевода за-

ключается в различиях между культурами 

и образом мышления двух народов. В про-

цессе перевода неизбежны переводческие 

потери, однако существуют некоторые 

преобразования, которые позволяют пере-

воду оставаться эквивалентными на 

уровне текста. Под безэквивалентными 

терминами понимаются «термины одного 

из языков, которые не имеют ни полных, 

ни частичных эквивалентов среди терми-

нов другого языка» [2, c. 93]. В рассказе 

много примеров безэквивалентной лекси-

ки, в это культурно-окрашенные слова, та-

кие как шаньдунский диалект, идиомы, 

пословицы, басни и поговорки. 

В процессе перевода происходят преоб-

разования, обусловленные различиями в 

языке оригинала и перевода. Такие преоб-

разования называются переводческими 

трансформациями. Согласно определению 

Леонида Бархударова, под переводчески-

ми трансформациями понимается множе-

ство форм преобразований, возникающих 

в контексте различий в семантической си-

стеме двух языков с целью достижения 

переводческой эквивалентности. Согласно 

классификации, предложенной Леонидом 

Бархударовым, переводческие трансфор-

мации можно разделить на четыре типа: 

перестановки, замены, добавления и опу-

щения. 

Одним из примеров безэквивалентной 

лексики в произведении «Чесночные бал-

лады Райского уезда» являются чэнъюи. 

Согласно «Современному словарю прак-

тического китайского языка», чэнъюй – 

это «устойчивое выражение, которое ис-
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пользуется в течение длительного време-

ни» [6, c. 591]. 

В романе автор употребляет множество 

чэнъюев, в том числе «秦晋之好». Это вы-

ражение первоначально означало брак 

между монархами Цинь и Цзинь в период 

Весен и Осеней с целью создания союза. 

Позже оно стало использоваться для обо-

значения брака двух семей вообще. До-

словно это выражение переводится как 

«дружба между Цинь и Цзинь». Такой пе-

ревод непонятен для русскоязычного чита-

теля, поэтому выражение было переведено 

как  «союз». При переводе был использо-

ван метод замены. 

"强扭的瓜不甜"означает, что брак по до-

говоренности ничем хорошим не закон-

чится. В русском языке есть эквивалентное 

выражение «насильно мил не будешь». 

Вольный перевод передает метафориче-

ский и характер исходного текста, повы-

шая при этом выразительность перевода. 

Выражение «喝西北风»можно перевести 

методом прямого перевода как «питаться 

северо-западным ветром». 

В романе часто встречаются реалии – 

лексемы в языке, обозначающие «реалии 

быта и общественной жизни, специфичные 

для какого-либо народа» [1, c. 188]. Такие 

слова часто используются для придания 

определенного колорита произведению. В 

художественной литературе такие слова 

описывают жизнь персонажей. Согласно 

«Теории и практике перевода» Владимира 

Шичко, эти слова переводятся следующи-

ми способами: «транслитерация, заим-

ствование, описательный перевод, прибли-

зительный перевод, функциональная заме-

на и смешанный перевод» [8, c. 190]. 

Одним из примеров реалий в тексте 

произведения является слово «茅台»,  оно 

было переведено методом транслитерации 

с добавлением примечания. «Маотай – 

традиционная китайская водка высокого 

качества». Термин «坐了月子» обозначает 

период времени в течение первого месяца 

после рождения ребенка, когда матери 

необходимо адаптироваться и восстано-

виться. Было бы неуместно использовать 

прямой перевод, поэтому был выбран ме-

тод опущения-«только что родила». При 

переводе имени «活阎王» переводчик по-

ясняет имя примечанием: «Он как Яньван, 

властитель ада». «炕» – это система отоп-

ления домов в северо-восточном Китае. 

Это место для сна или отдыха, сделанное 

из кирпича или глины, внутри которого 

горит огонь. В русскоязычных странах 

существует похожий тип отопления – 

«печь с лежанкой», и для сохранения куль-

турных особенностей слово «канг» было 

переведено методом транслитерации и 

описательным методом. 

В данной статье охвачены лишь неко-

торые примеры безэвкивалетной лексики в 

произведении. Из анализа перевода идиом, 

написанного выше, можно сделать следу-

ющие выводы: китайские и русские идио-

мы имеют как сходства, так и различия. 

Как показывает сравнительный анализ, из-

за языковой системы и культурных разли-

чий различий больше, чем сходств. Кроме 

того, некоторые идиомы могут менять 

свою форму в результате перевода, и мо-

гут использоваться такие методы преобра-

зования перевода, как добавление и опу-

щение. Сохранение и передача колорита 

иностранной культуры – одна из важней-

ших задач при переводе предметов нацио-

нальной идентичности в художественных 

текстах. По этой причине реалии в худо-

жественных текстах часто переводятся с 

помощью транслитерации, чтобы сохра-

нить аутентичность и привлечь внимание 

читателя. При передаче безэквивалентной 

лексики в основном используются такие 

приемы, как калькирование, примечание 

или комментарий и описание. 
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Аннотация. В данной статье анализируются пословицы русского, кыргызского и уз-

бекского языка о семье, важности семейных отношений, об отношениях жены и мужа, 

отцов и детей. Приведены примеры пословиц, демонстрирующих сходства и различия в 

языковой картине мира исследуемых народов. Проанализированы пословицы по следую-

щим основным когнитемам: семья – это  ценность; жена и муж похожи; жена хитрая; 

родители и дети; плохо, когда нет семьи; хорошая жена; плохая жена и др. Сделаны вы-

воды о сходствах и отличиях пословиц о семье, семейных традициях в лингвокультурах 

исследуемых народов.  

Ключевые слова: пословица, семья, традиция, сознание, ценность, паремия, термины 

родства, русские, тюрки. 

 

Самым важным и ценным в жизни че-

ловека является семья. У всех народов не-

мало пословиц и поговорок о семье, об от-

ношениях в семье: между мужем и женой, 

между детьми и родителями, между брать-

ями и сестрами, между свекровью и 

невесткой, между тещей и затем, между 

золовками и невесткой, между сватами и 

т.д. 

В национальном сознании русского 

народа муж и жена едины: Муж да жена – 

одна душа. Муж и жена – одна сатана. 

Муж и жена – одно дело, одно тело, один 

дух. Муж с женой, что вода с мукой: 

сболтать сболтаешь, да не разболтаешь. 

Жена без мужа, что дом без крыши. Жена 

красна мужем, а муж – женой с детьми. 

Муж да жена одним лыком вязаны. 

По русским традициям: муж – глава се-

мьи, добытчик, хозяин, защитник: За хо-

рошим мужем и жена хороша. Всякий дом 

хозяином держится. От хозяйского глаза 

и кот жиреет. Какой бы муж ни ворона, 

но жене оборона. За мужа завалюсь ниче-

го не боюсь. За мужниной спиной, что за 

каменной стеной. Муж в дому, что глава в 

церкви. 

Жена – хранительница очага, хозяйка 

дома, надежная опора счастливого и дол-

гого брака: Не та хозяйка, которая гово-

рит, а та, которая щи варит. Добрая же-

на дом сбережет, а худая рукавом рас-

трясет. Добрая жена доблести мужа 

прославит, а недостатки сгладит. Жена 

сама болеет, а мужа жалеет. Жена за 

три угла избу держит, а муж – за один. 

Хозяин в дому – что медведь в бору, а хо-

зяюшка в дому – что оладышек в меду.  

Однако среди пословиц и поговорок о 

семье и семейных отношениях немало по-

словиц и о злой, плохой жене: Плохая же-

на и хорошего мужа портит. Лучше хлеб 

есть с водою, чем жить со злою женою. 

Железо уваришь, а злой жены не угово-

ришь. Добрая жена – веселье, а злая – злое 

зелье. Разумная жена прибавит мужу че-

сти, а злая разнесет худые вести. Сварли-

вая жена – в доме пожар. 

Про хитрую жену: Жена льстит – лихое 

норовит. Жена мужа не бьёт, а под свой 

норов ведет. Женская лесть без зубов, а с 

костьми сгложет. Женские слёзы не вода, 

а невода. Жена льстит – лихо мыслит. 

Нет в лесу стольких повёрток, столько у 

бабы увёрток. 

Чужая жена кажется красивей: Чужая 

жена – лебедушка, а своя – как полынь 

горька. В чужую жену черт мед кладет, в 

свою уксусу подливает. 

Все хотят создать семью и быть счаст-

ливыми, но с другой стороны есть опасе-

ния и сомнения, какая она будет, эта се-

мейная жизнь: Замуж выйти не напасть, 

как бы замужем не пропасть. Женишься 
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раз, а плачешь век. Холостой окает, же-

натый ахает. Холостому везде плохо, а 

женатому только дома. В девках сижено 

– плакано, замуж хожено – выто. 

Иногда мужчины выбирают легкую и 

беззаботную жизнь холостяка: Холостой 

лег – свернулся, встал – встряхнулся. Нет 

жены, нет заботы. Взял жену – забудь 

тишину. 

На Руси разводы не одобрялись. До се-

годняшних дней сохранились пословицы, 

выражающие долговечность семейных от-

ношений: Дай бог раз жениться, раз кре-

ститься и раз умирать. Первая жена Бо-

гом дана, вторая людьми, а третья чер-

том. Выбирай жену на целый век. Жена не 

рукавица, с руки не сбросишь, муж не са-

пог, не снимешь с ног. 

Быть в подчинении жены – позор для 

мужа: Жена верховодит, муж по соседям 

ходит. Не то смешно – жена мужа бьёт, 

а то смешно – что муж плачет. Прости 

меня, моя мила, что ты меня била. Беда 

тому, у кого жена за мужчину в дому.  

Есть пословицы, в которых одобряется 

рукоприкладство мужа, если жена не по-

слушна: Жене спускать, так в чужих до-

мах её искать. Воля и добрую жену пор-

тит. Что ж не гулять, коли некому 

унять. Но такой поступок мужа считался 

обязательным атрибутом благополучной 

семейной жизни: Чем больше жену бьёшь, 

тем вкуснее щи. Кого люблю, того бью. 

Но наказывать жену или детей при людях 

не одобрялось: Учи жену и детей без лю-

дей. 

У кыргызов также очень важно место 

мужчины в семье: Эркек болбосо, үй же-

тимсирейт – Без мужика дом осиротеет. 

Эркектин кой сойгону, аялдын сайма сай-

ганы менен тең – Мужчина, забивающий 

овцу, подобен женщине, вышивающей 

узор. Единство мужа и жены: Эрди-катын 

бир үйдүн күнү менен түнү – Муж и жена 

день и ночь одного дома. 

Также у кыргызов много пословиц, где 

сравниваются хорошая и плохая жена: 

Жакшы аял – дөөлөт, жаман аял – 

мээнет. – Хорошая жена – богатство, 

плохая жена – тяжелый труд. Жакшы аял 

алгандын тою үйүндө – Праздник того, 

кто женился на хорошей жене, дома. 

Жакшы аял жаман эрди жакшы кылат, 

жаман аял жакшы эрди жер кылат – 

Хорошая жена и плохого мужа сделает 

хорошим, а плохая хорошего мужа унизит. 

Жакшы аял үйдүн жайсаңы, жаман аял 

үйдүн шайтаны – Хорошая жена – радость 

в доме, плохая жена – дьявол в доме. 

Жаман ээрден жайдагым артык, жаман 

катындан бойдогум артык – Лучше 

ездить без седла, чем иметь плохое седло, 

лучше быть холостым, чем женатым на 

плохой жене. 

Жена должна быть хорошей хозяйкой: 

Катын бар жерде челек бар. – Где жена, 

там ведро. Каптагыны катын билет. – То, 

что в мешке, знает жена. Азансыз молдо 

болбойт, казансыз катын болбойт. – Не 

бывает молдо без азана, не бывает жены 

без казана. Байбиченин бардыгы – төөдөй 

кара сандыгы. – При хозяйке и сундук с 

добром будет. 

У жены в почете своя родня: Катын 

төркүнү төрдөн кайтат, эр төркүнү 

ирегеден кайтат. – Родственникам жены 

почет, а родственникам мужа – от порога 

поворот. Жакшы болсо аялыӊ — келип 

турат жакыныӊ, жаман болсо аялыӊ, 

качып турат жакыныӊ. – Если жена хо-

рошая, близкие будут приходить, если же-

на плохая, близкие будут уходить. 

Хитрость жены не имеет предела: Эр 

айласы – бир, катын айласы – миң. У му-

жа одна уловка, у жены – тысячи. 

Чужая жена кажется красивей: Кошу-

нанын өрдөгү каз көрүнөт,  бирөөнүн аялы 

бирөөгө кыз көрүнөт. – Соседская утка 

кажется гусем, чужая жена кажется де-

вушкой. 

У узбекского народа также имеются по-

словицы о единстве жены и мужа: Эр – 

қуёш йўлдоши, хотин – умр йўлдоши. – 

Муж – спутник солнца, жена – спутник 

жизни. Эр – авра, хотин – астар. – Муж и 

жена – две стороны одного одеяла. Эр-

хотин – қўш қанот. – Муж и жена – два 

крыла. 

Пословицы о месте мужа в семье: 

Дўстинг ҳам эринг, душманинг ҳам – 

эринг. – Муж тебе и друг, и враг. Бакирок 

туянинг бори яхши, бакириб турса ундан 

яхши. – Хорошо, что есть верблюд крикун 

(муж), если кричит еще лучше. 
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Если человек женат на хорошей жене, 

то ему повезло, а если жена плохая, то му-

читься человеку всю жизнь: Биянинг югу-

риги яхши, хотиннинг – эпчили. – Хорошая 

кобыла – бегунья, хорошая жена – расто-

ропная. Хотин – уйнинг чироғи. – Жена – 

свет в доме. Хотинли рўзғор гулдир, – хо-

тинсиз рўзғор чўлдир. – С женой хозяйство 

– цветок, без жены хозяйство – пустыня. 

Яхши хотин арпа унни кабоб қилар, ёмон 

хотин буғдой унни хароб қилар. – Хорошая 

жена из ячменной муки сделает кебаб, а 

плохая – и пшеничную муку угробит. 

Понятие семьи у узбеков ассоциируется 

с понятием «рўзғор» - хозяйство, имуще-

ство: Аёлнинг сариштаси – рўзғорнинг фа-

риштаси. –Аккуратная жена – ангел хо-

зяйства. Рўзғор тушди бошига, қўл тегма-

ди ошига. – Обзавелся семьей, нет времени 

поесть. Рўзғор, ўттиз икки оғиз бор. – В 

семье тридцать два рта. Рўзғор – ғор. – Хо-

зяйство – пещера. Рўзғори каттанинг та-

швиши хам катта. – У кого большая се-

мья, у того и хлопоты большие. 

Требуется беспрекословное повинове-

ние жены мужу: Эрдан – садоқат, хо-

тиндан – итоат. От мужа – преданность, 

от жены - повиновение. Эрдан — хато, 

хотиндан — узр, хотиндан — хато, эрдан 

— жазо. – Когда муж ошибается – жена 

прощает, когда жена ошибается – муж 

наказывает. 

Хотя и ислам разрешал многоженство, 

народ осуждал его в своих пословицах: 

Беш бола устига борсанг бор, кундош 

устига борма. – Выходи за вдовца с пятью 

детьми, но не выходи второй женой. Бир 

қинга икки пичоқ сиғмас, бир уйга – икки 

хотин. – В одни ножны два ножа не 

поместятся, в один дом – две жены. Икки 

сигир олганнинг айрони бор, икки хотин 

олганнинг вайрони бор. – У того, кто купил 

две коровы есть айран (молочный 

продукт), у того, кто взял две жены – 

разруха. Икки хотин олибсан, бир балога 

қолибсан. – Взял две жены, будет одно 

горе. Кундош бошингда – тош, кўзингда – 

ёш. Соперница (еще одна жена мужа) – на 

голову – камень, в глазах – слёзы. 

Интересно, что понятие «кундош», 

«күндөш» есть только у узбеков и кыргы-

зов, но пословиц с этим понятием много у 

узбеков. Так как в узбекских семьях, в ко-

торых муж имел две жены, всегда были 

ссоры. Об этом еще писал в своем романе 

Абдулла Кодири «Минувшие дни», где 

одна из жен отравляет другую. 

О хитрости женщин у узбеков говорят: 

Бир аёлнинг хийласи қирқ туяга юк бўлар. 

– Хитрость одной женщины можно гру-

зить на сорок верблюдов. 

И у русских, и у кыргызов, и у узбеков 

существуют пословицы о том, что нельзя 

вмешиваться в ссору супругов: Муж с 

женой бранятся, чужой не вяжись. Ссора 

супругов – летний дождь: ночь переспят и 

помирятся. Муж с женой хоть побранят-

ся, всё вместе спать ложаться. Эр-

хотиннинг ўртасига эси кетган тушар. – 

Только дурак вмешивается в ссору 

супругов. Эр-хотиннинг уруши – дока 

рўмол қуриши. – Ссора мужа и жены до 

высыхания марлевого платка. Эр-

хотиннинг уриши — ёз кунининг ёғиши. – 

Ссора мужа и жены – летний дождь. 

У всех рассматриваемых народов есть 

пословицы о том, что муж и жена – это ос-

нова и опора семьи. Много пословиц о хо-

рошей и плохой жене. Но пословиц о пло-

хом муже мало. Это говорит о том, что у 

этих народов, когда давали оценку семье, 

говорили в основном о качествах и пове-

дении женщины. Все народы говорят, же-

на должна быть покорной и послушной, 

нельзя вмешиваться в семейные разборки 

мужа и жены. 

Несмотря на схожесть общечеловече-

ских понятий о семье, существует опреде-

ленная специфика в семейных взаимоот-

ношениях, понятиях разных народов, что 

выражается в пословицах и поговорках 

этих народов. 

В мусульманской культуре обязанность 

ухаживать за родителями в старости счи-

тается священной. Младший сын, которо-

му достается дом и богатство родителей, 

должен быть им опорой на склоне лет. 

Другие дети также помогают младшему в 

уходе за стариками. Пословица «Бир ата 

отуз уулду багат, отуз уул бир атаны ба-

га албайт». – Один отец тридцать сыновей 

прокормит, а тридцать сыновей одного от-

ца не прокормят  намекает на то, что роди-

тели обычно добросовестнее относятся к 
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своим родительским обязанностям, чем 

дети. В народе резко осуждается, когда 

взрослые дети оставляют родителей без 

присмотра, сдают их в дома престарелых. 

Эта пословица актуальна, на наш взгляд, в 

настоящее время для представителей всех 

национальностей. 

Следующая пословица «Ат карыса чөп 

керек, адам карыса төр керек» - Когда 

лошадь состарится, ей нужен уход; когда 

человек состарится, ему нужен почет так-

же говорит о том, что в старости человек 

нуждается не столько в хорошей еде, хо-

рошем доме, сколько в хорошем отноше-

нии к себе, в заботе и ласке. Эта же мысль 

повторяется в пословице «Алты күн ачка 

калсаң да атаңды сыйла» –  Шесть дней 

голоден будь, но отца уважать не забудь. 

Эти же идеи повторяются в паремиях мно-

гих народов, но в тюркской культуре они 

звучат наиболее резко, требовательно: не в 

виде совета, а в виде приказа. 

Пословица «Атам, энем бар болсун, 

оозу, мурду жок болсун» – Пусть родите-

ли будут, а рта и носа у них не будет в 

шутливой форме намекает на то, что иметь 

родителей – это хорошо, но уход за ними 

бывает достаточно обременителен. Эту 

пословицу могут использовать родители, 

если дети едят что-то и забывают угостить 

их. Тем более, что у кыргызов и узбеков 

самый лучший кусок, лучшая одежда, 

лучшее место в доме всегда достаются от-

цу-матери, решающее слово в споре также 

всегда остается за ними. Так было всегда 

и, как мы думаем, должно быть и в даль-

нейшем. 

Интересными представляются нам и не-

которые достаточно специфичные узбек-

ские и кыргызские пословицы о родных и 

чужих: 

Сыйлашарга жат жакшы, ыйлашарга 

өз жакшы. – Для гостеприимства соседи 

хороши, для оплакивания свои хороши. 

Тўй барчаники, маърака тегишлиники. – 

Свадьба – для всех, поминки — только для 

родных и близких. Ёғ еганда ёт яхши, қон 

ялаганда – қариндош. – Есть сало хорошо 

с чужими, а слизывать кровь – с родными. 

Агайындын кадырын жалалуу болсон 

билерсин, ата-эненин кадырын балалуу 

болсон билерсин. – Ценность родственни-

ков узнаешь, когда будешь оклеветан, 

ценность родителей – когда будешь иметь 

детей. 

В этих паремиях отмечается, что де-

литься хорошим можно с чужими людьми, 

а в горести и проблемах рядом должны 

быть именно родные, которые искренне 

поддержат тебя. Вообще, для тюрков се-

мья играла и играет большую роль как в 

прошлом, так и в настоящем, в то время 

как у европейских народов понятие семьи 

сейчас искажается (нетрадиционные се-

мьи) и зачастую обесценивается. Даже в 

русском языке многие термины родства 

устарели за ненадобностью (вуй, стрый, 

деверь, золовка и т.п.), тогда как в кыргыз-

ском и узбекском языках терминология 

родства осталась такой же разветвленной и 

многочисленной, как и прежде. Един-

ственное, что изменилось, это термины 

родства и свойства, относящиеся к инсти-

туту многоженства: байбиче, токол и т.п. 

Эти слова или устарели, или же приобрели 

иное значение. Байбиче – хозяйка дома, 

авторитетная взрослая женщина, а не пер-

вая жена. 

Нужно отметить, что, если в русском 

языке много пословиц и поговорок со сло-

вом семья, то в кыргызском и узбекском 

языках такие паремии встречаются крайне 

редко. Вместо этого кыргызы и узбеки ис-

пользуют другие слова и выражения: 

жалгыздык/ёлгизлик, ак жолук, баш ко-

шуу, ёт/кариндош,конкретные ситуации и 

сравнения. В этом, как мы полагаем, вы-

ражается особенность тюркских языков 

говорить не прямо, а косвенно, использо-

вать завуалированные названия тех или 

иных предметов и понятий. Жена у кыргы-

зов именуется ак жолук – белый платок; 

богатство (cкот) – он солук, родственник – 

боор/жигар и т.п. 

Таким образом, можно сделать вывод, 

что семья – ценность для всех трех иссле-

дуемых народов, но у тюрков понятие се-

мьи более стабильное, традиционное, обя-

зательное, что можно проследить в лекси-

ке и паремиологии. 

  

http://fmc.uz/maqollar.php?id=Toy_barchaniki
http://fmc.uz/maqollar.php?id=Yog_yeganda
http://fmc.uz/maqollar.php?id=Yog_yeganda
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Abstract. This article analyzes the proverbs of the Russian, Kyrgyz and Uzbek languages 

about the family, the importance of family relations, about the relationship of wife and husband, 

fathers and children. Examples of proverbs demonstrating similarities and differences in the lin-

guistic picture of the world of the studied peoples are given. The proverbs are analyzed accord-

ing to the following main cognitems: family is a value; wife and husband are similar; wife is 

cunning; parents and children; it's bad when there is no family; a good wife; a bad wife, etc. 

Conclusions are drawn about the similarities and differences of proverbs about the family, fami-

ly traditions in the linguistic cultures of the studied peoples. 

Keywords: proverb, family, tradition, consciousness, value, paroemia, kinship terms, Rus-
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Аннотация. В статье рассматриваются трактовки понятий «менталитет» и «мен-

тальность». Некоторые авторы проводят различие между этими понятиями, другие 

используют их как синонимы. Представлена попытка конкретизировать эти категории. 

Категории «менталитет» и «ментальность» настолько часто используются как взаи-

мозаменяемые, что в последнее время наметилась тенденция к их конкретизации. Рас-

смотрим лишь некоторые точки зрения, представляющие различные отрасли научного 

знания. 

Ключевые слова: менталитет, ментальность, мышление, языковая картина мира, 

этнокультуроведение, национальный менталитет. 

 

Соотношения национального ментали-

тета и языковой картины мира, с учетом 

источников формирования, развития и 

обогащения этнического менталитета де-

лается соответствующий вывод.  

Термин «менталитет» используется во 

франкоязычной гуманитаристике известен 

со времен Р. Эмерсона, с 1856 года, а 

М. Пруст включил слово «менталитет» в 

свой словарь как неологизм. 

В англо-русском филологическом сло-

варе «ментальность» означает разум, ин-

теллект, идиосинкразию. Во французско-

русском общественно-политическом сло-

варе указано, что «менталитет» означает 

характер мышления; во французско-

русском словаре указано, что «ментелит» 

означает направление мысли, умственный 

комфорт, умственные способности, ум-

ственное развитие, уровень интеллекта, 

структуру ума, мышление, мышление; в 

Немецко-Русском большом словаре указа-

но, что «mentalitat» означает структуру 

ума, характер мышления. 

В современных культурологических и 

социопсихологических исследованиях ак-

тивно используются слова «ментальный» и 

«менталитет», иногда даже различающие-

ся по содержанию. Поэтому очень акту-

ально говорить о значении этих терминов. 

Анализ словарей европейских языков 

показывает, что в Европе этимологию слов 

«ментальный», «менталитет» находят в 

следующем латинском слове mens, mentis 

«сознание, мышление, разум». К таким ла-

тинизмам относятся такие слова, как 

немецкий «Die mentalitat» (образ мышле-

ния, структура ума), английский 

«mentality» (умственное развитие, струк-

тура ума, настроение ума), французский 

«mentalite» (направление мысли, направ-

ление мысли, настроение ума, структура 

ума). Из этого многообразия следует ис-

следовать этимологическую связь этого 

понятия с человеческим сознанием, мыш-

лением, умственной деятельностью. 

В СССР, а затем и в России понятие 

«ментальность» появилось в ХХ в. 80-е в 

конце 90-х гг. Н. в начале начал появлять-

ся в публикациях авторов Ю.Н. Афанасье-

ва [1], А.Я. Гуревича [2], Ю.Л. Бессмерт-

ного [3] и др. 

А.Я. Гуревич, например, определяет 

ментальность как общую категорию для 

общества в целом (язык и религия обычно 

служат основными силами, укрепляющи-

ми ментальность). По его мнению, мен-

тальность дифференцируется в зависимо-

сти от социально-классовой и сословной 

структуры, уровня образования и принад-
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лежности к группам, в которых книги и 

знания доступны, или группам, живущим 

под господством устной культуры, без до-

ступа к ним, а также половых и возраст-

ных или религиозных различий. Поэтому 

историки говорят не о «ментальности» (в 

единственном числе), а о “ментальности” 

(во множественном числе) [4]. 

Современные исследователи использу-

ют в качестве исходного материала этно-

графические и антропологические, куль-

турологические и этнологические, лингви-

стические и географические определения 

этноса [5]. Перед этнической общностью 

«всегда стоит историческая природа и 

естественная история» [6, с. 13]. Как пи-

шет Б.Дж. Сингер, «члены этнического 

сообщества с общей культурой и перспек-

тивой, объединены традициями, которые 

содержат в себе комплекс норм, во многом 

не зависящих ни от политического устрой-

ства, ни от географического положения 

сообщества» [7, с. 4]. 

В литературе отмечается использование 

категорий «менталитет» и «ментальность» 

как синонимов, а также использование 

этих определений в таких терминах, как 

«национальный характер», «этническое 

сознание», «ментальная структура нации», 

«точка зрения», «психология» и т. д. с по-

мощью понятий можно встретить данную 

характеристику. В то же время некоторые 

исследователи склоняются к определению 

соотношения терминов «менталитет» и 

«ментальность» по содержанию [8]. 

Однако эти авторы не смогли провести 

четкое различие между понятиями «мен-

тальность» и «менталитет». 

Различные взгляды на ментальность во 

многом определяют ее влияние на дух, во-

лю, самосознание, общность языка, нацио-

нальные чувства, психологическую струк-

туру, отношение к жизни и смерти, семье, 

детству и старости и т.п. позволяет сделать 

вывод, что это происходит как явление, 

которое сводится к факторам.  

Категорию «менталитет» сначала опре-

деляют как совокупность признаков субъ-

екта социально-исторического бытия 

(личности, социальной группы, этноса и 

т.д.) индивидуальный (социальный)-

можно определить как особый историко-

культурный феномен, отражающий психо-

логическую отчужденность и духовное со-

стояние. 

Также можно сказать, что менталитет – 

это система регуляторов, присущих опре-

деленной группе людей (общности), кото-

рые не осознают жизнь и поведение, эта 

система напрямую проистекает из соот-

ветствующего менталитета. 

Ни один человек не будет полностью 

идентичен другому человеку, и даже у 

Близнецов есть различия. Например, Асан 

и Үсөн, или Батма и Зуура похожи по 

внешнему виду, но у Үсөна или Батма, 

скажем, тяжелый характер или, наоборот, 

легкий, или, наоборот, разные вкусы. Точ-

но так же разные народы и нации, имея 

какое - то внешнее сходство, различаются 

по вкусам, характеру, ощущениям или 

восприятию мира и, что наиболее важно, 

по языкам, потому что у каждой нации или 

народа есть свой менталитет. Если бы у 

народов не было такого различия и исклю-

чительности, в мире был бы только один – 

планетарный – народ мира, а не тысячи. 

Национальный менталитет каждого 

народа-совокупность специфических ха-

рактеристик, проистекающих из интеллек-

туальных, умственных, психологических 

способностей людей данной общности, 

которые передаются через исторические, 

геополитические, климатические, этно-

графические, этнические и бытовые усло-

вия. 

Каждая нация характеризуется своим 

менталитетом. Он считается индивидуаль-

ным признаком нации и отличает ее от 

других этнических образований. Исследуя 

ту или иную нацию, мы сталкиваемся с 

менталитетом этой нации, который счита-

ется ее индивидуальностью и отчужденно-

стью. Специфический менталитет нации 

проявляется в ее историческом формиро-

вании. Менталитет не является внешним 

признаком того или иного народа. Напри-

мер, длинные носы кавказцев, мягкие глаза 

калмыков или якутов, светлые волосы сла-

вян и т. д. не являются признаками нацио-

нального менталитета, так как менталитет 

не связан с внешними атрибутами, а вы-

ражается в сущности и глубинном содер-

жании самой нации. 
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Национальный менталитет не может 

быть приобретен раз и навсегда. Хотя он 

формируется веками, он имеет относи-

тельно стабильное и консервативное со-

держание. Он также способен укрепляться, 

обогащаться или трансформироваться. Он 

может претерпеть качественные измене-

ния в результате великих исторических 

поворотов. Потому что менталитет – это 

историческая находка нации под влиянием 

географических, этнических, климатиче-

ских, хозяйственных, социокультурных 

особенностей быта. Менталитет нации по 

своей природе не может иметь одно ти-

пичное содержание – положительное или 

отрицательное. Он включает в себя все-как 

положительные, так и отрицательные про-

явления.  Люди могут отказаться от этого, 

убедившись, что какой-либо элемент их 

менталитета является консервативным или 

неподходящим. Но это будет длительный 

исторический процесс, который займет 

много времени. 

Менталитет не формируется желаниями 

или потребностями народа, а скорее отра-

жает реальное состояние и уровень разви-

тия национального быта. Кажется, он дает 

полную характеристику нации. Нации за-

ботятся о своей исторической перспективе, 

сохраняя при этом свой менталитет. Ува-

жая национальное самосознание, он не 

может гнаться за своим собственным пре-

восходством, ломать или игнорировать 

менталитет других.  Культура, технологии, 

наука, хорошая идея могут быть заимство-

ваны у соседних народов или наций, но 

менталитет не может быть усвоен. Потому 

что он уникален для народа, к которому 

принадлежит. Менталитет не передается 

от одного народа к другому. Каждый 

народ богат своим собственным ментали-

тетом. 

Менталитет народа проявляется в его 

представлениях. Когда человек общается с 

представителем другой национальности, 

он мгновенно улавливает их характерные 

черты. То есть наблюдает за менталите-

том. Человек берет на себя роль исследо-

вателя или исследователя, чтобы обеспе-

чить себе нормальную жизнь. Она занята 

разгадыванием тайны жизни и ищет ее на 

всю жизнь. Как писал Ф.Достоевский сво-

ему брату, он занят разгадыванием этой 

тайны, потому что хочет быть человеком 

(см.: Собр. соч. – 1983. – Т. 28. – Кн. 1. – 

С. 67). Разгадать тайну человека – значит 

познать менталитет народа. Невозможно 

полностью понять любого человека, не 

зная сущности национального менталите-

та. 

Менталитеты разрабатываются услови-

ями жизни и историческими реалиями 

нации.  Когда мы обращаемся к источни-

кам этногенеза различных народов, мы 

можем найти менталитет, присущий толь-

ко этому народу. 

Какое отношение имеет национальный 

менталитет к языку? Из пяти известно, что 

культура, поведение и мысли в обществе 

не могут существовать без языка. Язык, 

будучи уникальным явлением в социаль-

ном или национальном плане, а также 

средством человеческого общения, несет в 

себе те же нормы поведения языкового со-

общества, что и этнические и культурные 

ценности. Все аспекты жизни отражаются 

в лексике языка. Однако грамматическая 

структура языка довольно точно отражает 

менталитет нации, поскольку она намного 

ближе к мышлению. 
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Аннотация. Здесь дается обзор научной литературы по культуре  речи в кыргызском 

языке. Теоретические вопросы культуры речи в  кыргызском языке исследованы на 

достаточно хорошем уровне. Основная цель речевого этикета – вызвать у слушателя 

правильное понимание посредством установления доброжелательного отношения, 

чтобы добиться его правильного восприятия. При этом очень важно сознательно, 

объективно, системно мыслить на основе конкретной жизненной реальности, 

учитывать обстоятельства, интересы слушателя и помнить о коренных особенностях 

данного разговора, уметь в соответствии с этими особенностями использовать 

языковые средства вслух, приятно, вежливо, вежливо. Также всегда полезно уметь 

учитывать социальную, морально-психологическую, физиологическую природу слушателя, 

возрастные и половые особенности, его периодическое и пространственное состояние. 

Ключевые слова: речь, речевой этикет, лингвокультурология, этнопедагогика, 

лингвистика, культура речи. 

 

Изучение речевого этикета в 

кыргызском лингвоэтнокультуроведе-

нии. Поскольку кыргызский народ являет-

ся одним из древнейших народов в исто-

рии, кыргызский язык – один из самых 

древних языков. Кыргызский язык-язык, 

уходящий корнями в прошлое нашего 

народа, литературно-художественное 

наследие, традиции и обычаи, сохраняю-

щиеся на протяжении многих веков. Госу-

дарственный язык кыргызского народа – 

кыргызский язык. 

Не все виды науки имели теоретический 

характер в кыргызском народе до Великой 

Октябрьской революции. Однако это слово 

не означает, что у кыргызов не было науч-

ных знаний. Лингвистика также имела 

свою специфику до Октябрьской револю-

ции. Кыргызский народ в силу историче-

ских условий вел кочевой образ жизни. По 

общему признанию, кочевая демократия 

была источником сегодняшней мировой 

цивилизации. Кочевая жизнь приучала че-

ловека быть гибким в любых жизненных 

обстоятельствах, ситуациях, воспитывала 

чистоту, возвышенность, творческое мыш-

ление в направлении мысли, души. На ос-

нове этого кыргызы основали культуру 

устной речи, национальную, уникальную 

этнопедагогику. В нем кыргызы научили 

каждого сына и дочь быть гибкими, куль-

турными, вежливыми, вежливыми. Таким 

образом, культура речи сохранилась не на 

бумаге, а в груди каждого кыргыза. Кыр-

гызы: «Кандай сүйлөсө, ошондой адам 

болот», «Жылуу-жылуу сүйлөсө, жылан 

ийинден чыгат», «Сөз уккандан үмүт 

кыл», «Жол атасы – туяк, суу атасы – 

булак, сөз атасы – кулак», «Сүйлөгөндү 

билбесең, укканды үйрөн», «Эстүүгө эки 

ооз сөз жетет», «Сөзгө сүйкөнбө, кепке 

кептелбе», «Сөзү экинин иши да эки», 

«Сөз келсе, де, аш келсе, же», «Сөз угарың 

болбосо, сүйлөбөгүн бекерге» воспитыва-

ли сыновей и дочерей в духе речи. Таким 

образом, наличие вышеперечисленных по-

словиц свидетельствует о том, что культу-

ра речи, разговорная этика в кыргызском 

народе существовала уже давно. Все эти 

вопросы широко отражены в эпосе кыр-

гызского народа «Манас» и других народ-
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ных сказаниях, не имеющих аналогов в 

мире. 

С другой стороны «культура речи» как 

теоретическая наука в письменной форме 

начала приобретаться и исследоваться 

только после обретения независимости. 

Впервые в кыргызском языкознании науч-

но-теоретические вопросы речевой этики 

как научной проблемы поднял и высказал 

свое мнение ученый профессор 

С.Ж. Мусаев является. В своей книге «Кеп 

маданиятынын маселелери» («вопросы 

культуры речи») он изложил очень необ-

ходимые сведения научно-теоретического 

характера о тонком, чутком отношении к 

речевой этике кыргызского народа, нацио-

нальных, менталитетных особенностях ре-

чевой этики, специальных языковых и не-

языковых средствах-признаках, компонен-

тах, требованиях речевой этики, нацио-

нальных, традиционных нормах, связан-

ных с данной проблемой, месте, значении 

речевой этики в жизни. Профессор 

С.Ж. Мусаев подчеркнул, что любой во-

прос языка требует «сознательной, рацио-

нальной и активной заботы, воздействия» 

на него [1]. 

Мы думаем, что эта идея также напря-

мую связана с проблемой речевой этики. 

Потому что в процессе глобализации, по-

добной сегодняшней, даже разговорная 

этика нуждается в нашей «сознательной, 

рациональной и активной заботе, влия-

нии».  

Профессор С.Ж. Мусаев: «Что такое ре-

чевая культура? Культура речи – способ-

ность четко, правильно, художественно 

выражать свое мнение языковыми сред-

ствами... ...Речь с соблюдением литератур-

ной языковой нормы – это правильность 

речи. Но культура речи этим не ограничи-

вается. Вы должны найти точные средства 

выражения своих мыслей, мыслить разум-

но и говорить художественно» [1], также в 

некоторой степени относится к манере ре-

чи. Ключевой момент в этом, особенно 

выделяющий, – это вдумчивая речь. Вдум-

чивая речь-это вопрос, лежащий в основе 

культурной речи, будь то вежливая речь. 

В кыргызском языкознании в четком 

определении объекта, предмета исследо-

вания культуры речи, в полном познании 

культуры речи как научной отрасли важ-

ную роль играет работа профессора 

С.Ж. Мусаев обратил внимание на следу-

ющие теоретические и практические во-

просы: 

1. Под культурой речи мы понимаем то, 

что мы подразумеваем, говорим ли мы о 

культуре языка или имеем в виду ситуа-

цию культуры речи, и определяем взаимо-

связь, Взаимосвязь языка и речи. 

2. Культура речи обусловлена опреде-

лением коммуникативного качества и 

коммуникативной цели речи. 

Коммуникативное качество речи выра-

жается в правильности, богатстве произне-

сенной нами речи, письменности, а ком-

муникативная целесообразность выража-

ется в соответствии нашей речи требова-

ниям конкретной ситуации, ситуации, сре-

ды.  

Коммуникативная целесообразность ре-

чи обусловлена способностью языка к сти-

листической классификации и определяет-

ся понятиями лучшая речь, лучшее выска-

зывание. 

3. Культура речи связана с определени-

ем языковой нормы, т.е. развитие, совер-

шенствование, внутренняя объективность 

в становлении языка как литературного 

языка и внешнее воздействие на язык, по-

пытки нормировать его, нормировать, обу-

словленные тем, что к языку следует под-

ходить с двух сторон-объективности и 

нормативности. 

4. Речевая культура интерпретируется в 

соответствии с общим направлением язы-

ковой политики, культурно-духовного раз-

вития в обществе, которому этот язык 

служит. 

Лучшая речь, лучшая речь-это языко-

вые средства выражения, такие как сло-

варный запас, чистота речи, сила речи, 

очарование речи, разговорная литература и 

т.д. коммуникативные качества, коммуни-

кативная целесообразность, логическая и 

семантическая последовательность произ-

ношения и написания, смысловая ясность, 

художественность, легкость языка, бли-

зость к языку, теплота к сердцу. «Суть де-

ла – в людях, суть слова-в людях», – ска-

зал он, – «лучшие образцы речи-в народе, 

в различных пословицах, пословицах и по-
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говорках, дошедших до нас, прошедших 

испытание временем» [1]. 

Приведенный выше в качестве примера 

идеи тесно связаны с речевой моралью, 

которая составляет целостную систему ре-

чевой культуры. Потому что речь проис-

ходит в соответствии с требованиями ли-

тературной культуры речи. С этой точки 

зрения речевой этикет: 

1) язык и речевой процесс строятся на 

основе многовековых взаимоотношений, 

связей; 

2) в речевом этикете учитывается ком-

муникативная целесообразность, ситуация 

в речи-различные, многообразные обстоя-

тельства, конкретные обстоятельства, со-

зданные в соответствии с требованиями 

среды; 

3) разговорная литература зависит от 

стилистической классификации языка. В 

разных формах функционального стиля 

характер речевого этикета, способы его 

реализации, приемы и приемы различны; 

4) речевой этикет характеризуется нор-

мативностью; 

5) речевая литература также зависит от 

языковой политики в обществе, процессов 

культурно-духовного развития; 

6) разговорная этика-неотъемлемый 

компонент отличной культурной речи. 

Точка зрения Мусаева была сформули-

рована русским ученым В.Г. Костомаро-

вом. В.Г. Костомаров в книге «Русский 

речевой этикет», вышедшей в 1967 году, 

писал: «Идея речевой культуры заключа-

ется не только в умении правильно выра-

жать свои мысли, понятия в соответствии 

с сложившимися нормами литературного 

языка, но и в том, чтобы художественно, 

образно, четко выражать свои мысли по-

средством использования лучших языко-

вых элементов в зависимости от конкрет-

ного условия, ситуации» [2, с. 54; 3]. При 

этом к речевой морали также относятся 

такие коммуникативные качества, как «ис-

пользование лучших языковых средств в 

соответствии с конкретным условием, си-

туацией в соответствии с сложившейся 

нормой литературного языка», «способ-

ность художественно, образно, четко вы-

ражать мысль». При изучении данной 

темы, мы обратились еще к трудам других 

отечественных ученых. Труды ученого 

Ж.Дюйшеева отличаются тем, что 

написаны в учебно-методическом плане. В 

его работах был проведен анализ 

основных концепций речевой культуры, и 

они были направлены на улучшение 

речевой культуры учащихся [4, 5, 6] и др. 

В целях совершенствования речевой 

культуры студентов написана 

педагогическая направленность работы 

Ж.Чыманова также вызывают большой 

интерес. В этих работах представлена 

очень интересная и важная научная 

информация о научно-педагогических 

основах доступной, точной, убедительной, 

аффективной речи [7, 8]. 

На наш взгляд, во-первых, сложившаяся 

речевая литература, которую кыргызы 

практикуют сегодня, является производ-

ной от общей культуры кыргызского наро-

да, которая формировалась и формирова-

лась на протяжении долгого времени. По-

этому в нем можно проследить нацио-

нальные понятия, национальные мировоз-

зрения, взгляды, обычаи, относящиеся к 

кыргызам по культуре, нравственности. 

Также в речевой манере тщательно отра-

жаются характерные для кыргызов мысли, 

мысли, мечты, надежды, рациональная мо-

раль, душа, характер, поступки. 

Во-вторых, речевая этика – это явление, 

которое требует большой подготовки, 

опыта, жизненных и других многогранных 

знаний, совершенствования, зрелости, ис-

следований. Например, умение говорить 

гибко, по мере необходимости, в соответ-

ствии с обстоятельствами, ситуацией тре-

бует тщательного изучения данной ситуа-

ции, отношений, личности собеседника, 

типа речи, всестороннего, широкого мыш-

ления. Конечно, при этом особенно необ-

ходимо наличие навыков умения мыслить, 

наличие достаточных жизненных знаний, 

осведомленности, проницательности, чув-

ственного интеллекта. Тогда можно до-

биться хорошего знания особенностей 

употребления каждого слова, ритма, инто-

нации, умения гибко выражать мысль.  

Такие вопросы, как уважение, уваже-

ние, внимание к человеку, уважение к 

нему, не разочарование человека, под-

держка его составляют основную сущ-
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ность, основополагающую философию ре-

чевой этики. Основная философия в рече-

вой манере заключается в том, что основ-

ное содержание относится именно к таким 

ситуациям. Обмен информацией с помо-

щью языка – это не только выражение ин-

формации, но и выражение определенной 

точки зрения слушателю. Обмен информа-

цией через язык отличается тем, что выра-

жает взаимоотношения между людьми, 

отношения, интриги, внутренние чувства. 

Это правда, что отношения между людьми 

всегда имеют большое значение в речи. 

Иногда отношение, отношение имеют ре-

шающее значение в речи. Поэтому вежли-

вая речь всегда является хорошим стиму-

лом и благом для людей, когда дело дохо-

дит до установления отношений в соответ-

ствии с требованиями. Потому что вежли-

вая, вежливая речь может затронуть серд-

це человека и нанести приятный вред его 

душе. Поднимает настроение, повышает 

самооценку и повышает самооценку. Вот 

почему вежливое слово влияет на человека 

так, как будто оно обладает силой магии. 

Он поднимает настроение, укрепляет уве-

ренность в себе, укрепляет уверенность, 

вселяет надежду. В этом сила вежливой, 

вежливой речи. Следовательно, помнить, 

что каждое сказанное слово оказывает 

сильное влияние на человека, что вы 

должны глубоко обдумывать каждое слово 

и говорить только после этого, является 

основным принципом вежливой и вежли-

вой речи. Этот принцип вежливой речи 

является организующим, созидающим, со-

вершенствующим принцип уважительного 

отношения между людьми друг к другу. 

Кыргызский народ привык говорить имен-

но по такому принципу. Будущих поколе-

ний приучали и воспитывали, чтобы они 

всегда говорили вежливо. С этой точки 

зрения нельзя упускать из виду, что рече-

вой этикет имеет серьезное, судьбоносное 

значение в жизни человека. 
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Аннотация. В данной статье рассказывается об особенностях перевода реалий 

французских гастрономических реалий. Анализ национально-специфических особенностей 

культурного значения слов по-прежнему сохраняет свою актуальность. Цель данной ра-

боты - выделить и проанализировать особенности перевода гастрономических реалий с 

французского языка на кыргызский. В статье особое внимание уделяется анализу спосо-

бов перевода семантического поля «гастрономия» во французской лингвокультуре ввиду 

его важности для научной и переводческой деятельности. 

Ключевые слова: перевод, язык, реалии, французская гастрономия, лексика. 

 

В современном глобализированном ми-

ре растет интерес к особенностям той или 

иной культуры. Одним из культурных ас-

пектов является кухня страны, которая от-

ражает традиции и историю ее народа. 

Одним из культурных аспектов является 

кухня страны, которая отражает традиции 

и историю ее народа. Особый интерес 

представляет французская кухня, которая 

не только разнообразна, но и популярна. В 

связи с этим возникает вопрос о том, как 

перевести названия блюд французской 

кухни на другие языки, в том числе и на 

кыргызский.  

Язык тесно связан с человеческим бы-

тием. Хорошо известно, что национальная 

самобытность народа, окружающая его 

действительность обязательно отражаются 

в национальном сознании и передаются 

через язык. Лексика служит своеобразным 

указателем на содержание культуры и ча-

сто указывает на относительную важность 

различных ее аспектов. Тем более что, в 

последние десятилетия заметно возрос ин-

терес исследователей к изучению языко-

вых средств, репрезентирующих и описы-

вающих сферу гастрономии как одну из 

наиболее динамично развивающихся обла-

стей человеческой деятельности, оказыва-

ющих существенное влияние на пополне-

ние и обогащение лексического состава 

языков.  

Лексические единицы, передающие 

особые характеристики этноса, отличаю-

щие ее от других народов, называются ре-

алиями. В некоторых случаях реалии 

называют безэквивалентной лексикой, фо-

новой лексикой, экзотизмами и т.д. Объ-

единяясь в смысловые группы, реалии 

становятся частью культурных концептов, 

отражающих систему ценностей конкрет-

ной культуры. Частотность и «семантиче-

ская плотность» [1] средств вербализации 

таких концептов, к которым относятся ре-

алии, свидетельствуют о важности того 

или иного концепта в языковой картине 

мира.   

Проблема реалий представлена в рабо-

тах таких лингвистов как А.Ф. Бурбаки, 

который исследовал их лингвистический 

статус, О.А. Волошина, который осу-

ществлял компаративный анализ безэкви-

валентных единиц в близкородственных 

языках, М.П. Кочерган, который опреде-

лял пути компенсации безэквивалентной 

лексики и лакун. Проблемы воспроизведе-

ния безэквивалентной лексики в целом, и 

слов-реалий в частности поднимались в 

исследованиях зарубежных (К. Райс, 

В. Россельс и др.) и российских ученых 

(А.В. Суперанская, Е.Н. Ширяев и др.). 

Что касается гастрономии, то она пер-

воначально определяла то, что мы едим и 

пьем, наши симпатии и антипатии в еде и 

напитках. Сегодня гастрономия определя-
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ет искусство хорошо питаться, искусство 

хорошей еды и само пиршество. Сам 

«процесс принятия пищи – это не только 

базовая физиологическая потребность, но 

и важнейший культурно-бытовой ритуал, 

указывающий на принадлежность индиви-

дуума к той или иной этнической общно-

сти» [2, с. 50-51]. 

Не секрет, что гастрономия является 

неотъемлемой частью французской куль-

туры и ярким отражением национального 

характера Франции. Обращение к гастро-

номии не только интересно при изучении 

французского языка, но и очень актуально. 

Все мы знаем, что французская кулинар-

ная традиция была включена специальной 

комиссией ЮНЕСКО в список нематери-

ального всемирного наследия, что свиде-

тельствует о ее признании во всем мире. 

Да и слову «гастрономия» уже почти две-

сти лет и возникло оно тоже во Франции. 

Гастрономия является частью повсе-

дневной жизни и французов, и кыргызов. 

История французской кухни прошла дол-

гий путь от примитивной пищи древних 

галлов до изысканной кухни наших дней. 

Национальная кухня Кыргызстана также 

богата и разнообразна. Она формировалась 

на протяжении всей истории кыргызского 

народа и вобрала в себя наивкуснейшие 

блюда и напитки, оставшиеся со времен 

кочевой жизни. Поэтому актуальность 

изучения французской для нас заключает-

ся в возможности узнать больше о фран-

цузском языке и о методах перевода га-

строномической лексики через вырази-

тельные средства языка повседневной 

французской речи. 

Еда и гастрономические пристрастия 

являются не только одним из важных 

культурных пластов, но и представляют 

собой важную научно-исследовательскую 

проблему, рассматриваемую в рамках ряда 

дисциплин. Это и лингвистика, лингво-

культурология, межкультурная коммуни-

кация, когнитивная лингвистика, культу-

рология и т.д.  

Гастрономическим традициям францу-

зов и гурманству с точки зрения их отра-

жения в языке посвящен ряд лингвистиче-

ских исследований (Кургузенкова 2011, 

Логинова 2016 и др.). Ж.В. Кургузенкова 

отмечает, что «еда и питье представляют 

для французов одно из наибольших удо-

вольствий» [3, с. 54]. Лексикон француз-

ской кухни органично вошел в терминоло-

гию разных стран. Десятки слов (ресторан, 

гарнир, омлет, соус, майонез, суфле, буль-

он и многие другие) пришли к нам из 

французского языка и свидетельствуют о 

популярности французской кухни во всем 

мире. 

Каждый язык в большей или меньшей 

степени заимствовал и продолжает заим-

ствовать лексику французской кухни. 

Французская гастрономия оказала боль-

шое влияние и на кыргызский язык. Не 

редко в нем можно встретить прочно во-

шедшие слова и понятия из французской 

кухни, (шеф-повар, омлет, ресторан, са-

лат, оливье и др.) Но не обладая соответ-

ствующей информацией о кулинарных 

традициях Франции, невозможно в полном 

объеме воспринять, а главное адекватно 

перевести на другой язык реалии, относя-

щиеся к гастрономической сфере. Именно 

здесь стоит вспомнить о непростой работе 

переводчика, который должен передать 

все тонкости гастрономической лексики, 

не забыв о них. А трудность перевода за-

ключается в несовпадении языковых пред-

ставлений о мире разными народами [4, 

c. 88]. 

Другая проблема кулинарных перево-

дов кроется в незнании объекта перевода и 

равнодушии к еде и необычным ингреди-

ентам. Перевод гастрономических понятий 

сложен тем, что нужно переводить, по су-

ти, гастрономические реалии страны, в ко-

торой зародилась та или иная кухня. Чаще 

всего, названия блюд предпочтительнее 

транслитерировать и давать развернутые 

пояснения. Например: champignon – шам-

пиньон (козу карын); couvert – куверт 

(идиш-аяк); calvados – кальвадос; biscuit- 

бисквит; chocolat -шоколад.  

Транскрипция: ру (roux) ‒куурулган 

ун (мучная пассировка), фуа-гра (foie gras) 

‒ татымалдар менен кайнатылган өрдөк 

же каздын боору (отваренная со специями 

печень утки или гуся). 

Или транскрибировать. Например: 

calmar – кальмар; caramel- карамель; 
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margarine- маргарин май; gélatine – жела-

тин; confiture – конфитюр. 

Еще один способ перевода эксплика-

ция: abaisse – абес ‒ төмөндөтөт (пирог-

тун түбү); calville-калвил (алма сорту); 

les croissants – круасан (жарым ай 

түрүндөгү булочка); napette – напетта (да-

сторкон-салфетка); escargotière –

эскарготьерка (үлүл бышыруу үчүн таба). 

 Безэквивалентные: во французском 

языке есть понятие un repas, имеющее та-

кое значение как приём пищи. Для кыргы-

за привычнее разделять прием пищи, 

называя их эртең мененки тамак (зав-

трак), түшкү тамак (обед) кечки тамак 

(ужин).  

Калькирование: salade de fruits 

‒жемиш салаты (фруктовый салат), citron 

de Menton ‒ ментон лимону (ментонский 

лимон), olives de Nice ‒ ниццанын зайтун-

дары (ниццкие оливки). 

Итак, мы видим, что из-за несовпадений 

языковых картин мира, наименования 

блюд и ингредиентов являются реалиями, 

которые могут отсутствовать в другой 

культуре или не иметь прямых соответ-

ствий на языке перевода [5, с. 168]. Имен-

но этим обусловлены определенные труд-

ности перевода этих лексических единиц.  

Подводя итоги нашего исследования га-

строномической лексики во французском 

языке, можно сделать вывод, что большей 

частотностью при переводе меню и рецеп-

тов на русский язык пользуется прием 

транскрипции и транслитерации, транс-

крибирования, калькирования. Проблема 

гастрономического дискурса всегда оста-

валась, и будет оставаться одной из самых 

актуальных проблем, которая привлекает 

внимание лингвистов. Эту сложность 

можно частично решить при исследовании 

специализированных словарей и поиском в 

Интернете. Для достойного перевода 

необходимо просмотреть десятки ино-

странных гастрономических и кулинарных 

книг, рецептов, сайтов и форумов.  

Детальное изучение гастрономических 

реалий позволяет выявить закрепленную в 

языке систему ценностей в данной сфере 

деятельности человека, что является, 

несомненно, интересным аспектом в изу-

чении констант национальной культуры. 

Библиографический список 

1. Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. – М.: ГНОЗИС, 2004. – 

389 с. 

2. Чеснокова, О. С. Гастрономический тезаурус испанцев и басков через призму юмо-

ристического дискурса / О. С. Чеснокова, Ю. В. Фернандес Санчес // Вестник Томского 

государственного университета. – 2017. – № 425. – С. 50-58. – 

DOI 10.17223/15617793/425/6. – EDN YSYYMI. 

3. Кургузенкова Ж.В. Идентификация основных черт французского национального ха-

рактера путем анализа способов когнитивного моделирования во французской фразеоло-

гии // Вестник РУДН. Серия Лингвистика. – 2011. – № 3. – С. 52-56. 

4. Репин Б.И. Национально-специфические слова-реалии как особая часть лексики в 

переводимом произведении // Сб. Теоретические и практические вопросы преподавания 

иностр. яз. – М., 1970. – С. 87-98. 

5. Ундрицова М.В. Глюттонический дискурс: лингвокультурологические, когнитивно-

прагматические и переводческие аспекты: Дисс. … канд. фил. наук. – М., 2015. – 290 с. 

6. Савончик С.С. Французско-русский словарь кулинарно-гастрономической и кухон-

ной терминологии. – Орел, 2005. – 563 с. 

 

  



215 

- Филологические науки - 

 

International Journal of Humanities and Natural Sciences, vol. 4-3 (79), 2023 

FEATURES OF THE TRANSLATION OF FRENCH-SPEAKING GASTRONOMIC 

REALITIES INTO KYRGYZ LANGUAGE 

 

A.M. Usmanova, Lecturer 

S.R. Abdykadyrova, Researcher 

Osh State University 

(Kyrgyzstan, Osh) 
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